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    Pero era forzoso poner alguna vez término a mis indagaciones.


    Prefiero dar a conocer lo que hasta ahora he hallado,


    porque tampoco es imposible que desaparezca algo de ello,


    y si conservo su memoria, no habré trabajado en balde.





    Joaquín García Icazbalceta, “Al lector”, Bibliografía mexicana del siglo xvi


    











    There is a vague feeling on the part of some scholars that a concern with physical details [of a book] is somewhat frivolous and beneath the attention of those interested in intelectual matters. The truth is that real respect for the intelectual content of a text must entail an attempt to ascertain its accuracy, which in turn involves an investigation of its physical embodiment. And that embodiment also provides some indication of how book was meant to be (as well as how it actually was) regarded by is readers. What certain scholars—including some librarians—need to acquire is the bibliographical turn of mind, in which all documents are approached as physical objects in a critical and questioning spirit.





    [Hay una vaga sensación, por parte de algunos académicos, de que la preocupación por los detalles físicos [del libro] es algo frívola y de que está por debajo de lo que atrae la atención de los interesados en cuestiones intelectuales. Lo cierto es que el respeto real por el contenido intelectual de un texto debe implicar un intento de determinar su exactitud, lo que a su vez implica una investigación de su aspecto físico. Y este aspecto también es un indicativo de lo que el libro estaba destinado a ser (y lo que en realidad era) desde el punto de vista de los lectores. Lo que ciertos académicos —incluidos algunos bibliotecarios— deben adquirir es el giro de mentalidad bibliográfico, a partir del cual todos los documentos se estudian como objetos físicos, con un espíritu crítico e interrogante.]


    G. Thomas Tanselle, Literature and Artifacts, 1998, 29-30


    











    however one judges the success of analytical bibliography in the past, analytical work must continue: the books are there, holding clues to their own history, and we must try to learn all we can from the physical evidence they preserve. They are, after all, the primary evidence for book history, although this obvious fact is often overlooked because most people are accustomed to thinking of books only in terms of their content and not as physical objects that are themselves pieces of historical evidence.





    [a pesar de que uno juzgue el éxito de la bibliografía analítica en el pasado, el trabajo analítico debe continuar: los libros están ahí, con pistas sobre su propia historia, y debemos tratar de aprender todo lo que podamos de la evidencia física que conservan. Después de todo, son la evidencia principal de la historia del libro, aunque este hecho obvio a menudo se pasa por alto porque la mayoría de las personas están acostumbradas a pensar en los libros sólo en términos de su contenido y no como objetos físicos que son en sí mismos piezas de evidencia histórica.]


    G. Thomas Tanselle, Literature and Artifacts, 1998, 51-52
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    Introducción


    


    Las obras periódicas que el novohispano José Antonio Alzate1 produjo durante la segunda mitad del siglo xviii se pueden encontrar en bibliotecas de México y del mundo con el aspecto de eso que hasta hoy se reconoce como libro (unidad codicológica impresa), un conjunto de hojas encuadernadas que en el caso de la Gazeta de literatura de México (1788-1795) forman tres volúmenes. Y no es un hecho fortuito que llegaran hasta la actualidad con dicha estructura material, sino que lo es de conformidad con los planes del editor Alzate quien, como hombre de letras en su tiempo, estaba familiarizado con el formato por excelencia con el cual en Europa se divulgaba el conocimiento: la obra periódica, publicada en papeles seriados y coleccionables hasta formar un volumen (unidad editorial). Gracias a este vehículo, y según sus palabras, se podían proponer “ideas de todas clases de asuntos: discursos dirigidos al alivio del más miserable Patan, mezclados con disertaciones sobre los más sublimes cálculos de Astronomía” (unidades textuales).2


    Este acervo original de obras periódicas que hasta la actualidad perdura en su forma material de libro se constituye en la herencia intelectual de Alzate tanto en su faceta de autor como de editor. Es posible identificar además a este ilustrado novohispano como proponente de un canon tipográfico para textos relacionados con la ciencia de su momento y la crítica de obras que, para el caso de Nueva España, comienzan a representarse en un tipo de prensa que hoy podría caracterizarse como literaria, cultural o erudita, a diferencia de las tituladas Gazeta de México que serían de índole política. De ahí la importancia de poner atención, además de las contribuciones de su pensamiento y de los aspectos formales de sus escritos, al aspecto material de los impresos periódicos de su autoría, los cuales se configuraron tipográficamente en el transcurso de su carrera como editor, y que corresponden únicamente a las primeras ediciones de sus obras, producidas en Nueva España en la segunda mitad del siglo xviii.


    Con la puesta en marcha del proyecto de la edición con tipografía y ortografía modernas3 de las obras completas de Alzate, Roberto Moreno de los Arcos, reconocido bibliógrafo y especialista en la obra del eclesiástico criollo, ya apuntaba con prurito filológico sobre la necesidad de retomar las gacetas originales debido a que la edición de 18314 “fue preparada con criterios editoriales harto relajados”.5 De su plan para editar las obras completas de Alzate, Moreno sólo alcanzó a publicar el primero de diez tomos proyectados;6 el segundo ya lo tenía preparado, según afirmó en una entrevista, pero hasta donde se sabe no llegó a publicarse.7 En esa ocasión comentó acerca de la necesidad de basarse en las ediciones del siglo xviii para la preparación de las contemporáneas —pues consideraba que las del siglo xix tenían muchas deficiencias— y sobre las dificultades de ofrecer en facsímil las primeras ediciones de la Gazeta de literatura debido a “la práctica imposibilidad de localizar un ejemplar completo”.8 Por fortuna, los ejemplares de los tomos de la Gazeta de literatura de México (1788-1795) de la Biblioteca Cervantina del Tecnológico de Monterrey que sirven como base para esta investigación tienen la ventaja de reunir las gacetas con una secuencia numérica, la cual mantiene tal consistencia que podría hablarse de ejemplares completos, una vez identificados los errores en su paginación y en el posible faltante de algún paratexto, que son puntos aparte.


    Una de las ventajas de acercarse a las ediciones originales de las obras es la de contar con la versión tipográfica más cercana al momento de la gestación intelectual del escrito, la que con todo y sus erratas se manifiesta como la representación que el impresor configuró y que incluso en ocasiones el autor revisó, con toda la carga de historicidad que esto conlleva para el libro y para las comunidades de lectores, cuando se pretende reconstruirlas. Roger Chartier afirma que “la manifestación más inmediata, más material de la asignación de los discursos a un autor reside en la identidad que existe entre una obra y un objeto, entre una unidad textual y una unidad codicológica”.9 De ahí que, quizá, a partir de la expresión tipográfica de una obra en su primera edición, se pueda crear una identificación más histórica de acuerdo con la figura del autor, al ser en este caso la contemporánea a él; y en el caso de esta investigación, lo que es más importante, sólo a partir de la edición primigenia de la Gazeta de literatura de Alzate puede establecerse una relación con el impresor y el contexto en el que éste coincide con el autor para la creación de un producto irrepetible. Lamentablemente, a pesar de las indagaciones realizadas en archivos, no se tiene un documento que dé cuenta de los acuerdos establecidos entre el autor, Alzate, y el impresor, Zúñiga y Ontiveros, documento que, de conocerse, daría importantes luces sobre las expectativas del editor en relación con el producto-libro que vislumbraba. En consecuencia, esto tan sólo podrá develarse en sus producciones mismas a través de la apreciación de éstas como objetos-libro, así como de los comentarios propios del editor acerca de la materialidad de sus obras y las de otros.


    Recuperar la primera edición de la Gazeta de literatura de México (1788-1795) significa acercarse al trabajo de escritura originario del autor, en donde está prescrita la función del “lector implícito”, pero también al trabajo que el editor e impresor terminaban de concretar a partir de su “lectura implícita” del manuscrito y, como afirma Chartier, de su propia representación de las competencias de lectura del público al cual se destinaba el objeto tipográfico.10 El primer acercamiento es pertinente al hacer un análisis filológico, hermenéutico y del discurso, y el segundo, cuando se pretende hacer surgir los dispositivos de la mise en livre en las páginas impresas, lo que posibilita el análisis de los efectos del discurso en la recepción de textos y en la construcción de su significado a través del acto de lectura,11 como en el caso de la implementación de los recursos de la oralización del impreso a través de la tipografía expresiva que se da en algunos textos críticos de Alzate.


    Parte de los objetivos de este trabajo es poner énfasis en el estudio de la materialidad de la Gazeta de literatura de Alzate —en el sentido de la propuesta de Donald McKenzie, la cual se explicará en breve— y, aunque parezca una obviedad, también es llamar la atención de los investigadores que toman estos impresos como fuente hacia el hecho de que pueden derivarse significados e interpretaciones distintos en los lectores, según la época, a partir de la apropiación que éstos hicieron de esta obra en una edición específica, así como ellos mismos pueden hacerlo en la actualidad. Como afirma Chartier en el prólogo a la Bibliografía y sociología de los textos de McKenzie, los lectores de antaño “tomaron posesión de éstas [las obras] al leerlas sobre objetos que les imponían modalidades específicas de comprensión, dependientes del formato, de la mise en page, de las divisiones textuales, de las formas gráficas, de la puntuación”,12 elementos que en el caso de los impresos tienen una función expresiva y que a lo largo de su configuración los interventores, en sus creaciones, intentan dominar el sentido del texto, “determinar la recepción, controlar la comprensión”.13


    Otro propósito de este libro es lograr que el análisis de la estructura formal de la Gazeta de literatura de México derive en una propuesta de descripción bibliográfica, de tal manera que se pueda dar testimonio de este objeto cultural, el libro, y entender por qué se configuró de esa forma para el lector de su época. A lo largo de estas páginas se registran las prácticas editoriales que se dieron a partir de la materialización del pensamiento de Alzate para una publicación periódica.


    Este trabajo refleja además la preocupación por la preservación de los libros que constituyen el patrimonio de un país como el nuestro y que, sujetos al paso del tiempo, adquieren una singularidad material gracias a la huella que han dejado sus poseedores en sus páginas y en su constitución física. Describir un libro es protegerlo. Por ello, aquí se describen los tomos de la manera más detallada bajo los principios de la bibliografía material, de tal modo que en un futuro se tenga la información necesaria para diferenciarlos de otros ejemplares de una misma edición: se pretende otorgarles una identidad. La descripción bibliográfica del libro incorpora, por tanto, su valor textual y su potencial valor patrimonial.


    La historia del libro se sitúa, según Robert Darnton, en un punto estratégico donde convergen disciplinas como la bibliografía, la literatura y la historia misma en problemas comunes.14 Aquí se ofrece el estudio de la Gazeta de literatura de México (1788-1795) desde una perspectiva bibliográfica y documental, lo que constituye un posible punto de partida para el análisis histórico-literario, además de crear las bases para construir lo que Darnton llama la biografía de un libro.15 Emilio Torné habla de las corrientes más actuales que apuntan “hacia un estudio transdisciplinar de los textos y los libros que los acogen, de la lectura y la cultura escrita”,16 e invita a adoptar una mirada tipográfica al acercarse al libro, esto es, analizar la estructura y el funcionamiento de sus elementos particulares y compararlos con los de otros, de tal manera que se pueda distinguir, en las transformaciones operadas en la máquina tipográfica, los cambios generados en la máquina de lectura.17 Con todo ello se siguen las huellas del proceso editorial de un libro antiguo, en este caso, elaborado en Nueva España. Por eso, en estas páginas se quiere retomar la mirada tipográfica a la que invita Torné, para entender las decisiones editoriales que se tomaron al producir las páginas de la Gazeta, ya que, en la idea del autor, una propuesta gráfica y tipográfica como ésta lleva implícita una “propuesta de lectura”, cuando sus elementos estructurales entran en relación, más o menos armoniosa, según haya alcanzado las justas proporciones de blancos y negros y un orden en los elementos de composición del texto en la página.18 Como todo libro, se trata de una “máquina de lectura”, de un “artefacto de lectura”, un objeto cuyo engranaje debe desarticularse para su estudio, no simplemente con una intención descriptiva, sino para explicar el funcionamiento de sus partes, su mecanismo.19


    A partir de los postulados de McKenzie, en los cuales se ve a la bibliografía20 como sociología de los textos, es posible entender cada edición de una obra como un hecho bibliográfico que en su singularidad permite atestiguar los cambios culturales dados en una cronología editorial.21 Se recurre aquí, por tanto, al método de la bibliografía por ser de su interés “el único elemento común a toda investigación” de este tipo,22 es decir, “el objeto textual en sí mismo”23 con su variedad de fenómenos y los medios técnicos que implican su producción, distribución y consumo;24 asimismo, porque su reconocimiento del libro en condición de objeto material y de objeto histórico permite identificarlo y diferenciarlo en relación con otros,25 lo que debería constituir el punto de partida para las fuentes que se manejan en la investigación histórica y literaria.


    Una de las ventajas de la bibliografía es que “en la búsqueda de significados históricos” facilita el desplazamiento “desde el más pequeño de los rasgos de la forma material del libro a cuestiones del contexto social, autoral y literario”.26 Un modelo de análisis material y estructural del libro antiguo y de descripción bibliográfica se encuentra en la bibliografía material.27 El diseño de este método responde a la necesidad de “interpretar al libro antiguo como un objeto material que se fundamenta en las formas de producción y composición, así como las formas de distribución y por ende las formas de posesión que lo convierten en un objeto histórico”.28 De este modo, se recoge la evidencia y resultado del proceso editorial seguido para la elaboración de la Gazeta de literatura de Alzate, el cual queda plasmado en una descripción sistematizada.


    Como producto del análisis de la estructura material de este libro antiguo se incluye una propuesta de noticia bibliográfica de los tres tomos de la Gazeta, es decir, de las partes que lo componen: portada, preliminares, texto, tablas e índices.29 La propuesta se inspira y retoma principalmente los modelos de descripción bibliográfica de Philip Gaskell e Idalia García que se mostraron como los más convenientes frente a los de otros autores que podrían considerarse como fundamentales en la disciplina de la bibliografía material.30 El primero porque es el que ofrece el método más preciso de descripción para el caso de una publicación periódica, mientras que el segundo es importante porque toma en cuenta la tradición bibliográfica de nuestro país, pero también las aportaciones de la bibliografía material y de la tipobibliografía española, y está adaptado a las características de un impreso novohispano. En este estudio se cree que esta propuesta de noticia es el punto de llegada de un análisis sobre la materialidad de la Gazeta de Alzate, pero que a la vez es un punto de partida para la investigación histórica y literaria en general y en particular para reflexiones sobre las prácticas editoriales, de impresión y de lectura en el marco de los estudios de historia del libro mexicano.


    Desde la historia del libro, en atención a criterios como el material, intelectual, bibliotecológico, histórico y geográfico (México), y con base en el análisis de “constantes cronológicas”, se piensa que un libro antiguo es una “obra cuyos materiales y sistemas de elaboración son totalmente manuales, sea manuscrito o impreso hasta el siglo xix”.31 Mas por la singular emisión periódica de sus contenidos —a diferencia de aquéllos de obras publicadas de manera íntegra con una fecha única de impresión y de una sola entrega— y por las particularidades que la misma periodicidad imprime en su constitución formal, es decir, en atención al criterio particular de su materialidad, se propone para la Gazeta de Alzate y otras obras periódicas de esta etapa el concepto de “periódico-libro”.32 Entendido como un dispositivo formal, textual y material, el periódico-libro incide en la producción de sentido33 de manera distinta al de un libro, cuyos contenidos no tienen divisiones internas como las de números (con fechas semanales, mensuales, etcétera), en un principio distribuidos de manera suelta. Podría pensarse en la acción imaginaria de “desgajar” un libro en el mismo sentido como se haría con las frutas en las que se pueden apreciar sus divisiones internas para estar en capacidad de analizarlas y describirlas. El libro es también un cuerpo vivo.


    Con el propósito de definir los límites y características de esta propuesta descriptiva de la Gazeta de literatura de México (1788-1795), se acepta la invitación de Gaskell a preguntar: ¿cuál es la finalidad de nuestra descripción?, ¿a quiénes les será útil cada uno de los detalles de la información?34 Dado que la intención aquí no es plantear un hipotético “ejemplar ideal” de la primera edición a partir de la examen minucioso del mayor número de ejemplares, la noticia bibliográfica del ejemplar ubicado en la Biblioteca Cervantina del Tecnológico de Monterrey, proveniente de la colección Salvador Ugarte, se presentará con el fin de “servir como un modelo para la identificación de los ejemplares comparados con él”35 en investigaciones futuras. En los términos que propone Julián Martín Abad, no se trata de una identificación editorial, tarea comparativa que se realiza con “un número suficiente de ejemplares”,36 sino de una identificación tipográfica que “supone un examen minucioso del objeto físico”,37 en este caso, de los tres volúmenes estructurados con los papeles de la Gazeta de literatura publicados entre 1788 y 1795. La primera es tarea común de un tipobibliógrafo, y la segunda, de un catalogador; con la primera se define una edición, con la segunda, se individualiza bibliográficamente un objeto.38


    También se pretende reivindicar la identidad histórica de la primera edición de esta obra periódica, de tal manera que sea posible reconstruir su historia como objeto material, al igual que las interpretaciones a que han dado lugar sus textos en su forma original. Ésta es una tarea a la que Fiona Clark se ha dedicado desde la historia del periodismo, de la literatura y de la traducción, y que aquí se pretende continuar desde lo que la bibliografía material puede aportar: facilitar al lector la identificación de un ejemplar específico por los elementos que lo configuran y lo hacen ser un libro, así como por sus contenidos. Una vez confirmado que los ejemplares de los tres volúmenes de la Gazeta de literatura de México de la colección Ugarte corresponden a la primera edición de 1788-1795, la noticia descriptiva deberá coadyuvar a deshacer toda sospecha de burla bibliográfica y a brindar el mayor número de detalles que permitan evidenciar con claridad sus diferencias respecto a las de los ejemplares en que se han basado las descripciones bibliográficas hechas con anterioridad. Lo que dice Bowers acerca de la intención de este ejercicio es que:





    Cualquier descripción individual, o serie de descripciones, puede usarse para varios propósitos, ya que un libro es parte de la historia literaria de su autor y su género, y tiene un lugar en la historia de la impresión y de la edición de su tiempo; pero el propósito más importante ha de ser proporcionar con escrupulosa precisión y absoluta claridad las características bibliográficas y textuales más sobresalientes de un libro que no está ante los ojos del lector. El objetivo de una descripción, aunque es más que eso, incluye la función de servir como un modelo para la identificación de los ejemplares comparados con él.39





    En respuesta al segundo cuestionamiento sobre a quiénes servirá el resultado de este ejercicio de descripción bibliográfica analítica, puede decirse que principalmente a quienes desde disciplinas como la historia y la literatura estudian los contenidos de la Gazeta de Alzate y les es difícil acceder a la primera edición. Se hace este análisis bajo el presupuesto de que las formas afectan los significados para los lectores que, desde su creación hasta hoy, se acercan a esta propuesta editorial específica, y a partir de la óptica de esta primera edición como una representación cultural propia del siglo xviii, lo que lleva a poner énfasis en la reconstrucción de la configuración tipográfica de la primera edición. También se quiere que sea posible recuperar, a partir del conocimiento de las características materiales de esta versión primera de la Gazeta, las formulaciones que Alzate se plantearía como editor, evidencia desaparecida en las siguientes ediciones que fueron configuradas a partir de las ideas y circunstancias de editores e impresores posteriores. Asimismo, se pretende generar interés por el acercamiento a los textos que el autor legitimaría, con independencia de las alteraciones ortotipográficas, resultado de las intervenciones de correctores diversos. La idea es retomar la única edición que comenzó a construirse a partir del manuscrito base del autor y que después de algunas versiones de pruebas corregidas, como se puede suponer que se dieron, acabaría en una versión final correspondiente a una singular “intención de autor-editor”.


    De ningún modo se quiere dar a entender que trabajar con la edición primera de la Gazeta de Alzate dé una mayor objetividad o certidumbre científica al momento de interpretar el discurso del autor. Precisamente uno de los propósitos de esta investigación ha sido alejarse de ideas como la búsqueda de un supuesto “texto verdadero” o de la “intención del autor”, y en su lugar entender la obra como algo siempre en potencia que está en posibilidades de realizarse en distintas versiones (ediciones).40 De esta manera, se aprecia que, posterior a su momento de creación, a lo largo del tiempo se verifican otras plasmaciones de la obra, con independencia de su soporte, con base en nuevas necesidades que el mismo autor, otros editores, investigadores o incluso lectores ponen en ejecución.


    La elección del estudio de la materialidad de la primera edición de la Gazeta de Alzate no obedece tampoco a un criterio estético, sino al reconocimiento de que cada edición plantea distintas propuestas de textos según la forma en que son presentados, es decir, en todo caso, a los criterios y decisiones editoriales a los que responde y que dan como resultado una representación estética y ortotipográfica producto de un momento específico. Conocer estos aspectos es conocer la parte humana (en cuanto a toma de decisiones, con el apoyo de la tecnológica) involucrada en la hechura de estos impresos, como es tan importante, según reconocen Darnton y McKenzie, y en consecuencia dejar que emerjan de los objetos las motivaciones que subyacen a su elaboración, el genio del que derivó su creación y los poderes que controlaron o quisieron impedir su circulación. Quizá nada ejemplifique mejor la incidencia de las instituciones que ejercen los poderes de coerción en el libro que la materialidad de este objeto cultural. Hablar de esta relación ayuda asimismo a destacar la historicidad de la primera edición de la Gazeta de literatura, una obra periódica producto de un contexto social específico, entre otras cosas, por haber estado sometida a la legislación de imprenta de la Corona española.


    Se ofrece esta obra con la convicción de que puede ser de utilidad e interés para los investigadores que recurren a la Gazeta de literatura de México (1788-1795) como fuente para la historia desde distintas perspectivas y con diversos intereses. Junto con el resto de las obras periódicas de Alzate, la Gazeta se constituye en el punto de partida de la historia de la edición científica en México. Reúne asimismo textos de interés para las disciplinas humanísticas y diversos ramos de otras ciencias. De igual forma, esta obra puede servir a quienes se dedican a la bibliografía de los impresos mexicanos antiguos, a quienes la analizan como documento y a quienes observándola como objeto puedan extender el análisis a cuestiones como los materiales con los que está confeccionada, el papel o el tipo de encuadernación. El tipo de descripción que se propone aquí le permitirá al investigador recrear la Gazeta como objeto textual y material; además, le brindará elementos para decidir si por su objeto y tipo de estudio le conviene basarse en esta primera edición, omitirla como generalmente se ha hecho hasta hoy o combinarla con las subsiguientes.


    


    Estructura formal


    


    En Francia, la tendencia a convertir los acontecimientos en libros mediante un registro periodístico se había consolidado desde 1660.41 Como afirma Jean Sgard, el periódico transformado en libro adquiere un nuevo carácter en relación con los otros; con su periodicidad asegura un público y da una garantía contra el olvido al ser repetitivo; se convierte en una “institución-libro” y en “modelo de libro” que fascina a los editores porque da un vuelco al nivel de la economía, su difusión y su lectura, al dejar de ser su salida un evento único y su destinatario un mercado huidizo.42 Los periódicos adquieren la “forma-libro”43 al ser fragmentos de libros que salen en cuadernos de 8, 16 o 24 páginas, con paginación continua, concebidos para ser reunidos en volúmenes, en un momento en el que cualquier impreso se valoraba altamente por ser caro y porque, al ser un contenedor de conocimiento, merecía conservarse de la forma en que se hacía con los demás tipos de obras.44


    Para López de Zuazo, la pregunta más importante que surge del estudio de la prensa española del siglo xviii es: “¿hasta qué punto eran periódicos, si se parecían tanto a los libros?”,45 a lo que añade un hecho: “A veces la obra periódica se reimprimía como publicación unitaria o libro”;46 y explica que en su primera edición algunos semanarios y mensuales se vendieron como periódicos y se reimprimieron como segunda edición, en un solo volumen, con su índice correspondiente.47 Esto quiere decir que además del mercado de suscriptores, el de compradores representaba también una oportunidad de negocio, una vez que la obra periódica había adquirido prestigio.48 No se piensa aquí que esto último haya sucedido en Nueva España, no al menos con la Gazeta de literatura de Alzate, debido a comentarios que hace el editor cuando se queja de que no se costean los papeles impresos o gracias a que avisa de la existencia de sobrantes de algunos números de gacetas anteriores, los cuales invita a los compradores a adquirir, así como por las condiciones de desventaja del negocio tipográfico en relación con Europa; dicho de otra manera, apenas alcanzaba a financiar los papeles sueltos, y las gacetas no vendidas se traducían en una falta de recuperación de la inversión.


    Alzate, en su preocupación por “destruir los escollos que tanto se oponen al progreso de las Artes”,49 buscaba un método que permitiera hacer accesible a más personas impresos con imágenes, “sin modelos hermosos; pero baratos y útiles”, porque “el Pueblo literato se compone (como todas las Sociedades de este mundo) de pobres y ricos, y la magnificencia en la impresion solo puede desfrutarla el opulento Literato”.50 Pensaba que para favorecer una mayor propagación del conocimiento sería más útil el comercio de impresos con un “estilo corriente y proporcionado”, de precio moderado, que el lujo bibliográfico estancado en poder de quienes tuvieran la capacidad de pagarlo.51 No perdía oportunidad para comentar que en la Gazeta de literatura se pudieron haber publicado algunas descripciones de máquinas útiles, lo que se vio frustrado por el excesivo valor del grabado.52 Estas y otras limitaciones legales y financieras que Alzate expresaba en las páginas de la Gazeta a lo largo de su edición hacen pensar en la escasa conveniencia y factibilidad comercial de hacer una segunda impresión casi inmediata a la primera, para venderse en tomos completos, como era usual en otros países. El interés por su recuperación, difusión y reimpresión debió esperar al México independiente.


    En lo que sí había coincidencia con la prensa española y europea en general fue en la intención de los editores e impresores de publicaciones periódicas de conformar volúmenes. Las gacetas de Alzate y de Valdés fueron también obras periódicas seriales, sacadas a la venta por números y con paginación consecutiva en cada tomo. Henri-Jean Martin es muy enfático cuando habla de los periódicos europeos de esa época al afirmar que nada tienen que ver con el periódico actual y que en esta recolección de noticias “el modelo libresco tiene aún tanto peso que el objetivo de sus directores, como el de sus lectores, es agruparlas en volúmenes destinados a ser conservados”.53


    Por eso, hoy, al revisar las portadas de los tres tomos de la Gazeta de literatura de México en su edición original se da por hecho que son libros en su sentido de unidad codicológica y que, efectivamente, ésa fue la voluntad de su editor. La más clara evidencia de esta intención autoral y editorial es la materialidad y estructura formal de estos objetos-libro. Pero a diferencia de la obra unitaria salida de la imprenta con posibilidades de ser encuadernada, lo singular de la obra periódica es la postergación de la fase de encuadernación hasta la salida del último número del tomo. Era el coleccionador de gacetas, su suscriptor o comprador, el que al final llevaría su conjunto de papeles a encuadernar a su gusto y posibilidades. Entonces, la etapa final del círculo de comunicación del libro, por contener los números de una obra periódica, involucra al lector no sólo como receptor de textos, sino como un participante más de un hecho bibliográfico54 que se consuma gracias a él en un plan trazado por el editor o impresor, al decidir dar o no cuerpo al tomo, mediante una encuadernación.

  


  
     Descripción material


    


    El primer hecho reconocible en los ejemplares de la Gazeta de literatura de la colección Ugarte es que como periódico-libro producido durante el periodo de la imprenta manual en Nueva España, con su particular estructura formal, uno se encuentra ante tres volúmenes con portada, diversos tipos de paratextos y contenidos (números) emitidos en distintas fechas consecutivas. El aspecto de las dimensiones de estos impresos está ligado a su formato,55 que en este caso es el in-cuarto, el cual se obtiene haciendo dos dobleces a un pliego, “el primero en el eje vertical del pliego in-plano apaisado y el segundo en el eje horizontal”,56 lo que da como resultado dos planos que se doblan en otros dos y le corresponden 220 mm de alto y 160 de ancho en posición natural. Este último formato, junto con el in-octavo, fueron los más recurrentes en el libro antiguo español.57 La mayoría de los números sueltos de las gacetas literarias tenían cuatro hojas u ocho páginas, es decir, que se imprimieron en un solo pliego.58


    Sobre el formato en in-cuarto en que fueron impresas las gacetas de Alzate, se cree aquí que esta elección responde en primer lugar a una práctica editorial que se venía forjando desde los primeros números de las gacetas de México, pero también al sentido práctico de estas publicaciones en relación con su fácil manejo como papeles sueltos y su portabilidad una vez encuadernadas. Por su tamaño serían fáciles de llevar de un lado a otro, ya fuera para su lectura en silencio en un espacio privado, como el hogar, o uno público, como un parque, o para una lectura en voz alta en espacios privados con motivo de una reunión o tertulia, o en espacios públicos mientras el tema no derivara en asuntos políticos.


    Con la intención de registrar la más detallada información de estos tres volúmenes a partir de la naturaleza periódica de este producto editorial, se realizó un ejercicio adicional a la propuesta de la bibliografía material, llamado “cronología tipográfica”, con los datos pormenorizados de cada página (reclamo, signatura, líneas en caja, usos tipográficos y editoriales, ornamentos e ilustraciones) y otros datos útiles para la historia del libro, que no se ha podido incluir en esta obra debido a su extensión.





    Portadas


    La portada de un libro, como afirma Bowers, es el anuncio que ofrece el editor59 y que a partir del criterio de su colocación en el libro se reconoce como la página que tiene los datos de identificación, pues ésa ha sido su función desde el siglo xvi hasta hoy: ser un elemento de identificación del libro.60 Para el libro antiguo español, también es desde el segundo tercio del siglo xvi o hacia finales de siglo cuando la portada llega a conformarse como tal, con los datos elementales: autor, título y en la parte inferior el pie de imprenta (lugar, impresor, año) con los datos legales.61 La incorporación de estos datos se va dando de manera progresiva y en algunos casos se convierte en obligación incluirlos. Por ejemplo, aunque ya era común que el lugar de impresión y el nombre del impresor aparecieran en las portadas o en el colofón, fue a partir de la Pragmática de 1558 cuando se estipuló que forzosamente debían indicarse estos datos;62 y sobre la fecha de impresión, fue con la ley de 1627 que comenzó a ser obligatoria su inserción.63


    Como comentario general sobre el libro antiguo en Hispanoamérica, Stella Maris Fernández plantea que las portadas de los primeros impresos novohispanos contenían ya los elementos básicos para su identificación, como el nombre del autor, si lo había, así como títulos largos. En cuanto a los datos tipográficos (impresor, fecha y lugar de impresión), en ocasiones variaban cuando aparecían a su vez en la portada y el colofón. El estilo de las portadas solía ser renacentista y contaba con adornos como orlas, escudos, letras iniciales historiadas y enmarcadas en un cuadrado, al igual que pequeños grabados accesorios. Respecto a los formatos, variaban entre el in-folio, el in-cuarto y el in-octavo, pero destacaba el último; el papel era grueso, y la tinta, importada de Europa.64


    Pero hacia finales del periodo colonial, cambios en los lectores, en sus prácticas de lectura y en el tipo de impresos, en cuanto temáticas y formatos, debieron influir en la apariencia del libro. La Gazeta de literatura de México puede constituir un ejemplo de representación tipográfica propia de dos mentes ilustradas que en conjunto trabajaron en su producción: Alzate y Valdés. Sus portadas se caracterizan por la sobriedad que presentan en comparación con la primera obra periódica de Alzate, el Diario literario de México (1768), el cual enmarcaba el espacio del texto con una orla de adornos tipográficos y motivos ornamentales al interior (figura 1). La Gazeta de literatura es un proyecto acabado 20 años después, con portadas simples en su planteamiento estético (figura 2).
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    Figura 1. Portada del Diario literario de México de José Antonio Alzate.


    México: Imprenta de la Bibliotheca Mexicana, 1768. Biblioteca “Rafael García Granados” del Instituto de Investigaciones Históricas de la Universidad Nacional Autónoma de México.
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    Figura 2. Portada del primer tomo de la Gazeta de literatura de México de José Antonio Alzate. México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1790.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Al tocar el tema de las portadas en la Gazeta de Alzate es oportuno hacer otro comentario previo en el contexto general de las publicaciones periódicas novohispanas: el cambio de las dos primeras publicaciones periódicas de Alzate a las dos últimas, en relación con el pie de imprenta y los datos legales como la licencia. En las primeras publicaciones periódicas novohispanas salidas entre 1722 y 1772 —la Gaceta de México, una de Castorena y otra de Sahagún, el Diario literario de México y Asuntos varios sobre ciencias y artes de Alzate, así como el Mercurio volante de Bartolache—, esta información aparecía en el colofón, al final de cada número. En las dos primeras obras periódicas de Alzate se incluyó en el colofón sólo a partir del número 2, puesto que en el primer número apareció una especie de portada general que serviría si se conformaba, con el tiempo, un volumen con el conjunto de estos papeles. Hoy es identificable en impresos novohispanos la migración del pie de imprenta del colofón hacia las portadas.65 Las dos publicaciones periódicas de Alzate correspondientes a las décadas de 1760 y 1770 son un ejemplo de esta transición al combinar ambas prácticas, decisión motivada quizá por la naturaleza periódica de estas obras.


    Observaciones sobre la física, historia natural y artes útiles (1787), tercera obra periódica que publica Alzate, es otro punto de transición en las prácticas editoriales, porque mantiene el uso de una portada en su primer número, esta vez ya no con el mes, día y año en números arábigos, como en las anteriores, sino sólo con el año en números romanos; además, en ésta se elimina definitivamente el colofón al final de cada número. Un año después, en la Gazeta de literatura de México, el pie de imprenta y el dato legal de la licencia se concentrarán de manera definitiva en las portadas de los tomos, es decir, que ya no eran más un elemento que acompañaba al “papel periódico” número 1 de cada suscripción, sino a cada uno de los tres tomos que recopilan los números de la Gazeta, aparecidos en el transcurso de siete años con un total de 138 emisiones. La práctica de compilar los números en tomos ya la realizaba Valdés en su gaceta política, por lo que no es extraño que se hiciera lo mismo con la de Alzate. Sobre los títulos, mientras que en cada número aparece el de Gazeta de literatura, en las portadas se añade una palabra: México, para cada tomo.66


    La venta de la Gazeta por tomos es consecuente con las prácticas de impresión de los libros. El que la información de las licencias, lugar y fecha de impresión aparezca sólo en la portada de la Gazeta de literatura de México, también lo es. Pero pensado como un papel periódico, sin el elemento de la portada, resalta la ausencia de información legal en cada número, porque no tiene colofón. El hecho es raro si se toma como referencia la práctica en las dos primeras publicaciones de Alzate en las que sí se apreciaba en cada número dicho elemento y, como se ha mencionado, en los de las gacetas de México de Castorena y de Sahagún; pero a la vez no debe resultar tan extraño si se observa que la gaceta de Valdés, que comenzaría a publicarse desde principios del año 1784 (contemporánea a la de Alzate), como versa en su portada, también lo omite.


    Ante la ausencia de datos que den testimonio de legalidad a cada número de la Gazeta de literatura, podría pensarse, en un extremo, que se está ante una publicación no autorizada, hecho difícil de concebir si se considera que figuras relacionadas con su producción, como Alzate y Valdés, eran ilustrados y eminentes conocedores de las formas y condiciones con que un impreso debía salir a la luz pública en Nueva España. En consecuencia, es necesario preguntarse sobre los trámites de censura previa a los que debió estar sometido cada número de la Gazeta y si hay algún testimonio sobre si los procedimientos legales se llevaban a cabo. Siguiendo la ruta del hallazgo de Fiona Clark,67 se observa que, después de ser cuestionado por el virrey Revillagigedo sobre con qué permiso se imprime la Gazeta de literatura,68 Valdés le responde para darle cuentas. De este documento69 se destaca lo siguiente:


    Primero, Valdés se excusa por no haber hallado hasta ese momento los decretos originales con que se concedió licencia a Alzate para publicar su Gazeta de literatura; segundo, explica que el método seguido consiste en enviar el ejemplar al aprobante para obtener su visto bueno, y una vez contando con éste, publicar el número de la gaceta revisado; tercero, sin el nombramiento de la “Superioridad”, los censores no habrían procedido a la revisión de las gacetas; cuarto, la “Superioridad” no habría permitido su circulación sin antes haber otorgado su permiso, y una prueba de que lo concedió es haber entregado desde el principio de la publicación tres ejemplares en el oficio de don Juan Martínez de Soria, sin contar con que ni él ni Flores Coronado habrían corrido el riesgo de imprimir las gacetas sin las “solemnidades” correspondientes.70 Enseguida, según la documentación, el virrey expuso su satisfacción al enterarse por Valdés de que existe un expediente sobre este asunto que corre por el oficio de Juan Martínez de Soria.71


    Existe una segunda vía por la que Revillagigedo indagó sobre cómo se revisaron las gacetas de Alzate. En la misma fecha en que se dirige a Valdés, el 7 de diciembre de 1791, también solicita a Francisco Antonio Marrugat y Boldú que le presente sus credenciales como revisor; en otras palabras, cuestiona en virtud de qué nombramiento ejecuta este deber y, además, en qué principios se basa para hacerlo.72 En su respuesta al “Superior Decreto” del virrey, Marrugat afirma habérsele asignado la censura de la Gazeta de Alzate en un decreto que le parece ser del “Exmo. Señor D. Manuel de Flores” y que debe estar en la Imprenta de Ontiveros.73 Informa estar revisando las gacetas desde que recibió dicho decreto y que esta responsabilidad había caído antes en el comisario general de los clérigos regulares ministros de los enfermos, A. Marín.


    De este expediente se obtiene la siguiente información:





    
      	Licencia de impresión: puede deducirse que se otorgó a Alzate, pero estaba en poder de Valdés.


      	Interventores en la censura previa: cada número debía contar con la aprobación del censor que nombraba el superior gobierno, en este caso, Francisco Antonio Marrugat y Boldú.


      	Procedimiento de censura previa: como parte de los trámites debían entregarse tres ejemplares impresos de la Gazeta al escribano mayor de la Gobernación y Guerra de Nueva España, probablemente para el cotejo entre el manuscrito aprobado y la versión impresa, y para archivarse luego.

    





    Esta sola relación de hechos da fe de que el impresor Valdés cumplía como corresponde con las gestiones necesarias para dar legalidad a la publicación de Alzate, y que al parecer lo que hacía era suficiente para las autoridades.


    En cuanto a la legislación, si se recuerda lo estipulado en la Real Orden del 19 de mayo de 1785 por la que se quería hacer más expedito el trámite de las licencias de los papeles periódicos para apurar su impresión y venta, se propone la asignación del examen y censura de cada número a “sujetos juiciosos y de conocida literatura”. Asimismo, el ministro juez de imprentas quedaba facultado para que, con esta aprobación, pudiera conceder la licencia de impresión y, una vez impreso con la censura y licencia, pudiera venderse de inmediato sin tener que dar aviso al rey o esperar su resolución. Según el procedimiento que describe Valdés para los trámites de censura previa en Nueva España, y en coincidencia con el procedimiento indicado en la legislación, el ejemplar se entregaba al “aprobante” y con su visto bueno se procedía a publicar el papel periódico. Sin embargo, al parecer nada específico se menciona en la ley de imprenta sobre la obligatoria inclusión de un colofón con la información legal, mientras que imprimir una portada en cada número sería una práctica, además de costosa, inconsecuente con la concepción de un proyecto editorial periódico pues, en realidad, se consideraba que cada papel iba completando de manera paulatina la totalidad de la obra planeada por tomos.


    Para Nueva España, se cuenta con el estudio de Marina Garone sobre las portadas de ediciones coloniales poblanas, del cual se desprende información más puntual sobre este elemento del libro a partir de un caso de la imprenta colonial mexicana, y por tal motivo se tomará como base para el estudio de las portadas de la Gazeta de literatura de México. En principio la autora, para distinguir el término “portada” de otros conceptos como “anteportada”, “portadilla” y “frontispicio”,74 define el primero como la página que contiene los datos de identificación de la obra75 y especifica que la integran diversos elementos informativos y visuales, de los cuales las portadas de los tomos de la Gazeta de Alzate incluyen, entre los primeros: título, nombre del autor, cita, datos legales y pie de imprenta; y entre los segundos, un solo motivo tipográfico en las de los tomos primero y tercero.


    Cabe mencionar que estratégicamente Valdés aprovechó el elemento de la portada para dedicar su obra al virrey en turno, además de hacerlo en un paratexto (figuras 3 y 4), mientras que Alzate dedicaría al rey Asuntos varios, su segunda obra periódica (figuras 5 y 6).
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    Figura 3. Portada del tomo primero de la Gazeta de México de Manuel Antonio Valdés.


    México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1784. Biblioteca Nacional de México.
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    Figura 4. Primera página de la dedicatoria al virrey. Manuel Antonio Valdés.


    México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1784. Biblioteca Nacional de México.
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    Figura 5. Portada de Asuntos varios sobre ciencias y artes de José Antonio Alzate.


    México: Imprenta de la Biblioteca Mexicana, 1772. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 6. Dedicatoria al rey en Asuntos varios sobre ciencias y artes de José Antonio Alzate.


    México: Imprenta de la Biblioteca Mexicana, 1772. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    El editor de la gaceta literaria creyó que sería más eficaz, para promocionar su persona, ostentar en las portadas, después de su nombre, los títulos de socio correspondiente de la Real Academia de las Ciencias de París, del Real Jardín Botánico de Madrid y de la Sociedad Bascongada. Garone indica que la inclusión del “título y los cargos del autor”76 son comunes en el ámbito poblano, así como la “pertenencia a una orden religiosa, si fuera el caso”,77 el cual no es el de Alzate, probablemente por tratarse de una práctica común para el clero regular, y él pertenecía al secular. La información autoral aparece después del título de Gazeta de literatura de México, centrado, y a cuya primera línea de texto le corresponde un cuerpo de letra de mayor tamaño en relación con uno menor en las dos líneas restantes, tal como se identifica en las portadas de Puebla.78 Luego, entre filetes y en cursivas, aparece la cita en latín: Aurum alios capiat, merces mihi gratia vestra (Aunque el oro conquiste a otros, mi recompensa es vuestra gracia), un tipo de elemento identificado también en el corpus poblano, en la misma lengua, pero ubicado comúnmente en el borde de un grabado o “en un lugar aislado de la plana”.79 A diferencia del tomo segundo (figura 7), en los tomos primero (figura 2) y tercero (figura 8) se localiza centrado, después de la cita, un motivo tipográfico de cuatro piezas de tipos móviles u ornamentos de metal.


    El dato siguiente es la indicación del número de tomo, luego un filete como adorno para completar una sobria propuesta de portada en términos estéticos y que sirve además para separar la información antecedente de la legal que le sigue. El pie de imprenta abarca la siguiente información: “lugar de impresión, impresor, financista o editor de la obra y fecha de impresión”.80 Las portadas de la Gazeta dan cuenta de la licencia obtenida en México, la imprenta de don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, ubicada en la calle del Espíritu Santo, y el año de impresión de la portada y los preliminares, no de los contenidos que, es necesario insistir, se fueron ofreciendo al público de manera gradual. Como se ha indicado, a pesar de que Gerardo Flores Coronado fue quien comenzó a imprimirla, no queda evidencia de este hecho en la portada del primer tomo como dato legal. En el primero y segundo tomos se registra el año de 1790, mientras que en el tercero, el de 1792.81 Sobre la fórmula “Con licencia en” ubicada en las portadas, cabe añadir que esto da cuenta del cumplimiento de un trámite legal obligatorio, en este caso, la obtención del “permiso para imprimir un documento”.82 Ésta es la descripción pertinente en cuanto a datos y a su disposición en este elemento de la portada, con información que autentifica la obra de Alzate como autor, así como su legal circulación.
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    Figura 7. Portada del tomo segundo de la Gazeta de literatura de México de José Antonio Alzate.


    México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1790. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 8. Portada del tomo tercero de la Gazeta de literatura de México de José Antonio Alzate.


    México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1790. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Paratextos


    Según Darnton, la paratextualidad ha sido importante desde hace mucho tiempo para los bibliógrafos y más recientemente para los teóricos literarios, porque junto con la intertextualidad permiten analizar la manera en que los elementos externos al libro determinan su significado.83 Hay, por un lado, un interés muy puntual en el estudio de los elementos paratextuales, el cual se propone estudiar sus posibles efectos en los receptores a partir del análisis de su contenido, del discurso en sí, por la forma en que complementan al que se considera propiamente el texto de una obra. Éste es el caso del teórico Gérard Genette, quien ve los paratextos como recursos que utiliza el autor o el editor para lograr una mediación entre la obra y el lector, y quizá intentar conducirlo a una forma específica de comprensión o interpretación, la que al emisor le interesa: que su mensaje no se desvíe del significado que él quiere dar.84 A pesar de que en la práctica resulta imposible imponer a los lectores una interpretación específica a una obra,85 es difícil negar que en algunos casos hay una voluntad manifiesta del autor por constreñir, o al menos delimitar, el amplio campo de significación que su texto puede tener,86 y son paratextos, como los prólogos, lugares propicios para manifestar estas intenciones.


    Pero, desde el punto de vista de la bibliografía material, que es el que interesa en este apartado, los paratextos son entendidos como el grupo textual que acompaña al texto principal o “núcleo del libro” y cuyos elementos se distinguen en razón de su ubicación, aunque principalmente lo hacen por su funcionalidad.87 De los Reyes Gómez los clasifica en cuatro grupos, sin embargo, en la Gazeta de literatura sólo se encuentran tres que a continuación se presentarán. El grupo ausente en esta obra de Alzate es el de los paratextos legales, como las aprobaciones, censuras, licencias y privilegios, es decir, aquéllos relacionados con los trámites que demuestran el cumplimiento de parte de lo establecido en la legislación de imprenta. La omisión de este tipo de paratexto es natural si se considera que a partir de las reformas de Carlos II se estipuló que debía desaparecer y se simplificaría la prueba de la revisión y aprobación de contenidos —que a veces abarcaba numerosas páginas—, convirtiéndose en una mención de aprobación por orden superior.


    De todos los tipos de paratextos se tiene en primer lugar los socioliterarios que, según De los Reyes, son “fruto de las convenciones sociales o literarias”.88 El más típico de ellos quizá sea el prólogo o preliminar, clásicamente el lugar del libro en el que se introduce al lector sobre el contenido de la obra. En cuanto a su función, aunque aquí se trate de una publicación periódica, se puede afirmar que es similar al de una generada en una sola emisión, ya que en ambos casos sirve como un antecedente justificativo del texto-núcleo. Sin embargo, este tipo de paratexto puede tener dos variantes en una publicación periódica novohispana del siglo xviii, en coincidencia con dos momentos de escritura y de publicación distintos. La primera aparece cuando se genera en el número inicial un texto que podría parecer un “prospecto de obra”, lo que aquí se denominará un “prólogo original”. La segunda pertenecería a un “prólogo ulterior”89 que se produce una vez terminada la suscripción, como parte de los preliminares para el conjunto de la obra, y que puede generar el autor o editor, junto con algún texto de dedicatoria e índices.


    En el Diario literario de México, el que aquí se considera prólogo carece de título y da inicio dirigiéndose al “Señor público”; en Asuntos varios sobre ciencias y artes aparece un “Prólogo e idea general de la obra”; y tanto en Observaciones sobre la física como en la Gazeta de literatura literalmente se puede leer la palabra “Prólogo”.


    El primer número de la primera suscripción de la gaceta corresponde a un prólogo original, tiene ocho páginas, pero sólo seis abarcan dicho paratexto (figura 9), la séptima corresponde a anuncios y la octava aparece en blanco. El texto está sin firmar, pero se asume que la autoría es de quien también se presume como autor en la portada: “D. Joseph Antonio Alzate Ramírez”.


    El contenido del prólogo de la Gazeta de literatura, con fecha del 15 de enero de 1788, trata de los objetivos y alcances del proyecto que se propone emprender. En él se despliega la agenda ilustrada de los temas que promete abarcar, pero sobre todo resalta su enfoque divulgativo: desde los descubrimientos en física experimental y química hasta, en materia de medicina, las curas y métodos poco conocidos que podían ser favorables a la gente. Pervive, además, la línea del diarismo crítico que se respiraba en su primer papel periódico, al avisar a sus lectores que noticiará obras y hará extractos para que conozcan con anticipación el carácter de las mismas. Y, porque una de las funciones del prólogo es establecer “un discurso entre el autor y el lector”,90 llama a los lectores y les pide que remitan al “Editor” sus producciones, que en muchas ocasiones, por ser cortas “ó porque son necesarios varios prerequisitos para la impresión, cuyos costos no sufragan la de imprimir materiales sueltos”, no llegan a imprimirse. La Gazeta de literatura se propone como “conducto” y “medio licito” para la divulgación de ideas y el debate.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 9. Primera página del prólogo de Alzate a la Gazeta de literatura de México.


    glm, t. 1, núm. 1 (15 de ene. de 1788): 1. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    La dedicatoria es el preliminar literario con más antigüedad. En su evolución incluso genera otros textos, como el prólogo,91 pues desde el siglo xvi aparecieron escritos con títulos como “Proemio”, “Epístola proemial” y “Epístola dedicatoria”, en los cuales se combinaban en uno solo “frases adulatorias, noticas biográficas, consideraciones técnicas y advertencias al lector”.92 Febvre y Martin comentan que era “lícito y honorable”, así como costumbre desde el siglo xvi, incluir al inicio o final de los libros epístolas o versos encomiásticos dirigidos a protectores poderosos, quienes correspondían con dinero esta atención.93 Bouza, por su parte, destaca que la práctica en la que el nombre del príncipe acompañaba los textos, “por los que se creía que hablaba la verdad”, no era nada inocente ni carente de intencionalidad, además de que muchos de estos libros contaban con el patrocinio regio.94 Dicho de otra manera, debajo de estas obras puede reconocerse una estrategia discursiva y paratextual, a la vez que motivaciones ideológicas y de conveniencia financiera evidentes por parte de los autores.


    José Simón Díaz menciona una lista de posibles destinatarios de las dedicatorias en el libro antiguo español, los cuales van desde aquéllos en que es obvia una intención desinteresada hasta aquéllos donde es clara la espera de una retribución en favores (un empleo, por ejemplo) o una recompensa material (como el pago parcial o total de la edición), a saber: Dios, Jesucristo, la Virgen, la Inmaculada Concepción, un santo, etcétera; reyes y príncipes; infantes, nobles, magnates, ministros, prelados, superiores de órdenes religiosas, etcétera; corporaciones: consejo real, ayuntamientos, comunidades, etcétera; escritores, amigos, parientes, etcétera; “y por exclusión de todos los posibles —afirma Díaz— está: ‘nadie’”.95 En relación con las dedicatorias, Manuel Antonio Valdés mantuvo una línea persistente, dirigiéndose al virrey, como se muestra en cada tomo de su Gazeta de México. En cada una de sus portadas se despliega la dedicatoria al virrey como una frase complementaria al título, con lo que convierte a la autoridad en destinatario de sus obras periódicas, y no conforme con ello desplegó sus dotes literarias en escritos laudatorios de las acciones y noble origen de virreyes.


    Alzate recurre a la dedicatoria sólo en Asuntos varios sobre ciencias y artes y en la Gazeta de literatura. Después de haber padecido la censura posterior con su primera obra periódica, en la siguiente este editor quizá estuviera necesitado de la protección de más alto rango y por eso apeló directamente al rey con su nombre y varios epítetos: Carlos “el Sabio”, “el Prudente”, “nuestro Soberano” y “el Padre de sus Vasallos”. Era común que con la dedicatoria el autor buscara atemorizar “a los envidiosos y maldicientes” con el prestigio de su destinatario,96 y ésa parece ser una de las intenciones de Alzate: “El exemplo que me dan los mas de los Autores, que han intentado obras de la especie de esta, dedicándolas á los Soberanos, ó Principes, para libertarse de la calumnia, ignorancia, y falsa emulacion, me pronostica felicidad”.97


    La dedicatoria en el tercer tomo de la Gazeta de literatura está dirigida al arzobispo de México, Antonio Núñez de Haro. A diferencia del prólogo del primer tomo, no forma parte de un número de la Gazeta, sino que se insertó al inicio del tercer tomo como preliminar (figura 10), a la usanza de Valdés en la gaceta política. Sobre su contenido, el propósito es poner bajo la protección del arzobispo el tomo que el autor intenta publicar. En su discurso, Alzate justifica la demora en la consagración de su trabajo gacetero ante tan ilustrísimo señor, con la excusa de que debía esperar a que su publicación adquiriera prestigio entre los literatos. Mas una vez vista la aceptación que tuvieron sus gacetas entre los eruditos en el país y en Europa —según dice—, pudo sentirse con una mayor confianza para presentárselas. No faltaron las alabanzas a las obras del prelado, como la reforma educativa al Real y Pontificio Colegio Seminario y su vigilancia al Real Hospital de San Andrés.
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    Figura 10. Dedicatoria de Alzate en la Gazeta de literatura de México, t. 3 (preliminares).


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Como nota final sobre los paratextos literarios en la Gazeta de Alzate, en la descripción bibliográfica de Medina, éste menciona que después de la portada del segundo tomo se halla una “Oda al Conde Revilla Gigedo por un alumno del Real Colegio de San Juan de Letrán”, el cual tiene una extensión de cuatro hojas sin foliar.98 El ejemplar que aquí se analiza no tiene este elemento que, debido a su título, remite a un tipo de paratexto literario, identificado por De los Reyes como “texto poético”99 y combinado probablemente con la intención de una dedicatoria, pues no se trata de una poesía laudatoria al autor o a la obra, sino a quien con su beneplácito auspicia todo impreso que se publica en Nueva España.


    Los “paratextos editoriales” tienen la finalidad de hacer lo más claro posible al lector el acceso al texto y a la información sobre su elaboración; sus generadores son el editor o el impresor.100 Aquí entran el colofón,101 la marca del impresor y el registro de cuadernos, pero la Gazeta de literatura sólo cuenta con uno que es fuente para la historia de la edición: los textos acerca de la edición. En este tipo de paratexto, autores, editores literarios, impresores o libreros cuentan los detalles de la elaboración del libro o proceso de edición, explican las características del producto o lo que les acaeció en su aventura editorial.102 Ejemplo de esto son los breves comentarios de Alzate que colocaba en la última página de algunos números y que indican las dificultades que tenía o los contratiempos que se le presentaban en el proceso de edición; pero también hay otro importante en el índice de la primera suscripción en el que el editor explica por qué decidió hacer dos índices para el primer tomo en vez de uno solo. Aquí se retoman, como ejemplos, algunas citas que fueron incluidas por tratar de Alzate en su función de autor-editor, pero que vale la pena repetir a la luz de este enfoque y con el fin de distinguirlos del paratexto textual de la errata:





    
      	“La necesidad de abrir la lámina adjunta á la Gazeta ha dado motivo á que se haya demorado mas de lo regular esta”.103


      	“no se ha verificado á su tiempo por las notorias ocupaciones de la Oficina donde se imprimen”.104


      	“Tambien se advierte que ciertas circunstancias han diferido la publicacion de este número, asi porque el Aprobante y Autor tienen que emplearse en sus ocupaciones personales, como por otros motivos que no incumbe al Lector el indagarlos; pero en breve se publicarán dos números cada mes, que fue el plano que se propuso el Autor, y que ha cumplido siempre que no ha tenido embarazo”.105


      	“Con esta debia publicarse la estampa prometida en la anterior; pero el Gravador ha estado enfermo, por lo que acompañará á la siguiente”.106


      	“El retardo que se ha experimentado en estos últimos meses de la publicacion de esta Gazeta, no ha dependido del Autor: en lo venidero se publicara cada quince dias, como antes”.107

    





    Los “paratextos textuales” permiten la localización de cierta parte del escrito o punto de interés, como las tablas, índices y erratas.108 Cladera, editor del Espíritu de los mejores diarios literarios que se publican en Europa (1787-1791), añadía índices a cada tomo cuatrimestral109 de esta publicación periódica española. Alzate los generó primero por suscripción (figuras 11 y 12) y luego por tomo (figura 13). En una nota al inicio de los índices de la primera suscripción aclara que le pareció lo más conveniente hacer por separado uno para cada una, porque los suscriptores de la primera y la segunda no habían sido los mismos. Un índice más se crea para el segundo tomo, y el ejemplar del tercer tomo de la Gazeta analizado aquí no cuenta con este paratexto.110 Eran índices de materias con orden alfabético y organizados textualmente a dos columnas. Hay una división espacial entre cada letra del alfabeto, para lo cual se coloca la letra correspondiente centrada. La primera letra de la primera palabra en cada sección alfabética se distingue por ser una inicial. Además, se recurre a las cursivas para resaltar tipográficamente la palabra de cada materia.
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    Figura 11. Índice de la primera suscripción de la Gazeta de literatura de México, t. 1.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 12. Índice de la segunda suscripción de la Gazeta de literatura de México, t. 1.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 13. Índice para el tomo segundo de la Gazeta de literatura de México.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Debe aclararse que según la información que proporciona el editor, los índices del primero y segundo tomos se publicaron en tiempos en que aparecían ya las gacetas correspondientes al tercero. La salida de los tres índices se anunció en la gaceta del 2 de enero de 1794. Parece que algunos suscriptores pensaron que se les remitirían gratuitamente, por eso se aclara en la gaceta del 5 de febrero del mismo año que “á los que los necesiten se les remitirán con su aviso, entendidos de que deben satisfacer el importe de su valor, que son dos reales, y de que deben escribir franqueando el porte de las cartas”.111 A continuación se presenta una tabla con información relevante sobre los índices de los tomos de la Gazeta de literatura de la Biblioteca Cervantina.





    
       
         
                    

          

          

          

          



                              	           Tomo




          	           Título




          	           Indicaciones del editor




          	           Anuncio de publicación




          	           Ubicación







                    	           I




          	           Indice de las materias contenidas en este primer tomo de Gazetas de literatura.




          	           “El número romano señala el número, y el arábigo la página. La línea horizontal significa hasta”.




          	           “Al mismo tiempo que esta se han publicado los Indices correspondientes á las Gazetas del primero y segundo Tomo”.112




          	           Después de la glm, t. 1, núm. 23 [24)] (14 de ago. de 1789).







                    	           I




          	           Indice de la segunda suscripcion.




          	           -




          	           -




          	           Después


          de la glm, t. 1, núm. 24 (16 de ago. de 1790).







                    	           II




          	           Indice de este tomo ii. De La Gazeta de literatura de Mexico.




          	           “El número indica la página, la N. la nota, y la S. el Suplemento”.




          	           Mismo anuncio del 2 de enero de 1794.




          	           Después de la glm, t. 2, núm. 47 (2 de oct. de 1792).







                    	           III




          	           -




          	           -




          	           -




          	           -








        

      

    





    Sobre las erratas como paratextos textuales, De los Reyes refiere que, a diferencia de la “fe de erratas”, son textos que no responden a la legislación, sino al cuidado que se pone en la edición.113 Aparecen desde el siglo xvi al final del libro, a veces en hojas separadas, porque eran de las últimas partes que se imprimían.114 El formato por entregas de una publicación periódica como la de Alzate daba la oportunidad de generar erratas sobre las gacetas anteriores. Aparecen casi siempre al final del número, alguna vez con el título de “Advertencia y Notas del Editor de esta Gazeta”.115 Este tipo de anotaciones es el resultado de la función de Alzate como editor. Se da aquí un ejemplo:





    En la anterior á la página 40. linea 32 se leen estas expresiones diminutas han dima… mal régimen … debe leerse siempre han dimanado del mal régimen: es muy difícil saber el origen de esta diminucion de letras, que en la proba corregida no se registra.116





    Pero no sólo a Alzate se le escapaban errores. Manuel Antonio Valdés hace alusión a lo siguiente en su Gazeta de México:





    En la Oficina de esta Gazeta se vende al precio de un real una Carta crítica de las diez y seis Literarias publicadas hasta principios del año corriente por Don Joseph Antonio Alzate, en la que se advierten las erratas siguientes;


    En la pág. 2. lin. 33 contribuirme por atribuirme: en la 8. lin. 5. permite por permitió, en la misma lin. 10. Miloes por Milores: Hartey por Hartley, y en la lin. 27 principios por pleitos.117





    Por último, se ofrece un ejemplo en el que se combina el texto acerca de la edición (paratexto editorial) y la errata (paratexto textual):





    A pesar del cuidado con que se han procurado leer y releer las Gazetas, á fin de que saliesen lo mas correctas que fuese posible, no puedo menos de advertir, que en algunas se han escapado algunas erratas. Por exemplo, en la núm. 3. se lee en la pág. 18 lin. 6 Frwin en vez de Irwin, y en la pág. 22 del mismo núm. Lin. 41 Kranclin por Franklin. En las del año pasado tambien se observan algunas otras; en la núm. 23 v.g. pág. 113 se registra un periodo diminuto por habersele escapado al Compositor algunas palabras en la misma, pág. 115 lin. 38. Falta una interrogacion en aquellas palabras: La primera notici a &c. A este modo pudiera citar otras…, pero no imagino á mis Lectores tan poco instruidos, que no distingan un mero descuido de una ignorancia reprehensible, ni tan delicados que quieran condenarme al horrible tormento de registrar uno por uno los vocablos de mi Gazeta. Bien sabida es la facilidad con que se pone una letra por otra, y en comprobacion puede citarse aquel célebre pasage en que por descuido de un Compositor salió San Ildefonso herege.118





    Texto


    La fama de polígrafo Alzate la debe sin duda a sus publicaciones periódicas. No sólo es ambicioso en la cantidad de materias que abarca, sino en el número de escritos, pues sólo en la Gazeta de literatura se reparten en tres tomos de aproximadamente 400 páginas cada uno, en su primera edición. De los 507 artículos que Aureliano, Buriano y López contabilizan, 395 los atribuyen a Alzate, 102 de otros autores y 10 de autoría desconocida.119 Además de ser la parte principal y la más amplia de un libro, el texto es donde se despliegan todas las posibilidades de un sistema gráfico e iconográfico al ponerse en marcha la composición de una página, la transformación de un texto. Pero esta sección se limitará a ver las dos formas del lenguaje, la prosa y el verso, las cuales demandan una estructuración distinta en la página. De los complementos del texto se abarcarán sólo las tablas numéricas, por ser los únicos elementos de apoyo integrados propiamente entre el cuerpo del texto, a diferencia de las notas que se ubican en un espacio aparte y de las ilustraciones que aparecen en hojas anexas. Estos dos últimos componentes se considerarán en el tema de las convenciones tipográficas.


    En la proporción de la caja de las páginas de la Gazeta de literatura se aprecia una evolución que responde, en primera instancia, a un esquema tipográfico y a hábitos de composición distintos, debido a que se trabajó en dos talleres. Con Flores Coronado los márgenes fueron más generosos y, por tanto, el texto ocupaba un espacio menor en la página, con un número de líneas máximo en caja de 34 (figura 14)120 del primer número de la Gazeta (15 de enero de 1788) al 11 (4 de agosto de 1788) a cargo de este impresor. En tanto que con Felipe de Zúñiga y Ontiveros los márgenes se reducen para dar una mayor amplitud a la caja y así identificar, en un primer momento, de la Gazeta número 12 (22 de octubre de 1788) a la 18 (28 de febrero de 1789), hasta 38 líneas por página (figura 15) y, en un segundo momento, de la 19 (21 de marzo de 1789) hasta la última (22 de octubre de 1795), un máximo de 47 líneas (figura 16). Este menor desperdicio del espacio en la página daba a Alzate un margen mayor para extenderse en los textos. Él no podía indicar a los posibles colaboradores una extensión máxima y, por ello, su comentario se restringía a solicitar que los escritos que le enviaran fueran breves o, de lo contrario, los editaría. Para sus propias composiciones, él mismo podía acortar sus textos hasta ajustarlos, cuando era necesario, incluso en la misma imprenta, sobre las pruebas o decidir continuarlos en el número siguiente, lo que hizo con frecuencia.
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    Figura 14. Ejemplo de página de la Gazeta de literatura con caja de 34 líneas compuesta en la imprenta de Gerardo Flores Coronado.glm, t. 1, núm. 4 (15 de feb. de 1788): 37. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra”del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 15. Ejemplo de página de la Gazeta de literatura con caja de 38 líneas compuesta en la imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 10. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 16. Ejemplo de página de la Gazeta de literatura con caja de 47 líneas compuesta en la imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. glm, t. 2, núm. 37 (2 de abr. de 1792): 296. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Los bloques de texto principal en prosa están compuestos a una sola columna por página. La partición silábica de las palabras al final de algunas líneas muestra una alineación del texto por ambos lados, una composición justificada. Los párrafos121 o divisiones básicas del texto son de tipo ordinario (figura 17), es decir, que tienen sangría.122 El texto a doble columna aparece cuando los contenidos se relacionan con listas que llevan un orden, como en los índices de la Gazeta, o cuando se ha querido confrontar un texto con su traducción al lado, de tal forma que el lector pueda visualizar ambas versiones (figura 18); esto es con la diferencia de que en los índices el corondel es ciego (entre las columnas se deja en blanco el espacio de un filete), mientras que en este ejemplo se ve impreso un filete o corondel que divide las dos columnas en sentido vertical.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 17. Párrafo ordinario.





    En las tablas que se encuentran entre los textos para apoyar la información numérica que aparece, casi siempre estadística, se observa que para relacionar los datos se utilizan comillas inglesas (figura 19) o puntos (figuras 20 y 21).
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    Figura 18. Ejemplo de página con texto a dos columnas.


    Suplemento del 2 de julio de 1794: 7. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 19. Ejemplo de gráfico con comillas como signo tipográfico de relación entre datos.


    glm, t. 1, núm. 6 (24 de abr. de 1788): 53. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 20. Ejemplo de gráfico con llaves para separar conceptos y punto como signo tipográfico de relación entre datos. glm, t. 2, núm. 27 (20 de sept. de 1971): 218. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 21. Ejemplo de gráfico con punto como signo tipográfico de relación entre datos.


    glm, t. 3, núm. 7 (5 de feb. de 1793): 49. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 22. Ejemplo de gráfico con plecas para dividir las columnas de datos.


    glm, t. 1, núm. 6 (24 de abr. de 1788): 50. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Hay un caso en que no aparecen signos que vinculen los datos en el plano horizontal, pero en el cual se colocan plecas dobles vertic les para dividir visualmente las tres columnas (figura 22). En una de las tablas, se utilizan llaves que abren a la derecha y a la izquierda con la función de dividir un concepto de otro (figura 20); es por eso que quizá carezcan de las abrazaderas que le dan a las llaves el sentido de reunión de varios conceptos en uno, y en vez de ello las que aquí aparecen tienen sólo el núcleo o parte central.


    En el caso de la composición de versos, se dan algunas variantes que se enlistarán en orden cronológico según su aparición en la Gazeta:





    
      	Las líneas aparecen con igual entrada en todos los versos, así como mayúscula inicial en cada uno (figura 23).


      	Composición a la francesa: todos los versos entran, a excepción del primero,123 más la letra inicial en la primera letra del primer verso, así como mayúsculas al inicio de todos los versos (figuras 24 y 25).


      	La composición va centrada con mayúscula al inicio de cada verso y al inicio de todos los versos (figuras 26 y 27).


      	Se observa una composición a la francesa y a dos columnas, además del uso variable de mayúsculas y minúsculas en la primera letra de cada verso (figura 28).


      	Todas las líneas cuentan con igual entrada, salvo la última de cada estrofa, la cual va centrada. Además, la versión en latín aparece en cursivas, y su traducción al español, en redondas. Se muestra una mayúscula al principio de todos los versos (figura 29).


      	Se muestra una composición a la francesa con el recurso añadido de una tipografía de cuerpo mayor en relación con la del texto en prosa (figura 30).


      	La entrada es igual en todas las líneas, a excepción de la primera, que lleva sangría, más el recurso tipográfico de composición con caracteres de cuerpo mayor en relación con los del texto en prosa. Todos los versos se inician con mayúscula (figura 31).
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    Figura 23. Ejemplo de composición en verso con líneas con igual entrada.


    glm, t. 1, núm. 10-b (21 de ene. de 1790): 75. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 24. Ejemplo de composición a la francesa. glm, t. 1, 11-b (8 de feb. de 1790): 87.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 25. Ejemplo de composición a la francesa. glm, t. 1, 11-b (8 de feb. de 1790): 88.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 26. Ejemplo de composición centrada.


    glm, t. 1, 14-b (22 de mar. de 1790): 106. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 27. Ejemplo de composición centrada. glm, t. 1, 14-b (22 de mar. de 1790): 107.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 28. Ejemplo de composición a la francesa y doble columna.


    glm, t. 2, núm. 33 (17 de ene. de 1792): 259. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 29. Ejemplo de composición con líneas con igual entrada, excepto la última de cada estrofa, centrada.


    glm, t. 2, núm. 34 (31 de ene. de 1792): 268. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 30. Ejemplo de composición a la francesa con el recurso añadido de una tipografía de cuerpo mayor en relación con la del texto en prosa. glm, t. 3, núm. 3 (30 de nov. de 1792): 21. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 31. Ejemplo de igual entrada en todas las líneas, a excepción de la primera, que lleva sangría,


    más el recurso tipográfico de composición con caracteres de cuerpo mayor en relación con los del texto en prosa.


    glm, t. 3, núm. 5 (8 de ene. de 1793): 37. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Algunas de las prácticas de composición de versos aquí indicadas hoy están completamente fuera de uso, como la versal en la primera letra de cada verso, al igual que su composición a la francesa y, más aún, la centrada, de acuerdo con Martínez de Sousa, “por el mal efecto que produce y porque desvirtúa la forma del verso”.124

  


  


  
     Noticia bibliográfica


    


    Este apartado contiene la descripción bibliográfica de los ejemplares de la Gazeta de literatura de México en tres tomos, pertenecientes a la colección Salvador Ugarte de la Biblioteca Cervantina del Tecnológico de Monterrey, a partir de un modelo que responde a su identificación básica como libro antiguo y al análisis bibliográfico histórico y textual.125


    Los puntos que se abordarán para llevar a cabo dicha tarea se enumeran a continuación.


    
      	Descripción breve del ejemplar (encabezamiento).


      	Transcripción de los datos de la portada completos (de forma casi facsimilar).


      	Descripción física (formato, tamaño, colación, paginación o foliación, y tipo de letra).


      	Relación del contenido de la obra.


      	Las notas correspondientes a cada ejemplar descrito.

    


    Cada tomo se describirá por separado, como sugiere Bowers, para los libros de varios volúmenes.126 Se indicará el número total de volúmenes al comienzo de cada descripción, enseguida el número específico y después la “fórmula colacional” correspondiente, la cual incluye el formato y la “colación” o relación de signaturas tipográficas,127 así como su extensión o expresión de la foliación y paginación.128 A partir de las propuestas de modelos bibliográficos de Philip Gaskell para la fórmula colacional en particular y de Idalia García en general, los primeros cuatro puntos aportarán información sobre el valor textual de la Gazeta, mientras que con el último se hará referencia a su valor patrimonial.129 En el último punto sobre notas, se inserta la información histórica rescatable en los tres tomos de la Gazeta de literatura de México que resguarda la Biblioteca Cervantina. Se tomará en cuenta la que Idalia García agrupa como otros “valores textuales relevantes que no fueron representados en el propio cuerpo de la descripción”130 y que corresponden a “anotaciones manuscritas”.131 Estas marcas de lectura aparecen como anotaciones de algún lector, las cuales quedaron como testimonio del uso de este libro y son importantes porque reflejan, quizá mejor que ninguna otra marca, la singularidad de un ejemplar.132 Otro tipo de datos que se tomará en cuenta son los considerados como los relevantes para el registro bibliográfico.133 Para la Gazeta, es pertinente abarcar los siguientes: la ornamentación, porque está presente a lo largo de los tres volúmenes, y las características de la composición, entre las que se encuentran los casos de texto en columnas, los errores de paginación, los números de líneas en la caja de texto, los reclamos y las signaturas.134


    Un punto más es digno de mencionarse, puesto que afecta la interpretación del modo en que el impresor impuso o imprimió el cuadernillo y, en consecuencia, la propuesta de fórmula colacional en esta descripción. Las signaturas identificadas en las páginas de la Gazeta de literatura que imprimió Gerardo Flores Coronado y que abarcan los primeros 11 números del primer tomo y que Manuel Antonio Valdés continuaría, aunque con prácticas distintas, permiten suponer que la norma de confección de un cuadernillo original dictaba una forma de doblado de un pliego completo que daba lugar al cuadernillo básico en formato in-cuarto. Como plantea Bowers, la fórmula colacional es un instrumento para registrar analíticamente la estructura exacta de la norma del pliego que forma el cuadernillo básico, y el hecho de indicar una desviación en forma de supresión o inserción de hojas o pliegos no significa que éstas se hubieran realizado en el cuadernillo planeado con anterioridad, o impreso, “sino sólo que el cuadernillo está físicamente compuesto por una serie de pliegos en los que se han añadido o suprimido hojas”.135


    La información sobre las hojas, páginas y signaturas se insertará en la fórmula colacional junto con la del tomo y formato. Se ofrece como anexo un análisis detallado de las signaturas a modo de comprobación de la fórmula colacional. Sobre los índices, se les dará el tratamiento de cuadernillos suplementarios porque, a pesar de que su ubicación es arbitraria dentro de los distintos ejemplares de la Gazeta, son parte de los pliegos impresos pensados para insertarse en los tomos. Asimismo, como indica Bowers en su metodología descriptiva, los grabados y láminas se excluyen de la fórmula colacional y de la suma del número de hojas porque son impresos que no forman parte de los pliegos.136 Sin embargo, dada la importancia de la presencia de este tipo de elementos en una publicación periódica científica y de la identificación de su lugar en posteriores ejercicios comparativos de otros ejemplares, se registrarán en la lista de contenido que le sigue a la fórmula colacional.


    Los reclamos son otro elemento presente también de manera irregular en la Gazeta de Alzate, ya que se encuentran sólo en el primer tomo. Junto con la signatura, su función era la de “ayudar a la secuencia e integridad de las hojas impresas”.137 Es un elemento presente en la representación bibliográfica del libro antiguo fabricado en México, cuya aplicación consistía en “imprimir al final de la página, fuera de la caja de texto y a la derecha de las signaturas, las primeras letras de la palabra o la palabra completa con que se inicia la página siguiente”.138 Martín Abad hace énfasis en este elemento, calificándolo como de gran interés en las noticias bibliográficas porque su omisión, cuando se trata de un ejemplar completo, puede llevar “a noticias completamente desorientadoras y desacertadas”.139


    


    Tomo 1





    ALZATE, Joseph Antonio.





    Gazeta de literatura de México. Tomo primero. Con licencia en México: por don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1790.


    GAZETA / DE LITERATURA / DE MEXICO: / Por D. JOSEPH ANTONIO ALZATE / RAMIREZ , Socio Correspondiente de la / Real Academia de las Ciencias de París, / del Real Jardin Botánico de Madrid, / y de la Sociedad Bascongada. / [filete simple] / Aurum alios capiat , merces mibi gratia / vestra. / [filete simple] / [cuatro ornamentos de metal] / TOMO PRIMERO. / [filete doble (mediacaña)] / CON LICENCIA EN MEXICO: / Por Don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, calle del Espíritu / Santo, año de 1790.


    3 t.: tomo 1; 4.° (194 mm); χ1, A-B4, C2, χC4, D2, E-I-J-M4 [$2 con signaturas (-C2, χC2, D2; χC1 con signatura «C2», E1 con signatura «B», L3 con signatura «L»), a partir de E se inserta sólo el número «2» en vez de E2-I2-J2-M2], 2χ1, *4, *4, *4, [1-44, 52], *4, 3χ4, 12, 24 [$1 (-11)], [1-24], 12, 24 [$1 (-11)], [12, 2-224, 232 , 24-264, 272]. 210 hojas, pp. [2], 1-96 (62 por 92) [96], 1-10 [10], 1-8 [8], 25-124 (47 por 48, 94 por 96) [100], [4], 1-196 (83 por 82, 82 por 83, 112 por 116, 31 por 117, 70 por 120) [196], [4] [= 420].
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    Notas del tomo 1


    Letras iniciales a lo largo del texto de la obra. Índices a doble columna.


    Mayúsculas redondas con numerales arábigos. Las signaturas están impresas encima de las notas a pie de página. La secuencia de las signaturas es irregular y abarca solamente de la Gazeta núm. 1 (15 de enero de 1788) a la 11 (4 de agosto de 1788), con paginación continua (pp. 1 a 96). Errata en signatura proveniente de la anomalía del segundo cuadernillo al que se le añaden dos hojas. Las signaturas de este segundo cuadernillo son B4, C2, pero al iniciar el tercer cuadernillo, también anómalo, en vez de hacerlo con la letra D, se pone no sólo C, sino C2; se completan las cuatro hojas y se le añaden dos más con signatura D: C4, D2. El subsiguiente cuadernillo es regular e inicia con E.





    Reclamos


    Presencia consistente en las páginas que imprimió Gerardo Flores Coronado [1-96 (-87, 88, 95, 96)] del núm. 1 al núm. 11 (4 de agosto de 1788) y de manera irregular en las restantes de la primera suscripción que saldrían de la imprenta de Felipe Zúñiga [1-10 (-10); 1-8 (-8); 25-124 (-32, 40, 47 por 48, 56, 64, 76, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 94 por 96, 104, 113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124)], es decir, de la núm. 12 (22 de octubre de 1788) a la núm. 23 [24] (14 de agosto de 1789). La práctica del cajista es colocarlas arriba de las notas a pie de página cuando se da el caso.





    Erratas en números de la primera suscripción


    
      	Gazeta del 12 de mayo de 1789, es y debe ser: 20-21.


      	Gazeta del 25 de junio de 1789, es y debe ser: 21-22.


      	Gazeta del 18 de julio de 1789, es y debe ser: 22-23.


      	Gazeta del 14 de agosto de 1789, es y debe ser: 23-24. El autor añade una nota al final del número: “Aunque esta Gazeta sale con el número 23, se debe tener por la 24, pues ya se habrá advertido que salieron dos con el número 20 por equívoco”.

    





    Grabados


    Número de figuras: 3. La figura 2 tiene el título de “Lacca de Nueva España”. Nombre del grabador: no es legible o no aparece. Medida del grabado impreso: 17.9 x 12.6 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 13.6 cm.





    Caja de texto


    
      	Imprenta de Gerardo Flores Coronado: (glm, t.1, núm. 4 [15 de febrero de 1788]: 37) 34 líneas + línea de número de página y línea de reclamo y signatura: 15.2 (16) x 10.5 cm.


      	Imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Primer esquema de composición. (glm, t. 1, núm. 16 [7 de enero 1789]: 43) 38 líneas (reclamo en la misma línea del texto) 16.4 (16.8) x 10.5 cm.


      	Imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Segundo esquema de composición. (glm, t. 1, núm. 12-b [20 de febrero de 1790]: 91) 47 líneas + línea de número de página 16.8 (17.3) x 10.5 cm.

    





    Anotaciones manuscritas


    
      	En el número de Gazeta, sobre el cero del número 20 se superpone un uno. (glm, t. 1, núm. 20 (21) [12 de mayo de 1789]: 85).


      	En el número de Gazeta, sobre el uno del número 21 se superpone un dos. (glm, t. 1, núm. 21 (22) [25 de junio de 1789]: 97).


      	Intervención manuscrita: “La [...] ccion mia derra de la”, y una raya que atraviesa verticalmente a la mitad de la página. (glm, t. 1, 21 (22) [25 de junio de 1789]: 97).


      	En el número de Gazeta, sobre el segundo dos del número 22 se superpone un tres. (glm, t. 1, núm. 22 (23) [18 de julio de 1789]: 105).


      	En el número de Gazeta, sobre el tres del número 23 se superpone un cuatro. (glm, t. 1, núm. 23 (24) [14 de agosto de 1789]: 113).


      	Varias anotaciones manuscritas en latín, letras sueltas y dibujos de espirales. (glm, t. 1, 5-b [7 de noviembre de 1789]: 40).


      	Frase: “esta es el folia”. (glm, t. 1, núm. 13-b [8 de marzo de 1790]: 97).


      	Se tacha el número de página impreso “78” y se pone en forma manuscrita “120”. (glm, t. 1, núm. 15-b [12 de abril de 1790]: 78 [120]).

    





    Enmendaduras


    En la portada se superpone un papel en la palabra “PRIMERO”, el cual abarca las primeras letras “PRIM” de la frase “TOMO PRIMERO”.





    Exlibris Salvador Ugarte. Ciudad de México, núm. 38.





    Ejemplar de la Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Referencias


    Charles Leclerc, Bibliotheca Americana. Catalogue raisonné d’une très-précieuse collection de livres anciéns et modernes sur l’Amerique et les Philippines (París: Maisonneuve & Cie., 1867), 13; Nicolás León, Bibliografía mexicana del siglo xviii (México: Imp. de Francisco Díaz de León, 1902-1908), 30; Antonio Palau y Dulcet, Manual del librero Hispano-Americano, v. 1 (Barcelona: Imprenta Palau, 1948), 285; José Toribio Medina, La imprenta en México (1539-1821), ed. facsimilar, t. 6 (1768-1794), Santiago de Chile: impreso en casa del autor (México: unam, 1989), 492.





    Otros ejemplares140


    bll01002858585, en dos partes; el núm. para junio, julio, 1789, numerado cada uno 22; sin portada. bpalafoxiana, t. 1 (33387). bul, BC788. G289l, volumen emitido con portada separada, ubicada posteriormente; núm. 1-11, 1.a serie, paginada de forma continua (1-96); núm. 12 y 13 paginados por separado (1-10, 1-8); núm. 14-23 [i.e., 24] paginados de forma continua (25-124);núm. 1-24; 2.a serie, paginados de forma continua (1-196 + [8] de índice; índice al final. bpejjja, sin clasificación. cehm, Gazeta de literatura del 8 de febrero de 1790 (4 fojas); Fondo I-2/Carpeta|Legajo 8-38/Documento 554/Ubicación 1-2.csl000512158, la Biblioteca tiene el 2.o set de 24 números: núm. 1 (7 de septiembre de 1789)-núm. 24 (16 de agosto de 1790). hu, hl, t. 1 emitido en dos partes compuestas de 24 números cada una, abril y mayo 1789 (pt. 1) tienen ambos el núm. 20. iih, unam, fondo Alzate, 001267309. ut, bc, GZ 505 G258 V.1 ENERO 15 1788-AGOSTO 16 1790, v. 1, emitido en dos partes compuestas de 24 números cada una; abril y mayo de 1789 (pt. 1) tienen ambos el núm. 20. yu, brbml 1978 S99, volumen emitido en dos partes compuestas de 24 números cada una; abril y mayo de 1789 (pt. 1), ambos con el número 20; al final, antes del índice, está insertado el “Prospecto de una Eneida Apostólica... que celebra la predicacion del V. Apósto del occidente P. Fr. Antonio Margil de Jesus: intitulada Margileida... su autor, Don Bruno Francicsco Larrañaga...” (4 p.l., 28 pp. Mexico, 1788).


    


    Tomo 2





    ALZATE, Joseph Antonio.





    Gazeta de literatura de México. Tomo segundo. Con licencia en México: por don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1790.


    GAZETA / DE LITERATURA / DE MEXICO: / Por D. JOSEPH ANTONIO ALZATE / RAMIREZ , Socio Correspondiente de la / Real Academia de las Ciencias de París, / del Real Jardin Botánico de Madrid, / y de la Sociedad Bascongada. / [filete simple] / Aurum alios capiat , merces mibi gratia / vestra. / [filete simple] / TOMO SEGUNDO. / [filete doble (mediacaña)] / CON LICENCIA EN MEXICO: / Por Don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, calle del / Espíritu Santo, año de 1790.


    3 t: tomo 2; 4.° (194 mm); χ1, [14], 2χ1, [1-464] ⁋6, [$1 con signatura (-⁋1; ⁋2 con signatura «⁋»)], 1-34, 42, [$1 con signaturas (-11)], 3χ1. 211 hojas, pp. [2], 1-378 (66 por 69, 166 por 169, 788 por 178, 243 por 245) [378], [10], [2], [6], 1-24 [24] [=422]
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    Notas del tomo 2


    Letras iniciales a lo largo del texto de la obra. Índices a doble columna.





    Grabados





    
      	Grabado 1. Número de figuras: 6. Firma del grabador: “Aguera”. Medida del grabado impreso: 16.3 x 11 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 14.1 cm.


      	Grabado 2. Aparentemente en folio, doblado a la mitad para ajustarse al formato en cuarto del libro. Mapa desplegable horizontal. Título: “MAPA DE LAS Aguas… REIMPRESO CON ALGUNAS ADICIONES EN 1786, POR DON JOSEPH ALZATE”. Firma del grabador: “Francisco Aguera Gravò”. Medida del grabado impreso: 22.5 x 18.3 cm (se tomaron como extremos los números que indican grados y en la base la leyenda explicativa del mapa). Medida de la hoja: 23.8 x 19 cm.


      	Grabado 3. Número de figuras: 6. Firma del grabador: “Agüera. fe.”. Medida del grabado impreso: 15.6 x 11.9 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 14.5 cm.


      	Grabado 4. Número de figuras: 5. Firma del grabador: “Aguera fe”. Medida del grabado impreso: 15.1 x 12.05 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 14.1 (el corte a lo ancho es irregular, por lo que se da la medida de la parte más ancha).


      	Grabado 5. Lámina 1 de una serie de 5. Hoja desplegable. Número de figuras: 2. Firma del grabador: “Aguera Fee”. Medida del grabado impreso: 16 x 10.8 cm. Medida de la hoja: 28.1 x 19.9 cm.


      	Grabado 6. Lámina 2 de una serie de 5. Desplegable. Número de figuras: 2. Firma del grabador: “Fransco Agüera fee”. Medida del grabado impreso: 17.4 x 11.9 cm. Medida de la hoja: 26.2 x 19.3 cm.


      	Grabado 7. Lámina 3 de una serie de 5. Desplegable. Dos hojas pegadas. Número de figuras: no indicado. Firma del grabador: “Fran. co Agüera fe”. Medida del grabado impreso: 32.4 x 11.7 cm. Medida de: 44 x 19.9 cm (las dos hojas pegadas con corte irregular).


      	Grabado 8. Lámina 4 de una serie de 5. Desplegable. Número de figuras: 2. Firma del grabador: “Aguera fe”. Medida del grabado impreso: 17.8 x 13.2 cm. Medida de la hoja: 28.1 x 19.4 cm.


      	Grabado 9. Lámina 5 de una serie de 5. Desplegable. Número de figuras: no indicado. Firma del grabador: “Aguera fee”. Medida del grabado impreso: 17.2 x 10.5 cm. Medida de la hoja: 26.7 x 19.4 cm.

    





    Caja de texto


    (glm, t. 2, núm. 3 [5 de octubre de 1790], 25) 47 líneas + línea de número de página 16.9 (17.3) x 10.6 cm.





    Anotaciones manuscritas


    Números en la página 10.





    Suplemento





    “SUPLEMENTO / A LA GAZETA DE LITERATURA. /DESCRIPCION DE LAS ANTIGUEDADES DE XOCHICALCO”. / [filete doble (mediacaña)] / DESCRIPCION / DE LAS ANTIGUEDADES / DE XOCHICALCO. / DEDICADA / A LOS SEÑORES / DE LA ACTUAL EXPEDICION MARÍTIMA / ALREDEDOR DEL ORBE. / ESCRITA / POR DON JOSEPH ANTONIO ALZATE / Y RAMIREZ, Socio de la Real Academia de las Cien- / cias de Paris, de la Sociedad Bascongada, y del / Real Jardin Botánico de Madrid. / [filete doble (mediacaña)] / EN MEXICO: / POR DON FELIPE DE ZUÑIGA Y ONTIVEROS / AÑO M. DCC. XCI.





    Exlibris Salvador Ugarte. Ciudad de México, núm. 38.





    Ejemplar de la Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Referencias


    Charles Leclerc, Bibliotheca Americana. Catalogue raisonné d’une très-précieuse collection de livres anciéns et modernes sur l’Amérique et les Philippines (París: Maisonneuve & Cie., 1867), 13; Nicolás León, Bibliografía mexicana del siglo xviii (México: Imp. de Francisco Díaz de León, 1902-1908), 30; Antonio Palau y Dulcet, Manual del librero Hispano-Americano, v. 1 (Barcelona: Imprenta Palau, 1948), 285; José Toribio Medina, La imprenta en México (1539-1821), ed. facsimilar, t. 6 (1768-1794), Santiago de Chile: impreso en casa del autor (México: unam, 1989), 492.





    Otros ejemplares


    bll01002858585, falta el núm. 6; sin portada. bpalafoxiana, t. 2 (32030), t. 2 (33388). bpejjja, sin clasificación. bul, BC788. G289l, volumen emitido con portada separada como parte integral del núm. 1; aparentemente paginado de forma continua (1-378 + [6] de índice; índice al final; núm. 4 (19 de octubre de 1790) reproduce de Alzate y Ramírez un “Mapa de las aguas que por el circulo de 90. leguas vienen ala laguna de Tescuco y la estencion que esta, y la de Chalco tenían”, parece que fue publicado originalmente suelto en 1786. csl000512158. hu, hl, t. 2 compuesto por 47 números. iih, unam, Fondo Alzate, 001267309. ut, bc, GZ 505 G258 V.2 SEP 7 1790-OCT 2 1792, volumen 2 compuesto por 47 números. yu, brbml 1978 S99, volumen con 47 números.


    


    Tomo 3





    ALZATE, Joseph Antonio.





    Gazeta de literatura de México. Tomo tercero. Con licencia en México: por don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1792.





    GAZETA / DE LITERATURA / DE MEXICO: / Por D. JOSEPH ANTONIO ALZATE / RAMIREZ , Socio Correspondiente de la / Real Academia de las Ciencias de París, / del Real Jardin Botánico de Madrid, / y de la Sociedad Bascongada. / [filete simple] / Aurum alios capiat , merces mibi gratia / vestra. / [filete simple] / [cuatro ornamentos de metal] / TOMO TERCERO. / [filete doble (mediacaña)] / CON LICENCIA EN MEXICO: / Por Don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, calle del Espíritu / Santo, año de 1792.





    3 t: tomo 3; 4.° (194 mm); χ1, π2, [13, 2-444], A4, B-D4, E2 [$1 con signaturas (-A1)], 2-3χ4. 204 hojas, [6], pp. 1-350 (314 por 114, 318 por 118, 320-322 por 120-122, 324-326 por 124-126, 252-258 por 152-158, 226 por 229, 300 por 270, 30 por 307, 286 por 326) [350], 1-35 [35], 1-8 [8], 1-8 [8] [=407]
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    Notas del tomo 3


    Letras iniciales a lo largo del texto de la obra.





    Grabados





    
      	Grabado 1. Lámina desplegable. Número de figuras: 5. Firma del grabador: “Agüera fe”. Medida del grabado: 18 x 12.9 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 13.5 cm.


      	Grabado 2. Iluminado. Lámina 1 de una serie de 3. Número de figuras: 7. Firma del grabador: “Agüera fe”. Medida del grabado: 17.8 x 12.3 cm. Medida de la hoja: 19.4 x 12.25 cm.


      	Grabado 3. Iluminado. Lámina 2 de una serie de 3. Desplegable. Número de figuras: 6 (4 a 9). Firma del grabador: “Aguera fe”. Medida del grabado: 16.1 x 12 cm. Medida de la hoja: 19.1 x 15.9 cm.


      	Grabado 4. Iluminado. Lámina 3 de una serie de 3. Desplegable. Número de figuras: 8. Firma del grabador: “Agüera fe”. Medida del grabado impreso: 17.2 x 12.4 cm. Medida de la hoja: 19.45 x 15.9 cm.


      	Grabado 5. Lámina desplegable. Número de figuras: 3. Firma del grabador: “Agüera. fe”. Medida del grabado impreso: 17.6 x 1.5 cm. Medida de la hoja: 19.2 x 13.2 cm.


      	Grabado 6. Lámina desplegable. Imagen vertical. Número de figuras: 1. Título: “Castilla elastica”. Firma del grabador: “Aguila Sculp. Mexic”. Medida del grabado impreso: 21.2 x 15.5 cm. Medida de la hoja: 31 x 19.2 cm.

    





    Caja de texto


    (glm, t. 3, núm. 36 [22 de diciembre de 1794], 281) 47 líneas + línea de número de página 17.4 (17.8 cm) x 10.7





    Anotaciones manuscritas





    
      	Páginas 2, 4, 7, 11, 15, 32, 35, 37, 39, 41, 42, 43, 53, 55, 56, 123, 129: ilegibles en su mayoría.


      	Página 198: “Los numeros 26 hasta el 33 se hallan encuadernados aparte por contener la memoria sobre la”.


      	Páginas 263, 266, 267, 300 [270], 272, 274, 275, 295, 344, 347, 348, 349: ilegibles en su mayoría.

    





    Suplementos





    
      	Suplemento 1. Fecha: 2 de julio de 1794. “Discurso pronunciado en el Real Jardin Botánico el 2 de Junio por el Catedrático Don Juan Vicente de Cervantes”.


      	Suplemento 2. Fecha: 5 de noviembre de 1794. “Carta al Autor de dicha Gazeta”. Subtítulo: “Notas y descripcion que hace un imparcial aficionado á la Botánica para aclarar los defectos de lo que leyó el Catedrático Don Vicente Cervantes en el discurso de la obertura del Curso, y se dio al Público como Suplemento á la Gazeta de literatura de este Reyno en 2 de Julio de 1794”.


      	Suplemento 3. Fecha: 30 de enero de 1795. “Carta del Aficionado de la Botánica J. L. M. contestando al Impreso del Catedrático de ella de 14 de noviembre de 1794”.

    





    Enmendaduras


    Página 251: una rotura impide ver el número de página.





    Exlibris Salvador Ugarte. Ciudad de México, núm. 38.





    Ejemplar de la Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Referencias


    Charles Leclerc, Bibliotheca Americana. Catalogue raisonné d’une très-précieuse collection de livres anciéns et modernes sur l’Amérique et les Philippines (París: Maisonneuve & Cie., 1867), 13; Nicolás León, Bibliografía mexicana del siglo xviii (México: Imp. de Francisco Díaz de León, 1902-1908), 30; Antonio Palau y Dulcet, Manual del librero Hispano-Americano, v. 1 (Barcelona: Imprenta Palau, 1948), 285; José Toribio Medina, La imprenta en México (1539-1821), ed. facsimilar, t. 6 (1768-1794), Santiago de Chile: impreso en casa del autor (México: unam, 1989), 492.





    Otros ejemplares


    bll01002858585, faltan núm. 21 y núm. 32; incluye: Suplemento a la Gazeta de literatura. Mexico 2 de julio de 1794. Discurso pronunciado en el Real Jardin Botánico el 2 de junio / por el catedrático don Vicente de Cervantes. (35, [1] p., [1] hoja de placas); Suplemento a la Gazeta de literatura. México 5 de noviembre de 1794. Carta del aficionado de la botánica J.L.M. contestando al impreso del catedrático de ella de 14 de noviembre de 1794 (8 p.). bpalafoxiana, t. 3 (32030), t. 3 (33389). bpejjja, sin clasificación. bul, BC788. G289l, volumen 3 aparentemente paginado de forma continua, a excepción de los suplementos y el número 43 ([6], 1-334, 343-350); núm. “43” paginado 453-462. csl000512158. hu, hl, t. 3, compuesto de 44 números. iih, unam, Fondo Alzate, 001267309. tbl, UCB, x F1201. G18. ut, bc, GZ 505 G258 V.3 OCT 27 1792-OCT 22 1795, volumen 3, emitido en 44 números, incluye: “Suplemento... Descripcion de las antigüedades de Xochicalco... Escrita por Don Joseph Antonio Alzate y Ramirez... En Mexico, Por Don Felipe de Zuñiga y Ontiveros, Año MDCCXCI”; también los suplementos emitidos en julio 2, nov. 5, 1794, enero 30, 1795. yu, brbml 1978 S99, volumen con 44 números.


    


    Otros registros bibliográficos


    Al día de hoy, se cuenta con representaciones muy diversas de la primera edición de la Gazeta de literatura de Alzate que han respondido a intereses de distintas disciplinas, como la historia del periodismo o la historia de la ciencia. Naturalmente, la mayor exhaustividad se ha alcanzado cuando la intención ha sido el registro bibliográfico. Como parte de la información que contempla el modelo de descripción bibliográfica aquí utilizado, se recupera la que corresponde a algunos de los registros elaborados hasta hoy, lo cual permitirá, además, reconocer sus alcances a partir del tipo de estudio en el que se enmarcan, es decir, que se tomarán en cuenta no sólo las noticias de catálogos, sino también las menciones de características materiales de la Gazeta en trabajos de autores, aunque la intención de éstos no fuera propiamente la descripción bibliográfica.





    Charles Leclerc, 1867 141





    46. ALZATE RAMIREZ (D. Joseph). Gazeta de literatura de Mexico, México, Zuñiga y Ontiveros, 1790-92, 3 vol. In-4, vél.


    Vol. I, Nos 1 à XI, 96pp.; XII,10 pp., I pl; XIII, 8 pp.; XIV-XXIII, pp. 25-124. II y a deux nos XX, un du 25 avril et l´autre du 12 mai. Cette première série comencée, le 15 janvier 1788, se termine le 14 août 1789.— Nos I-XXIV, 196 pp., «Indice» 4 fnc. Cette seconde série, commencée le 7 septembre 1789, se termine au 16 août 1790.


    Vol. II, Nos I-XLVII, 378 pp., 3 pl. I carte gravée à Mexico en 1786, donnant le plan des eaux qui se jettent dans la lagune de Tezcuco. Le no XXXI a un supplément sous ce titre: « Descripcion de las antiguedades de Xochicalco… par A. ALZATE Y RAMIREZ. Mexico, Zuñiga y Ontiveros, 1791, 2 fnc., 24 pp., 5 pl. d´antiquitées mexicaines fort bien gravées.» Les nes X à XXIV (manque le XVII) sont remplacés dans ce vol. par les mêmes nos du Ier volume. Ce second tome commencé le 7 septebre 1790 se termine au 2 octobre 1792.


    Vol. III. 2 fnc., Nos I-XLIV, 35o pp., 5 pl. Le no XXXIV a un supplément de 8pp., daté du 5 novembre. Les pp. 199-262, nos XXVI à XXXII, contiennent un mémoire fort important sur la cochenille enrichi de 3 pl. coloriées.


    Avec le no XLIV du tome III, se termine la publication de la Gazette de littérature de Mexico. Cette précieuse collection, qui renferme de curieux documents pour l´histoire et pour les sciences, n´a pu être continuée faute de souscripteurs. Le vol.III commencé le 27 octobre 1792 se termine au 22 octobre 1795.142





    José Toribio Medina, 1989 143





    1788





    ALZATE RAMIREZ (Jose Antonio).





    7750.— Gazeta / de literatura/ de México: / Por D. Joseph Antonio Alzate / Ramirez, Socio Correspondiente de la / Real Academia de las Ciencias de París, / del Real Jardin Botánico de Madrid, / y de la Sociedad Bascongada. / (Las dos lineas siguientes entre filetes:) Aurum alios capiat, merces mihi gratia / vestra. / (Viñetita). Tomo Primero. / (Filete triple). Con licencia en Mexico: / Por Don Felipe Zuñiga y Ontiveros, calle del Espíritu/ Santo, año de 1788.


    4 º— Port.— v. en bl. —56 pp. de foliación seguida hasta el número II, y en otra imprenta, por los diversos tipos empleados, desde el 12, con nuestra foliación y con páginas varias, esto es, ocho, doce, diez y seis. — Salía todos los meses. — Desde el 7 de Septiembre de 1789, comienza con nueva numeración y paginación. — Esta segunda serie termina con el número 24, del I6 de Agosto de 1790, en la página 196.—Lleva, además, un índice de materias de 7 pp s. f.. á dos cols., y la final bl.—I lámina en cobre.


    Tomo II.— 1790.—Port.— v. en bl.—Oda al Conde de Revilla Gigedo por un alumno del Real Colegio de San Juan de Letrán, 4 hojas s. f.—Núms. I-47.—378 pp. —Indice, 5 hojas s. f., á dos cols.—Desde el 7 de Septiembre de 1790-2 de Octubre de 1792.—4 láminas.


    Tomo III.—Port.—v. en bl. —Dedicatoria á don Alonso Núñez de Haro y Peralta: México, 20 de Octubre de 1972, 2 hojas s. f.—Núm. I (27 de Octubre de 1792)-44 (22 de Octubre de 1795).—350 pp.—5 láminas. —Suplemento: 30 de Enero de 1795, 8pp. — Suplemento: 5 de Noviembre de 1794, 8 pp. —Suplemento: 2 de Julio de 1794, 35 pp. y I bl.—I lámina.


    Primera edición. La segunda es de Puebla, 4o , 4 vols.


    Biblioteca Palafoxiana.—Museo Británico.


    Stevens, Hist. Nuggets, t. I, n. 76.


    Leclerc, Bibl. Amér. (1857). n. 46, y Bibl, Amér., n. 1063.


    Galindo y Villa, Alzate, p. 20, describe ejemplar que lleva, según parece, en la portada del tomo I la fecha de 1790.


    En los Apéndices á los tomos VI y VII de La Naturaleza, México, 1882, se reprodujeron algunos de los trabajos zoológicos y botánicos de Alzate.


    Los autores de México a través de los siglos adornaron la página 894 del tomo II con el retrato de Alzate, que lleva la reimpresión de las Gazetas hecha en Puebla.


    He aquí el artículo necrológico que dedicó á Alzate la Gazeta de México de 4 de Marzo de 1799:


    «El día 2 del mes próximo anterior falleció en esta ciudad, á los 61 años cumplidos de edad, el Br. D. José Antonio de Alzate y Ramírez, presbítero de este arzobispado, sujeto ciertamente digno de que se empleara en su elogio otra pluma adornada de la facundia y elocuencia que mendiga la mía; pero como á estos defectos añadiría el de la ingratitud, si no correspondiera en esta ocasión con las mismas demostraciones de amistad que siempre le merecí, desde luego procuraré dar la idea que pueda de su relevante mérito, confiando que los lectores dissimularán sus defectos en vista de la verdad, con que se forma.144





    Nicolás León, 1902-1908 145


    87. Gazeta | de Literatura| de México. | Por D. Joseph Antonio Alzate | Ramirez, Socio Correspondiente de la | Real Academia de las Ciencias de Paris | del Real Jardín Botánico de Madrid,| y de la Sociedad Bascongada. |


    Entre dos líneas:


    Aurum alios capiat, merces mihi gratia | vestra.| TOMO PRIMERO. | Con Licencia en México. | Por Don Felipe de Zúñiga y Ontiveros, calle del | Espíritu Santo, Año de 1790. |


    4to., port. con vta. blnc. (om.20 por om.15), intonso.


    Págs. I á 96 la Ia. subscripción que consta de II números, impresos muy mal, por Gerardo Flores Coronado.


    Pags. I á 124 la 2a. subscripción, que consta de 14 números, duplicado en paginación el número 20, más 7 pags. s. n. con los Índices de las partes dichas. En el número 12 de la 2a. subscripción hay un grabado en dulce representando al Cuapinole.


    La 3a subscripción, paginada de I a 196 y compuesta de 24 números, trae 2 Suplementos y 7 pags. con 2 Índices. (Véase el núm 84.)


    Vol. II.— Su portada igual á la del I. Págs. I á 378 la obra, más 5 hojs. s. n. con el Índice. Contiene 47 números; 9 hojs. con grabados y 2 Suplementos, uno de los cuales tiene esta especial portada:


    88- Suplemento | á la Gaceta de Literatura. | Descripción | de las antigüedades | de Xochicalco. | Dedicada | á los Señores| la actual expedición marítima | alrededor del Orbe. | Escrita | Por Don Joseph Antonio Alzate | y Ramírez, socio de la Real Sociedad Bascongada, y del | Real Jardín Botánico de Madrid. | En México: Por Don Felipe de Zúñiga y Ontiveros | Año de M. DCC. XCI. |


    Port. más 2 hojas. prls. s. n.


    Págs. I á 24 la obrita: pertenecen á ella 5 de las hojas grabadas.


    VOL. III.— Port. Igual á las anteriores, menos el año en que éste es el de 1792, y algo tocante á la calle donde estaba la imprenta, en lo relativo á la división de renglones.


    Está formada por 2 hojs. prls. s. n., más págs. 1 á 350, conteniendo 44 números y 4 Suplementos, con paginación propia cada uno.


    En todo el volumen hay 6 hojas con grabados en cobre, y de ellas los pertenecientes á la Grana (2 están coloridos á mano).


    Mi ejemplar de esta rarísima obra, que es el que me sirve para la descripción, es de los más completos entre 4 ó 5 que conozco: ignoro si se publicaría algo del vol. IV, aunque me inclino á creer no se efectuó su impresión, por no tener la 2a. edición de estas Gacetas, hecha en Puebla el año de 1831, en sus tres primeros tomos, más que los tres del original, pues el 4o volumen trae mucho de lo que publicó Alzate en las “Gacetas de México” y algo de otras de las publicaciones del autor hechas aisladamente y las “Observaciones” descritas en el núm. 86.146





    Juan Hernández Luna, 1945 147


    Hernández Luna consigna que se publicó un total de 115 gacetas y proporciona la siguiente descripción:





    Son tres los volúmenes de las “Gacetas de Literatura” de Alzate.―El primero comienza con la Gaceta del 15 de enero de 1788 y concluye con la del 16 de agosto de 1790; lleva un prólogo del autor; consta de 24 Gacetas, con 196 páginas y un índice alfabético. El segundo tomo empieza el 7 de septiembre de 1789 y concluye el 2 de octubre de 1792; constando de 47 Gacetas y 378 páginas. El tomo tercero empieza el 27 de octubre de 1792 y concluye el 22 de octubre de 1795; consta de 44 Gacetas y 350 páginas.148





    Se equivoca en el año de la fecha del primer número del tomo 2: coloca 1789 en vez de 1790, a menos que el ejemplar que él revisara tuviera esta diferencia en relación con el de la Biblioteca Cervantina.





    Antonio Palau y Dulcet, 1948 149


    Gazeta de literatura de México. México. Zúñiga y Ontiveros, 7 Septiembre 1789 a 27 Octubre 1892, en 3 vols. 4o.10139





    I, 96-124-196 p. 4h.=II, 378 p. 3 láms. y 1 mapa.—III. 2h. 350 p. 5 láms. y 3 Suplementos intercalados con 3 láms. en colores.


    Después del no XXXI hay un Suplemento: «Descripción de las antigüedades de Xochicalco» 1791, 2 h. 24 p. 5 láms. A veces corre suelto, 40 pts. P. Vindel en 1903.


    La colección completa es muy rara y apreciada. Ya en 1878, Leclerc la tasó en 450 frs. Después la vimos en 35 dólares.


    Se reimprimió en la Puebla de los Angeles , 1831. 4 vols., 4o retrato y 12 láms., 4 libras 4 chelines Quaritch, 30 pesos Robredo, 40 pesos, 1944.


    La 3a edición es de México, 1893, 4 vols., 4o, 10 pesos Robredo, 1831.





    Miguel Velasco, 1955 150


    El autor hace una descripción muy breve. Debido a que cita información de su lugar de venta y costo, es probable que tuviera acceso a las fuentes originales. Agrega estos detalles: “La ‘Gaceta’ era en 4o., con foliaturas diversas y variable número de páginas”.151





    José Bravo Ugarte, 1966 152


    Gazeta de literatura de México. 1788-1795. 4o, mensual, desde el 15 de enero de 1788 hasta el 22 de octubre de 1795. Con algunos grabados en cobre”.153





    Roberto Moreno, 1980 154


    Atención especial merece el plan de Moreno de sacar a la luz la obra completa de Alzate. Este volumen 1, de los diez que el autor planeó sacar, incluye las primeras tres obras periódicas de Alzate. En la “Advertencia sobre la edición” se menciona la proveniencia de estos materiales: el Diario literario y los primeros doce números de Asuntos varios sobre ciencias y artes de la Biblioteca Nacional de México, y Observaciones sobre la física de la Biblioteca “José Toribio Medina”.155 Es normal que no especifique este punto sobre la Gazeta de literatura, porque no corresponde a este volumen, sino a los siguientes que se publicarían con los números 2, 3 y 4. No obstante, de lo que sí da cuenta en la introducción es de la “práctica imposibilidad de localizar un ejemplar completo de las Gacetas” y de que, por esta razón, la idea de una edición facsímil con base en la primera edición del siglo xviii quedaba descartada.156 En todos los casos Moreno prefirió optar por la vía de la reproducción de los textos alzatianos “en tipografía y ortografía modernas”, y de este modo, en su opinión, acercarse de la manera más fiel a lo presentado en los periódicos del dieciocho, “tal y como aparecieron, para dar al estudioso y al lector culto la versión original”, lo anterior, como puede apreciarse, a partir de un criterio en el que se privilegia el valor textual de la obra periódica.157


    Moreno adopta una postura crítica ante las fallas de la segunda y tercera ediciones de las gacetas de Alzate (1831 y 1893-1898, respectivamente),158 y dice que ambas fueron preparadas “con criterios editoriales harto relajados, tal como se acostumbraba en el tiempo”.159 Indica los tres tipos de faltas más importantes: errores en la transcripción de nombres, omisión de palabras que produce un cambio del sentido del texto y en un extremo la supresión de párrafos enteros.160 Aunque no lo precisa, es probable que los ejemplares incompletos de los tomos de la Gazeta de literatura de México a los que hacía referencia Moreno corresponden a los que en ese momento se encontraran en alguna biblioteca de la misma Universidad Nacional Autónoma de México donde laboraba, ya que fue investigador del Instituto de Investigaciones Bibliográficas (así firma en la advertencia sobre la edición); quizá también tuvo oportunidad de revisar ejemplares de varias bibliotecas.





    Yolanda Argudín, 1987 161


    La autora proporciona la siguiente información: “la Gazeta de literatura de México que constó de 49 números y 7 suplementos”.162 Gracias a los datos anteriores, se hace evidente que la autora toma en cuenta sólo uno de los tomos.





    Fiona Clark, 2005 163


    La autora informa de los problemas que presenta la copia de la Gazeta de literatura a la que accede. Se ofrece un resumen a continuación.


    Tomo 1. La paginación no sigue un orden continuo a lo largo del tomo que abarca dos suscripciones. En la primera suscripción, con el cambio de imprenta a partir del número 12, se inicia una nueva secuencia numérica en las páginas. De nuevo comienza con página 1 en el siguiente número que es el 13. En el primer número de la segunda suscripción se registra otra vez un nuevo inicio de paginación y esta vez también en los números de las gacetas, por lo que en vez de “página 1, número 25”, el ejemplar muestra “página 1, número 1”.


    Tomo 2. El número de páginas es continuo.


    Tomo 3. A pesar de lo que se afirma en el artículo,164 en comunicación personal165 con la autora aclara que en el ejemplar revisado se detectó en realidad la faltante de un número.166


    La copia de la Gaceta de literatura de México (3 vols.), edición de 1788-1795, en la que se basa la autora para sus artículos, es la que resguarda la Biblioteca Británica en Londres.167 Las problemáticas de paginación del tomo primero llevan a la autora a tomar un criterio que se ha replicado aquí por su utilidad y que consiste en añadir la letra “b” a los números de las gacetas de la segunda suscripción, por ejemplo: 1-b, 2b, 3b y así sucesivamente.168





    Carmen Castañeda, 2011 169


    La autora presenta un cuadro con las fechas de cada tomo, números, suplementos, índices y nombres de los virreyes e impresores, basada en los ejemplares de la Biblioteca Pública del Estado de Jalisco, donde “se conserva la colección completa de la primera edición en tres tomos, que incluyen los números y los suplementos que publicó Alzate de 1788 a 1795”.170


    Castañeda proporciona también otros detalles de la publicación periódica:





    Los tres tomos fueron publicados con la licencia correspondiente por don Felipe de Zúñiga y Ontiveros en la ciudad de México. Las portadas del primer y segundo tomos llevan la fecha de impresión del primer número de cada uno, 1790 y 1792.


    En la colección de la Biblioteca Pública del Estado el primer tomo no tiene la portada impresa sino una manuscrita con letra de molde.171
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    Tabla 2. Gazeta de literatura de México, 1788-1795. Fuente: Carmen Castañeda,


    “Periodismo en la Ciudad de México: siglo xviii”, 146.


    


    Se tuvo acceso a los ejemplares de la Biblioteca Pública del Estado en Jalisco que se puede suponer son los mismos que revisó la maestra Castañeda, por lo cual parece pertinente anexar dos comentarios. El primero es que efectivamente la portada del tomo primero es manuscrita (figura 32). El otro es sobre la descripción de ese tomo, incluida en el cuadro elaborado por la autora y reproducido aquí. Dado que éste no es un ejercicio comparativo de distintos ejemplares de la Gazeta de literatura, simplemente se apuntará que a diferencia del orden secuencial de los números de las gacetas en los tomos segundo y tercero, en el primero están desorganizados. Este desorden convertiría en tarea ardua un análisis descriptivo del volumen, dada la cantidad de páginas. Es este último detalle quizá el que lleve a la autora a indicar un total de 24 números para el tomo primero, los cuales corresponderían sólo a los de la primera de las dos suscripciones, mientras que en una revisión superficial se detectaron números de gacetas de la segunda suscripción. De todas formas, para tener el conteo exacto, sería necesario un análisis minucioso que permitiera ordenar de manera consecutiva los números de las gacetas. Otro detalle es que la maestra Castañeda registra como imprenta del primer tomo la de los Herederos de Joseph Jáuregui, cuando este dato no se encuentra en la portada manuscrita. Hoy se sabe que según lo registrado en la portada de ejemplares del tomo primero de otras bibliotecas, como la Cervantina del Tecnológico y la del Instituto de Investigaciones Históricas de la unam, que la imprenta fue la de Felipe de Zúñiga y Ontiveros, ubicada en la calle del Espíritu Santo. También se sabe que Alzate comenzaría a imprimir su Gazeta con Gerardo Flores Coronado.


    Es importante señalar dos referencias que hace Castañeda. La primera incluye los resúmenes de los artículos de las Gazetas de literatura, más índices de títulos, onomástico y temático. Se trata del Índice de las Gacetas de literatura de México de José Antonio Alzate, publicación que coordinan Ramón Aureliano, Ana Buriano y Susana López, editada por el Instituto de Investigaciones Dr. José María Luis Mora (México, 1996), pero que está basada en la edición poblana de 1831. En segundo lugar, está la que podría considerarse la primera publicación de la Gazeta de literatura de México en soporte digital, pero también se basa en la edición de cuatro tomos del siglo xix, editada por la Benemérita Universidad Autónoma de Puebla.172





    Jaime Labastida, 2011 173


    El autor comenta que para su artículo consultó dos versiones de las gacetas de literatura, ubicadas en el Fondo Reservado de la Biblioteca Nacional, en la unam. Menciona que la primera edición, “la original”, no cuenta con el total de los números de las gacetas, por lo que en su trabajo deberá ir confrontando ambas ediciones. Admite que “con todas sus fallas” es la segunda edición (Imprenta de Manuel de Buen Abad, Puebla, 1831) la que citan los investigadores.174
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    Figura 32. Portada manuscrita de la Gazeta de literatura de México, t. 1,


    de José Antonio Alzate. Biblioteca Pública del Estado de Jalisco “Juan José Arreola”.


    


    Siglas de las bibliotecas
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    Configuración de las páginas


    


    La disposición tipográfica propone, orienta, modifica, matiza el sentido de lo leído.


    Emilio Torné, “La mirada del tipógrafo...”, 2001


    Se ha llamado “página”, “mancha” o “caja de composición” al rectángulo que ha sido identificado como la parte impresa de la hoja de papel.175 La presentación visual del texto y su combinación con elementos decorativos, como se halla en una página, tiene que ver en la práctica con el proceso de compaginación, ajuste de páginas o mise en page, el cual demanda una serie de toma de decisiones editoriales, como la cantidad de líneas por página a partir de cierto formato y, en consecuencia, el tamaño de los márgenes; también si se compondrá a renglón seguido o en columnas; la inclusión de grabados; la colocación de signaturas, reclamos, página o folios,176 entre otros aspectos que forman parte de la configuración tipográfica del libro antiguo. Pero hay otros puntos a definir relacionados con el concepto de mise en texte,177 como el tipo de párrafos y las sangrías, el uso de redondas, cursivas y versales, las notas, cuerpos e interlíneas;178 y también el uso de una gama de símbolos no alfabéticos que van desde los signos de puntuación hasta las comillas, los títulos y los criterios tipográficos para definir su jerarquía y el uso de ornamentos tipográficos o letras iniciales para marcar el inicio de otro texto.


    Es Henri-Jean Martin quien introduce los conceptos de mise en texte y mise en page.179 Sin embargo, la perspectiva de Roger Chartier es de sumo interés para este estudio porque, además de separar estos dos tipos de dispositivos, enfatiza el aspecto de la figura responsable de su aplicación. Él asigna las estrategias de escritura definidas como la mise en texte al autor y, a diferencia de Martin, llama mise en livre a los procedimientos que aportan las formas tipográficas a partir de las decisiones del editor.180 Señala al editor como alguien que por medio de una expresión tipográfica es capaz de configurar un código implícito de lectura, lo que significa que en la organización tipográfica del texto se revelan los tipos de lectores y las formas de lectura que el editor prefiguró. Es así como Chartier añade a la relación autor/lector de la estética de la recepción, la del editor/lector, en pro de considerar, también, en la recepción de textos y en la construcción de su significado a través de la lectura, como él mismo afirma, los efectos que producen los dispositivos de la mise en livre.181 El editor entonces actualiza el texto en cada edición y le da una nueva presentación hecha para los lectores del momento. Martin equipara la presentación de los textos por parte del editor con la “puesta en escena de lo escrito”,182 y es por eso que ante un texto que incluso fuera inamovible e inalterado en relación con el de su edición previa, los planteamientos tipográficos que lo actualizan no dejan de evolucionar junto con los lectores.


    En la época en que se produjo la Gazeta de literatura, si bien había libros de técnica tipográfica dirigidos a la formación o guía de los profesionales de imprenta (cajistas o componedores),183 se carecía de libros y manuales de estilo184 como se conocen hoy y se estaba lejos de una normalización en la escritura que garantizara la unificación de criterios en la entrega de originales. Entonces aquí se presenta la posibilidad de analizar los mecanismos de escritura que los autores en la Gazeta pusieron en marcha (mise en texte), así como los aspectos de la mise en page o mise en livre que generaría la información del código tipográfico o normas de composición en las que se basaron el editor e impresor. La primera señal material en la que se ve reflejada la voluntad del editor Alzate es el formato de su publicación periódica, el formato en 4o característico de este tipo de impresos. Su preocupación por que los textos fueran breves derivaba en gran parte de la necesidad de hacerlos encajar en los espacios negros (los de tinta) de las generalmente ocho páginas de cada número de una gaceta. El alto costo de imprimir más la motivación de dar a conocer la mayor cantidad posible de todo un saber enciclopédico, hacen de los blancos en página un lujo, por lo que, como puede apreciarse en esta obra periódica de Alzate, con el tiempo irán perdiendo terreno.

  


  


  
     Letras o caracteres


    


    El tema de la identificación de los tipos utilizados en la composición de un libro antiguo185 es complejo porque para ello se requiere un repertorio que haga factible una comparación morfológica.186 Y aunque conocer las dimensiones de los cuerpos de imprenta es útil para asignarle la denominación antigua que a pesar de mínimas variaciones llegó a normalizarse (miñona, atanasia, texto, parangona, etc.),187 en realidad los sistemas de medición tipográfica son complejos,188 e incluso hoy día, sólo para los puntos tipográficos, no existe consenso pues se acepta tanto el sistema didot (cícero) como el angloestadounidense (pica). Por lo tanto, de los dos elementos para la descripción de letras que son la medida y la denominación,189 baste mencionar aquí que sin importar que la Gazeta de literatura de México se trabajara en dos talleres, las letras son de tipo romano y cursivo.190 Pero de todas formas vale la pena detenerse por lo menos en los cambios de tipografía más evidentes que se operaron en la Gazeta a causa de haberse mudado de imprenta, en un tema a todas luces trascendental para el editor, pues tomaría esta decisión “al vér lo pésimamente impresos los once primeros Papeles”,191 lo que le permitió imprimir el resto de las gacetas, “en bellos caracteres, y muy correctos”.


    Hay que recordar que la trayectoria de Alzate como editor está marcada por su relación con por lo menos cuatro talleres tipográficos para la publicación de su obra. Llama la atención que tres de ellos están vinculados con iniciativas de “diseño tipográfico local”.192 Primero con José de Jauregui, quien hace un pedido especial de tipos a Francisco Xavier de Ocampo193 para la impresión en 1770 de la Descripción del barreno inglés de Alzate, en cuya portada se encuentra “la primera mención explícita de un encargo tipográfico novohispano”.194 Después con José Francisco Dimas Rangel, quien, al solicitar permiso para abrir su establecimiento, se presumía capaz de fabricar caracteres de imprenta, aunque al final no se le permitiera utilizarlos, pues se le obligó a importarlos de España. Gerardo Flores Coronado, quien imprimiría con tipos de su propia factura —con similares problemas de alineación tipográfica que los de Ocampo—, que Garone describe así:





    Las formas parecen tener una inspiración neoclásica, perceptible en la modulación vertical; sin embargo, hay algunas letras con franco sabor antiguo como la a y e de caja baja y la L y M de la alta; y el color de la mancha tipográfica es bastante denso, lo que muestra el paso del barroco, todavía oscuro, a la aclaración que se observa en las formas neoclásicas.195





    En La imprenta en México (1539-1821), Medina omite la Gazeta de literatura de México en las producciones del impresor Coronado, ya que dice que de ese taller ubicado en las Escalerillas sólo nos han quedado tres muestras, de Quirós, Condigno llanto de las Musas de 1786, Encomendacion de Alma de 1788 —mismo año que la Gazeta— y otra más de 1791.196 Todas o algunas de estas muestras de trabajo tipográfico de Flores a las que hace alusión Medina debieron ser tomadas en cuenta para la descripción de Garone, y aunque el de las primeras gacetas literarias de Alzate se hubiera excluido, se proporciona aquí una muestra de páginas en las que se observan las letras mencionadas en la cita. Hay coincidencia de entrada en los problemas de alineación, en donde se ven con claridad tipos que en vez de apoyarse en una línea completamente vertical, parece que van componiéndose en línea diagonal (figura 33). También coinciden los aspectos de la modulación vertical y el “franco sabor antiguo” de las letra que indica Garone.


    Es cierto que una de las páginas del taller de Flores al lado de otra de Felipe Zúñiga (figura 34) luce menos bella y correcta, en términos de Alzate; lo es así de entrada porque en la segunda desaparecen los problemas de alineación; además, el mayor aprovechamiento del espacio en una página corriente, con un aumento de hasta 13 líneas, impacta en la oportunidad de integrar más contenidos y esto se debe en gran medida a las características de los tipos de imprenta que se manejan en el taller de Zúñiga, a partir de la reducción del espaciado. Mas con todo ello no deja de ser interesante que Alzate optara por una imprenta con tipos netamente novohispanos y no españoles como los que importaba don Felipe Zúñiga. Quizá se debió a que cuando inició con sus gacetas Alzate no tenía el capital necesario, que después obtendría a través de una herencia; mas no debe descartarse una particular atracción por este tipo de proyectos tipográficos autóctonos, estudiados por Garone, que permitirían a Alzate imprimir en su obra el sello de autenticidad novohispana, tanto en su contenido como en su materialidad.


    El principal modo en que visualmente puede distinguirse la separación entre un texto y otro en la Gazeta de literatura es con una letra inicial. La colocación de esta marca se hace más significativa cuando el texto no tiene título.
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    Figura 33. Página compuesta en el taller de Gerardo Flores Coronado.


    glm, t. 1, núm. 10 (12 de jul. de 1788): 82. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 34. Página compuesta en el taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros.


    glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 9. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Este uso es una herencia de “las antiguas prácticas de los escribas”197 al que se recurrió con frecuencia para iniciar el libro o alguna de sus partes, como el prólogo o principios del libro.198 Se puede afirmar que estas grandes mayúsculas iniciales, además de su función estética, son el principal elemento clarificador de la división entre textos en las gacetas de Alzate; además, proporcionan descansos a los lectores en un tipo de publicación como ésta, la cual, no por falta de voluntad de su editor, tiene pocas ilustraciones y tablas. Para componerla era necesario dejar una especie de arracada o hueco al inicio del texto donde después encajaría. Por lo general también la palabra de la que forma parte la inicial se encuentra en versales.


    El uso preponderante en las gacetas literarias es el tipo de letras iniciales alineadas por la cabeza, en el que la parte superior de la inicial está alineada con la letra del texto.199 Casi todas exceden la segunda línea, pero su límite se ubica casi siempre en la interlínea, de tal manera que no invaden la tercera, sino que se asientan en ella (figuras 35 y 36).


    Sin embargo, hay letras como la “Q” que por necesitar un espacio más amplio abarcan una tercera línea (figuras 37 y 38). Esto último llega a suceder también en el caso de algunas iniciales ornamentadas que manejaba Gerardo Flores Coronado, por lo que sólo aparecen en las primeras 11 gacetas.


    Un segundo tamaño de inicial, más pequeño, que abarca en promedio una línea y media, llega a aparecer en las gacetas literarias. Esto se ve en las de Flores Coronado, en una “E”, por ejemplo, que apenas abarca la mitad de la línea primera y la mitad de la segunda (figura 39), y también en las de Zúñiga y Ontiveros (figura 40), en la cual aparecen con menos frecuencia con el paso del tiempo.


    Sobre las clases de iniciales a lo largo de la Gazeta se encuentran dos tipos: sencillas, sin ornamentación, y ornamentadas, cuya composición puede corresponder a flores u otro tipo de motivos.200 Las de tipo sencillo predominan, pues sólo se presentan algunas ornamentadas en los primeros números del primer tomo de las gacetas del taller de Gerardo Flores Coronado. De las adornadas, la “H” es en la que los arreglos son más visibles (figura 41). Se trata de pequeños círculos unidos para formar las astas rectas y verticales de la letra. Otros ejemplos de letras iniciales son la “E” y la “L” que aparecen tanto en forma adornada (figuras 42 y 43) como sencilla (figuras 43-46). Invariablemente, a partir de las Gazetas de literatura que se imprimen en el taller de Felipe Zúñiga y Ontiveros, las iniciales serán sencillas y además parecen corresponder a la misma tipografía usada en el cuerpo del texto.
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    Figura 35. Ejemplo de texto sin título, ubicado al inicio de la publicación, con letra inicial “L”. glm, t. 1, núm. 12-b (20 de feb. de 1790): 89. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 36. Ejemplo de texto sin título con ubicación intermedia en la publicación con letra inicial “E”.


    glm, t. 3, núm. 25 (2 de ene. de 1794): 191. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 37. Ejemplo de inicial que ocupa más de dos líneas de texto. Del taller de Gerardo Flores Coronado.


    glm, t. 1, núm. 15 (16 de dic. de 1788): 33. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 38. Ejemplo de inicial “Q” que ocupa más de dos líneas de texto. Del taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros.


    glm, t. 3, núm. 18 (13 de ago. de 1793): 139. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 39. Ejemplo de inicial sencilla. glm, t. 1, núm. 5 (8 de abr. de 1788): 43. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 40. Ejemplo de texto sin título ubicado al final de la publicación, con letra inicial “E”. glm, t. 2, núm. 8 (13 de dic. de 1790): 65. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.

  


  


  
     Encabezamientos


    


    Si es posible considerar las letras iniciales como el elemento alfabético de división entre los textos, los títulos serían un elemento textual con la misma función. Dos constantes en los encabezados es que aparecen centrados y llevan un punto al final, uso que contrasta con las prácticas contemporáneas. Además, se detectan varios recursos tipográficos destinados a facilitar la distinción entre los títulos y el cuerpo del texto, entre los que se encuentran el uso de versales, el crecimiento del tamaño en la tipografía y las cursivas. Se puede decir que de estos tres, el uso de las versales se va abandonando gradualmente desde el primer tomo hasta llegar al tercero con un predominio de las cursivas. El uso de versales se mantiene a lo largo de la Gazeta de literatura; al comienzo aparece como parte de las cabezas en un primer nivel de jerarquización y después de manera progresiva se utiliza más para las subcabezas o segundo nivel de jerarquía. A continuación se presentan algunos ejemplos de estas prácticas editoriales.
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    Figura 41. Ejemplo de inicial ornamentada. glm, t. 1, núm. 10 (12 de jul. de 1788): 81.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 42. Ejemplo de inicial ornamentada. glm, t. 1, núm. 6 (24 de abr. de 1788): 54.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 43. Ejemplo de inicial ornamentada. glm, t. 1, núm. 1 (15 de ene. de 1788): 1.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 44. Ejemplo de inicial sencilla. glm, t. 1, núm. 9 (28 de jun. de 1788): 77.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 45. Ejemplo de inicial sencilla. glm, t. 2, núm. 46 (11 de nov. de 1792): 363.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 46. Ejemplo de inicial sencilla. glm, t. 3, núm. 26 (5 de feb. de 1794): 199.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    El primero y gran encabezado en cada número es el del título mismo de la publicación periódica, “Gazeta de literatura”, el cual destaca por el cuerpo de las letras sobre los otros datos que le acompañan: sobre el título, centrado, el número o serie de la publicación y, cargado a la derecha, el número de página; por debajo, centrados, el lugar de impresión y fecha con el día, mes y año. En las primeras 11 gacetas del taller de Flores Coronado se componía el título en letra redonda y mayúscula (figura 47); a partir del número 12 de la primera suscripción, con la que se inicia la publicación en la imprenta de Zúñiga y Ontiveros, continúa el uso de versales, pero su figura cambia a cursivas (figura 48), lo que se mantiene en las gacetas del resto del tomo primero (figura 49) y del tomo segundo; en el tomo tercero se regresa a las redondas mayúsculas (figura 50). Sobre los adornos tipográficos o elementos ornamentales que enmarcan al título, se hablará más adelante.


    La propuesta inicial de presentación de títulos plantea casos como los siguientes: el primero (figura 51) con toda la frase en mayúsculas y el segundo (figura 52) que alterna mayúsculas y minúsculas, pero un cuerpo de tipo mayor.


    Se ven también variantes en las que una palabra en el título es resaltada a través del contraste tipográfico entre minúsculas/mayúsculas en un caso (figura 53) y entre cursivas/redondas en otro (figura 54). La presentación cronológica de estos dos ejemplos testifica igualmente una tendencia que se va consolidando a componer los títulos en cursivas y a que las diferencias se buscaran entonces en relación con las redondas, aunque también con las mayúsculas, ya fuera cursivas o redondas. Otra forma que se añade a las anteriores es la de poner todas las letras de la primera línea en mayúsculas y en las líneas siguientes el modo normal de mayúsculas/minúsculas (figura 55).


    Como se ha dicho, el criterio tipográfico que termina siendo predominante para los títulos es componerlos en cursivas, con sus respectivas variantes. La primera forma y más sencilla es la del texto con un solo título (figura 56); se presenta también el caso en que la primera línea está toda en versales y la siguiente con mayúsculas/minúsculas (figura 57) y cuando el título completo está con mayúsculas (figura 58).
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    Figura 47. Título de la Gazeta de literatura. glm, t. 1, núm. 1 (15 de ene. de 1788): 1. Taller de Gerardo Flores Coronado.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 48. Título de la Gazeta de literatura. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 1. Taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 49. Título de la Gazeta de literatura. glm, t. 1, núm. 8-b (23 de dic. de 1789): 57. Taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 50. Título de la Gazeta de literatura. glm, t. 3, núm. 1 (27 de oct. de 1792): 1. Taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 51. Modalidad de título en versales. glm, t. 1, núm. 6 (24 de abr. de 1788): 54.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 52. Modalidad de título con mayúsculas y minúsculas. glm, t. 1, núm. 8 (12 de jun. de 1788): 65.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 53. Modalidad de título con mayúsculas y minúsculas con variante de una palabra en versales. glm, t. 1, núm. 11 (4 de ago. de 1788): 89.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 54. Modalidad de título con mayúsculas y minúsculas con variante de una palabra en redondas. glm, t. 2, núm. 4 (19 de sep. de 1790): 27.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 55. Modalidad de título con mayúsculas en primera línea y mayúsculas/ minúsculas en las líneas siguientes. glm, t. 1, núm. 13 (6 de nov. de 1788): 1.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey
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    Figura 56. Modalidad de título en cursivas, mayúsculas/minúsculas.


    glm, t. 1, núm. 6-b (19 de nov. de 1789): 41. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 57. Variante de título en cursivas, con letras versales en primera línea y mayúsculas/minúsculas en la siguiente.


    glm, t. 1, núm. 23-b (3 de ago. de 1790): 181. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 58. Variante de título en cursivas, con letras versales en la frase completa. glm, t. 2, núm. 36 (6 de mar. de 1792): 283.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 59. Modalidad de título y subtítulos en cursivas. glm, t. 2, núm. 19 (17 de mayo de 1791): 147.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figuras 60 y 61. Modalidad de título en cursivas/mayúsculas/minúsculas y subtítulos en redondas/mayúsculas. glm, t. 1, núm. 17 (10 de mayo de 1790): 134-135. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    
       
 [image: ]
      

    





    
       
 [image: ]
      

    


    Figuras 62 y 63. Modalidad de título y subtítulos en cursivas/mayúsculas.


    glm, t. 2, núm. 2 (21 de sep. de 1790): 11-12. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Un segundo tipo aparece cuando se presenta el título principal más una serie de subtítulos en un segundo lugar de jerarquía. Continuando con el uso de cursivas/mayúsculas/minúsculas en el título, está una primera variante, la cual puede identificarse cuando los subtítulos mantienen la forma del título (figura 59); existe una segunda variante en la que los subtítulos se inscriben todos en redondas/mayúsculas (figuras 60 y 61) y una tercera, en la que tanto títulos y subtítulos se componen en caja alta (figuras 62 y 63).

  


  


  
     Citas


    


    Sin abandonar completamente el tema de los títulos, pero haciendo un acercamiento al de los epígrafes, que son un tipo de cita, se encuentra el caso de aquellos textos que combinan estos dos elementos. Está, por una parte, el de título en redondas/mayúsculas y el epígrafe en cursivas (figura 64) y, por otra, el de título en cursivas/mayúsculas/minúsculas y el epígrafe en redondas (figura 65). En ambos, el juego tipográfico contrastante entre cursivas y redondas sirve para facilitar la distinción de cada uno de los elementos. Sobre los epígrafes201 o citas de autores que se colocan al inicio de los textos, se puede decir que la mayoría están en latín y que introducirlos en este idioma es una práctica habitual en las obras intelectuales de la época de la Ilustración. Cabe decir que vista esta obra periódica en su carácter divulgativo que con frecuencia se destaca, este elemento emergería cada vez como una especie de acertijo para el lector ignorante del latín; no obstante, es también una marca en los textos de la prefiguración por parte del autor de un lector erudito. Una particularidad de estos epígrafes es que muchos operan de alguna forma como título o preámbulo del texto, es decir, que aparecen solos antes de dar inicio el texto (figuras 66 y 67).
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    Figura 64. Título en mayúsculas acompañado de epígrafe en cursivas. glm, t. 1, núm. 2-b (22 de sep. de 1789): 10.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 65. Título en modalidad mayúsculas/minúsculas en cursivas acompañado de epígrafe en redondas.


    glm, t. 1, núm. 14-b (22 de mar. de 1790): 109. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 66. Ejemplo de epígrafe en texto sin título. glm, t. 2, núm. 7 (30 de nov. de 1790): 51.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 67. Ejemplo de epígrafe en texto sin título. glm, t. 1, núm. 1 (7 de sep. de 1789): 1.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 68. Ejemplo de epígrafe en texto con título. glm, t. 1, núm. 19-b (21 de mar. de 1789): 65.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 69. Ejemplo de epígrafe como parte del título de un texto que Alzate traduce. glm, t. 2, núm. 26 (30 de ago. de 1791): 203.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Destaca entre todos los epígrafes de la Gazeta uno que, además de estar en castellano, frente al resto tiene el particular recurso tipográfico de haberse compuesto en caracteres de mayor tamaño en relación con el título que lo antecede y del cuerpo del texto que le sigue (figura 68). Y es que se trata de un texto que involucra una polémica y en el que la tipografía responde con sus características llamativas al sentido irónico o incluso mordaz del discurso. Un caso más es el de un epígrafe en latín que aparece con su versión en español por ser parte precisamente de un texto traducido (figura 69). Una última nota en relación con los juegos tipográficos en los epígrafes es que, cuando se compone la frase en cursivas, la indicación del autor o la obra de donde se extrajo aparece en redondas y viceversa.


    Los epígrafes son citas representadas tipográficamente en las páginas de la Gazeta, de tal manera que, a pesar de las diferencias que se podrían percibir en comparación a como se ven hoy en los libros, en realidad no es difícil identificarlas, porque se encuentran en los orígenes de una tradición editorial y de unas formas de lectura que anteceden a este tiempo y que se tienen como herencia. Hoy no ocupan una línea completa, sino sólo una parte de ella, pero sí, por ejemplo, aparecen en cursivas cuando están en un idioma ajeno al que está escrito el libro; de igual modo se detecta el propósito de diferenciar tipográficamente la cita de elementos del nombre del autor y de la obra.


    De aquí es posible dar un salto al tipo de cita más común, la que va intercalada en el texto. Las citas son “señales editoriales que se agregan a los textos de otras personas” 202 y que llegan a normalizarse en la tipografía a partir del siglo xvi; también sirven para recordar que como parte de un sistema intertextual, el libro no es una unidad autosuficiente,203 sino que se nutre de préstamos. Como palabras provenientes de una fuente ajena, su escritura demanda un sistema tipográfico que pueda hacerlas distinguibles y para ello en las páginas los componedores recurrirán a los caracteres de símbolos no alfabéticos, tradicionalmente, las comillas. Aquí interesa destacar la evolución en el tipo de comillas manejadas en la Gazeta de Alzate. El criterio principal es la elección de la clase de comillas, que son las inglesas,204 y por su uso, un tipo especial de “comillas de seguir”,205 llamadas “comillas marginales”, hoy en desuso, pero que en lo antiguo se colocaban al inicio de cada línea de lo copiado, independientemente de si era o no inicio del párrafo.206 Este último uso, que actualmente se considera un distractor por la repetición del símbolo en cada línea, se ve ya en algunos libros de los periodos barroco y romántico, cuando las citas eran largas.207 Para los lectores de hoy serían una marca innecesaria de continuidad de la cita. En cambio, cumplen su función en esta publicación periódica del siglo xviii.


    En la Gazeta se pasará del uso de comillas simples (‘’) a las dobles (“”) y se recurrirá tanto a la posición elevada (”) como a la de base de la línea („), pero al final se logrará una relativa sistematización de los criterios con el uso de comillas dobles solamente en la base de la línea. Desde la Gazeta número 2 de la primera suscripción se presenta un tipo de texto (crítica literaria) que demanda numerosas citas en su composición. A continuación se presenta un ejemplo de las primeras citas dentro del texto en la historia de la Gazeta. En la primera página (figura 70) puede observarse el empleo de comilla simple invertida en la base de la línea, al inicio de cada una, y para marcar el final de cita otra comilla similar. Casi de inmediato, en la página siguiente, se presenta una variante en el tipo de comillas para cerrar cita. Siguen siendo invertidas, y en la base, ahora son dobles y no una simple (figura 71). En las páginas sucesivas de la Gazeta se seguirán utilizando los dos modos de cierre de cita.


    Con el primer caso en el que la marca de inicio de la cita se da con comillas dobles en vez del tipo simple (última línea en figura 72), se da también la sustitución de comillas marginales simples por dobles (última línea en figura 73). Todo esto sucede todavía en el taller de Gerardo Flores Coronado.
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    Figura 70. Primera cita textual en la Gazeta de literatura de Alzate. Uso de comillas de seguir simples en la base.


    glm, t. 1, núm. 2 (31 de ene. de 1788): 10. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 71. Cita con comillas de seguir simples, invertidas y en la base, pero con la variante de comillas dobles en el cierre.


    glm, t. 1, núm. 2 (31 de ene. de 1788): 11. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 72. Primer caso en que una cita abre con comillas dobles de apertura y elevadas. glm, t. 1, núm. 5 (8 de abr. de 1788): 43.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 73. Primer caso de uso de comillas dobles para las comillas de seguir. glm, t. 1, núm. 5 (8 de abr. de 1788): 44.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 74. Primer caso de uso de apóstrofos en comillas marginales y marca de apertura de cita, en nota a pie de página. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 2. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 75. Primer caso de uso de apóstrofos en comillas marginales y marca de apertura y cierre de cita, en el cuerpo del texto.


    glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 3. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 76. Ejemplo de comillas marginales con visualización hacia el centro de la línea.


    glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 4. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 77. Ejemplo de comillas marginales con visualización hacia el centro de la línea o, incluso, elevadas.


    glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 5. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Al pasar el proyecto de Alzate a la imprenta de Zúñiga y Ontiveros se mantiene el uso de comillas marginales del tipo doble, pero ahora serán de cierre, como apóstrofos (”). Es curioso que el primer caso aparezca en una nota a pie de página (figura 74), mas inmediatamente, en la página que sigue, puede verse ejemplificado en el cuerpo del texto (figura 75). También se marcará con este mismo tipo de comillas el inicio y el cierre de cita. Respecto a la posición, se colocan en la base de línea o por lo menos se puede suponer que ésa era la intención del componedor, aunque con frecuencia la colocación parece más bien intermedia o prácticamente elevada (figuras 76 y 77). Éste es el uso tipográfico que prevalecerá hasta el final de la Gazeta. Es usual que al texto de las citas de obras publicadas les antecedan indicaciones específicas de página, foja, carta, capítulo o tomo, según sea el tipo de publicación. Cuando aparecen varias citas de la misma obra en el texto se menciona como un tipo de cita bibliográfica, en el cuerpo del texto, el título y el autor, y posteriormente sólo las indicaciones más concretas de ubicación.


    Además del uso de comillas marginales, hacia el segundo tomo se dará el uso de comillas de seguir que son las que aparecen solamente al inicio de cada párrafo correspondiente a una transcripción (figuras 78 y 79). Esto no quiere decir que las comillas de seguir desplazaran a las marginales, sino que convivirán hasta el final de la publicación, las primeras para transcripciones de documentos completos y las segundas para los casos en que se requiere alternar las citas con comentarios del autor. Se podría hablar de una tendencia a la economía tipográfica con prácticas de composición que con el tiempo responden con mayor eficiencia estético-tipográfica a lo que el propio texto demanda; de ahí que de páginas enteras con comillas marginales se pase a otras más amables para el lector, en las que encontrará sólo las comillas de seguir. Parece que el impresor Manuel Antonio Valdés (en el taller de los Zúñiga) pronto comprendió que debía operarse ese cambio en beneficio de una mejor presentación de las páginas, además de que se ganaba espacio para símbolos alfabéticos en vez de plagarlas de reiterativas comillas.
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    Figura 78. Ejemplo de transcripción con comillas de seguir. glm, t. 2, núm. 26 (30 de ago. de 1791): 203.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 79. Ejemplo de uso de comillas de seguir. glm, t. 2, núm. 26 (30 de ago. de 1791): 204.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Otro uso que se añade en la imprenta de Felipe de Zúñiga es el de las cursivas para las citas. Se observa que las cursivas son introducidas como indicación de lo que podría llamarse “cita de cita” o “cita secundaria”, en la transcripción que, como texto completo citado en un primer nivel, aplica las comillas de seguir (figura 79). Están también los textos que demandan una alternancia entre comentario del autor y cita, en las que el recurso tipográfico de las cursivas parece más apropiado para lo visual, porque es más contundente que las comillas al poner énfasis en el aspecto de la distinción entre el discurso de un autor y el del otro (figuras 80 y 81). Esta práctica destaca en los textos polémicos en los que para dar entrada a la cita se utilizan expresiones en tono sarcástico como “dice usted resolutivamente, con magisterio”, “sigue el sermón” o en el caso de la conocida crítica a La portentosa vida de la muerte de Joaquín Bolaños, “me chocan estas expresiones”.


    Las citas son también ese elemento clásico de la intertextualidad208 que, como afirma Darnton, permiten el entendimiento de las formas en que el libro se relaciona con el mundo a su alrededor y que junto con la paratextualidad merecen ser estudiados porque tanto los elementos internos como la tipografía —y este externo que consiste en préstamos de otros textos— modelan de igual forma el significado de los libros.209 Un último caso se presenta a propósito de la representación tipográfica del discurso ajeno que servirá además para ejemplificar la forma de un diálogo. Es un texto en que el autor relata ir caminando en compañía de un literato hasta encontrarse de repente con un hombre enfurecido a quien le hacen una pregunta. Entonces para marcar el discurso directo de este personaje iracundo, el autor-narrador utiliza las comillas marginales como en las citas (figura 82). Después da inicio un diálogo entre dos personajes a quienes el narrador llama don Alerto y don Supino, y es precisamente con la mención de estos nombres, alternados, que se van introduciendo las palabras de cada uno a renglón seguido (figura 83). Los signos ortográficos utilizados son los dos puntos después del nombre, como indicativo de que a continuación se reproduce el discurso, y el punto final, es decir, que no hay rayas ni puntos y aparte para distinguir la entrada de cada personaje, como ocurriría hoy.
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    Figura 80. Ejemplo de cursivas en citas. glm, t. 1, núm. 19 (21 de mar. de 1789): 73.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 81. Ejemplos de cursivas en citas. glm t. 3, núm. 3 (30 de nov. de 1792): 17.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 82. Ejemplo de representación del discurso directo. glm, t. 1, núm. 3 (15 de feb. de 1788): 22.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 83. Ejemplo representación tipográfica de un diálogo entre personajes. glm, t. 1, núm. 3 (15 de feb. de 1788): 23.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.

  


  


  
     Notas


    


    Uno de los elementos estructurales que más debió demandar la pericia de un componedor al organizar el texto en la página son las notas a pie. En la Gazeta, son notas de comentario que a su vez pueden incluir citas, y sólo a partir de un estudio específico de su contenido es posible saber en qué medida se trata de información secundaria o complementaria en relación con el texto principal o, como lo ha detectado Yves Aguila en otro ilustrado americano, Eugenio Santa Cruz y Espejo (1747-1795), podría tratarse de un procedimiento de “táctica textual” o estratagema del que se vale el autor para practicar su “discurso de segunda intención”.210 Y es que al detectar páginas en la Gazeta con un espacio para las notas que excede al del mismo texto principal o primer plano, cabe preguntar si tales distractores (como los considera Bringhurst a partir de una visión contemporánea) tienen en realidad la finalidad de llamar la atención hacia lo que es menos importante, como para relegarse a un segundo nivel, o si en realidad en ocasiones se esconden ahí aspectos de lo más relevantes para guiar la interpretación a la que el autor quiere conducirnos como lectores.211 De ahí que Aguila se pregunte si en los casos de Espejo y de Alzate se está ante una “construcción subversiva del discurso científico”, en la medida en que con el disfraz de “exigencia epistemológica” se insertan con la mayor naturalidad “juicios y observaciones inesperados y críticos”,212 por ejemplo, en las notas a pie. Esto abre la posibilidad del estudio de las estrategias discursivas en los escritos de Alzate que relacionen el texto con sus correspondientes notas a pie, además de otros recursos como la “tipografía expresiva”;213 no obstante, por el enfoque de este libro, el análisis se centra aquí en los criterios de notación y sus modos de puesta en página.


    Debe tomarse en cuenta que aspectos como los criterios de notación y de citación tienen que ver en primer lugar con una mise en texte o manera en que el escritor representa a través de elementos tipográficos y del acomodo específico de la página, la palabra ajena (citas), su manera de referenciarla y el acomodo de un discurso supuestamente secundario, subordinado al principal, por ejemplo, en las notas a pie como notas de comentario. En este momento histórico se estaba lejos todavía de la preocupación por establecer normas de escritura o de crear un libro o manual de estilo para la Gazeta en específico.214 Al menos eso hace suponer la variabilidad encontrada en formas de notación y citación, y usos tipográficos en general. Por eso es interesante observar en este impreso las pautas seguidas en la escritura científica para su armado estructural o composición, discursiva y tipográficamente. Asimismo, resaltar que lo que a continuación se identifique como prácticas editoriales, carentes de uniformidad a lo largo de la publicación, como se verá, es de todos modos producto de una mente con competencias especializadas en la escritura y en las labores tipográficas a la vez, y resultado de la observación de decisiones editoriales de publicaciones periódicas extranjeras que le servían como referencia. La Gazeta de Alzate se convierte por lo tanto en modelo o ejemplo de construcción de la escritura científica puesta en página y de su representación en ésta, para otros escritores en su momento y editores de este tipo de publicaciones que surgirían después.


    Aclarado lo anterior, cabe decir, en primer lugar, que no es regla en la Gazeta que las notas a pie se compongan en caracteres de menor tamaño que el del texto. También se presenta un uso variado de signos en las “llamadas”, ya que se encuentran alfabéticos, numéricos y no-alfabéticos, como el asterisco. Las llamadas se colocan junto a la palabra o frase en el texto y encontrarán su correspondencia con el mismo signo en el espacio destinado a las notas a pie. El criterio en la Gazeta es dejar el espacio de un carácter y luego colocar la llamada entre paréntesis, en vez del efecto actual del superíndice en el texto.


    A la primera nota a pie de página en la Gazeta le corresponde una llamada alfabética (figura 84), que es el tipo más frecuente de signo utilizado en las notas a lo largo de los tres tomos. El texto de esta nota tiene además la peculiaridad de extenderse a la siguiente página a pesar de abarcar sólo cinco líneas (figura 85).


    El ejemplo de la primera nota a pie de página corresponde a una composición del taller de Flores Coronado, sobre la cual se puede añadir que el tamaño de los caracteres es el mismo para las dos áreas de la página. Este punto en concreto será el cambio más visible en las páginas del segundo taller en las que puede apreciarse una disminución en el tamaño de los caracteres en los textos de las notas a pie, práctica que prevalecerá en la medida en que los textos de las notas sean cortos (figuras 86). No obstante, el grado de dificultad crece a la par de la extensión de los textos de notas, aun para el componedor más habilidoso, como se puede suponer que eran aquéllos que trabajaban en el taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. En el ejemplo que se presenta puede apreciarse la voluntad del componedor por ajustar la cantidad de texto a estas dos páginas en virtud de su correspondencia con notas a pie. Así, en una parte utiliza tipos de menor tamaño, el mismo de las notas, y después vuelve a los tipos más grandes, los cuales se utilizaban comúnmente para el cuerpo del texto (figuras 87 y 88).
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    Figura 84. Primera nota a pie de página. glm, t. 1, núm. 4 (15 de feb. de 1788): 35.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 85. Continuación de la primera nota a pie de página. glm, t. 1, núm. 4 (15 de feb. de 1788): 36.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 86. Composición de página con notas a pie en la imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 8.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 87. Composición de página con notas a pie en la imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 6.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 88. Composición de página con notas a pie en la imprenta de Felipe de Zúñiga y Ontiveros. glm, t. 1, núm. 12 (22 de oct. de 1788): 7.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 89. Ejemplo de nota a pie de página (la 8) más extensa de los tres tomos. Página de inicio de cita. glm, t. 2, núm. 15 (22 de mar. de 1791): 121.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 90. Ejemplo de nota a pie de página más extensa de los tres tomos. glm, t. 2, núm. 15 (22 de mar. de 1791): 122.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 91. Ejemplo de notas a pie de página con signos numéricos. glm, t. 3, núm. 12 (11 de mayo de 1793): 90.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 92. Ejemplo de notas a pie de página con signos numéricos. glm, t. 3, núm. 33 (26 de sep. de 1794): 256.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    El siguiente ejemplo de notas con llamadas numéricas es el caso más extremo que puede encontrarse en la Gazeta, en lo que toca a la desproporción de espacios destinados a texto principal y notas. Como si el editor se hubiera percatado de esto, y con la probable intención de no volver a exponer una desproporción tipográfica de ese nivel, la última afirmación en la nota es la siguiente: “Pero ya me he extendido más de lo que permite una Nota”.215 El resultado son cinco líneas de texto principal contra 41 de secundario, sin contar con que es la continuación de una nota que se inicia en la página anterior, la número 8 (figuras 89 y 90). Éste es el caso más extremo, como ya se ha indicado, por lo que también se encontrarán páginas con más equilibrio en las proporciones de estos dos espacios (figuras 91 y 92).


    El último tipo de signo para las llamadas de uso en las gacetas de Alzate es el asterisco: “(*), (**)” (figura 93). Se pueden observar también en combinación con letras, ya sea en su forma simple “(a), (b)” (figura 94) o doble “(aa), (bb)” (figuras 95 y 96).


    Hay un único caso de notas al final que, por tal motivo, merece presentarse. Tiene 15 llamadas numéricas, algunas colocadas entre el texto y otras al inicio de párrafo (figuras 97-100). En la última página de texto se inician las citas (figura 97). Se muestra aquí el texto completo hasta la nota número cuatro (figura 100).


    Un último detalle sobre las notas es que las precisiones de su autoría, cuando aparecen, se resaltan con cursivas: “Nota del Autor de la Gazeta de literatura”,216 “Nota del traductor”217 o “Nota del Traductor Español”;218 en otros casos se ofrecen con más de una posibilidad: “Nota del Original” y “Nota del Traductor Francés”;219 o se presentan varias: “Nota del Traductor” y notas del autor (“Nota de Pingre”).220


    Ordenar tipográficamente los diferentes tipos de textos destinados a la prensa científica, los cuales contienen información secundaria que demanda su propio espacio en la página y que debe ser distinguible de la principal, habrá sido sin duda una tarea compleja para un componedor. No obstante, éste es un producto que se ha clasificado como prensa literaria o erudita y, por lo tanto, el impresor Valdés, en el conocido taller de Felipe de Zúñiga y Ontiveros, debió desplegar todas sus capacidades y experiencia en la resolución de las vicisitudes que implicara el ajuste de este tipo de textos en las páginas. No cabe duda de que se le presentarían grandes desafíos, como la incorporación de texto excesivo en el espacio destinado a las notas a pie. Otro problema era que, a pesar de que el editor Alzate pedía a los autores que los escritos enviados para su publicación fueran breves, aparentemente él mismo cumplía con dificultad con esta norma básica de adecuación a un impreso periódico, tanto en lo relacionado con la extensión del texto mismo, que en ocasiones se prolongaba a números siguientes con la nota “continuará”, como en cuanto a las notas a pie que por el estatus “no tan inferior” de sus contenidos reclamaban a veces un espacio de “primer plano” en las páginas de las gacetas literarias.
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    Figura 93. Ejemplo de notas a pie de página con asterisco. glm, t. 3, núm. 21 (27 de sep. de 1793): 159.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 94. Ejemplo de combinación de tipo de signos en llamadas (alfabéticos y no alfabéticos). glm, t. 2, núm. 3 (5 de oct. de 1790): 20.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 95. glm, t. 2, núm. 8 (13 de dic. de 1790): 63.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 96. glm, t. 2, núm. 8 (13 de dic. de 1790): 64.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    
       
 [image: ]
      

    


    Figura 97. Ejemplo de texto con llamadas a notas al final. glm, t. 2, núm. 33 (17 de ene. de 1792): 260.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 98. Ejemplo de texto de notas con llamadas al final. glm, t. 2, núm. 33 (17 de ene. de 1792): 261.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 99. Ejemplo de texto con llamadas a notas al final. Primera página de notas. glm, t. 2, núm. 33 (17 de ene. de 1792): 262.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 100. Ejemplo de texto con llamadas a notas al final. Segunda página de notas. glm, t. 2, núm. 33 (17 de ene. de 1792): 263.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    Una de las formas en que el autor podía concebir mentalmente sus escritos era de manera interactiva entre un texto principal y otro secundario, lo cual tiene que ver con el proceso genético del libro. Según Elisa Ruiz, el soporte físico del libro determina la lógica de creación del autor, la inventio auctoris (quis) hacia un canal (qua) con una lógica de la invención en la que se dan “señales” (signos alfabéticos y estilos gráficos) y un médium, soporte físico, hacia la construcción del texto que sumado con los elementos paratextuales dan como producto el libro.221 La presencia de notas en las páginas de la Gazeta reafirma el carácter erudito de esta publicación periódica, ya que éstas aparecen en todos los tipos de texto, aunque es probable que se demande un uso más recurrente cuando se presenta su carácter especializado, así como en las traducciones por la necesidad de hacer aclaraciones o en las reseñas o críticas. Finalmente, los textos originales contenidos en la prensa erudita, tanto de Alzate como de Bartolache, pueden ser considerados los primeros resultados del intento por conformar la escritura a una extensión reducida, por el tipo de medio (el periódico), cuando lo habitual había sido el medio-libro, incluso de una gran extensión; mientras que, a la vez, características como las citas y notas eran aspectos tan propios de la escritura científica que no podían omitirlos.

  


  


  
     Grafismos


    


    Un elemento que impacta en la presentación tipográfica de la página y que en la Gazeta de literatura funciona como indicativo de un nuevo texto o apartado son las letras iniciales a las que se hizo alusión previamente. Pero hay otros elementos decorativos que también son parte del juego de caracteres tipográficos y se emplean en la composición, ya sea con el objetivo de delimitar zonas textuales o bien sólo para adornar. Todas las letras y signos no alfabéticos, más los adornos, filetes, grabados e ilustraciones, conforman los llamados “grafismos”,222 y constituyen la huella que los instrumentos tipográficos (y gráficos) dejan sobre el soporte del libro, como parte del sistema gráfico utilizado para su fabricación.223 De ahí que el conjunto de tipos móviles y piezas ornamentales con los que se cuenta en un taller tenga un papel determinante en las posibilidades de construcción de una página y en el estilo que el tipógrafo imprimirá en ellas a partir de los criterios de presupuesto, funcionalidad y belleza.


    Se tratarán aquí los elementos decorativos en la Gazeta de literatura en términos de la función que cumplen; primero se abordarán los elementos que no se relacionan directamente con el texto, como los filetes, y en segundo lugar los que están vinculados a sus contenidos,224 en este caso, los grabados. El filete de separación es el elemento decorativo predominante. Martínez explica que eran “piezas de metal de la misma altura que los tipos de imprenta, terminada en una o más rayas de diverso grosor y dibujo” y que en la tipografía clásica se les daba el nombre por el dibujo que representaban;225 también es el trazo que se compone con esta pieza.226 Lo que se toma en cuenta en la definición de un filete es el “ojo”, grosor y longitud. El “ojo” es la raya o rayas que se destinan a la impresión. Puede ser de “ojo simple” cuando se trata de una sola raya sin importar su grosor (fino, seminegro, negro, etcétera), “ojo doble” (caña, mediacaña) u “ojo múltiple” (azurados). Por su uso, cuando son de adorno, se dividen en simples (serpentina y trembles) y múltiples de combinación (fantasía y gentiles).227


    Los que se compusieron con Flores Coronado son líneas de varios filetes cortos y de longitud irregular, puestos de esa manera con la intención de aparecer separados, como “filetes de trazos”. En cambio, a partir del trabajo con Zúñiga y Ontiveros, se cree que la unión de piezas cortas, de longitud regular en la Gazeta, pretendía simular un solo filete largo.228 Otra tendencia del segundo impresor es la de colocar los filetes, abarcando el ancho de la caja. A continuación se enlistarán los usos específicos de este ornamento tipográfico ligados a los tipos de filetes correspondientes.229


    
      	Para delimitar la zona del encabezado “Gazeta de literatura” en cada número, se recurre siempre al filete simple, con las variaciones referidas según los impresores. En el tomo tercero de la Gazeta hace su aparición un tipo de filete en el que se alternan trazos cortos de raya con virgulillas.


      	Para indicar el fin de un texto, se marca con filete simple, puntillado o mediacaña.230


      	Para dividir el espacio del texto principal del área de las notas a pie de página, se colocan filetes simples y mediacaña.

    


    Otros elementos gráficos correspondientes a ornamentos tipográficos en metal son una cruz y estrellas compuestas en línea, como filete. Las orlas son adornos de los que se encuentran dos en la Gazeta como una suma de viñetas, un conjunto de piezas de fundición colocadas una después de otra. Un tipo de viñeta formada por un conjunto de cuatro ornamentos tipográficos se encuentra sólo en una página. Por último, hay una cabecera que adorna la página de cada número de las gacetas literarias a partir del número 8 del primer tomo, correspondiente al 23 de diciembre de 1789, y hasta la última del segundo tomo. Aparece entre la línea de paginación y el título. Se compone de un “filete fantasía” (de tres rayas) con cantoneras en sus extremos que forman un ángulo para cerrar las rayas y al centro se observa una viñeta (figura 49). A partir del tercer tomo esta cabecera se sustituye por una especie de marco con figuras de corchetes que rodea al título de “Gazeta de Literatura” (figura 50). A excepción del ornamento floral que aparece una sola vez, de tipo “figurativo”, el resto como los filetes, la cruz y las estrellas son “abstractos”.231 Todo esto habla de sobriedad en la implementación del sistema gráfico de esta publicación periódica, la cual va de acuerdo con el planteamiento estético del libro de la Ilustración.232


    El segundo elemento decorativo que, a diferencia del anterior, tiene una relación directa con el texto son los grabados. En la Gazeta, debido a su orientación erudita, la finalidad de incluir grabados es ilustrativa y es un elemento contundente que ayuda a dar prueba de la observación directa o investigación in situ,233 al mostrar, por ejemplo, el registro gráfico de materiales de la naturaleza, como las plantas, pero puede tener también un propósito didáctico o de utilidad pública cuando se orienta a cuestiones técnicas, como los casos de descripción de máquinas u otros objetos. En esto radica la contribución de los grabados en la prensa de Alzate, en el registro e impulso a la explotación de los productos de la naturaleza novohispanos, como la grana cochinilla, y en su deseo de que lo mostrado sirviera de guía en la vida práctica de las personas.


    Elías Trabulse, al tratar sobre el arte y la ciencia en la historia de México, reconoce el papel de la iconografía en la segunda, el cual puede ser considerado “como una respuesta a las limitaciones del lenguaje humano”, a partir de la idea de E. J. Marey sobre las “pantallas deformantes” que entre el universo y el hombre se interponen: la percepción imperfecta, la retórica y la barrera del idioma, expuesta en la obra La méthode graphique dans les sciences expérimentales et principalmente en physiologic et en médecine (1878).234 En el contexto en que Alzate realizaba sus producciones periódicas, “se trataba de unir arte y ciencia en sólida unidad” con la intención de crear una copia fiel de los materiales de la naturaleza, sin añadidos ni adornos, tal como fue la consigna dirigida a los miembros de la Real Expedición Botánica de Nueva España;235 uno de ellos fue José Mariano Mociño (Temascaltepec, Estado de México, 1757-Barcelona, 1819-20?), quien de hecho por esa razón —“á causa de haber obtenido empleo en la expedición botánica”,236 según Alzate— suspende sus colaboraciones en la Gazeta de literatura de México.237 Incorporado en 1790 a dicha expedición de “gran rigor artístico y científico” —como cuenta Labastida—, Mociño, junto a Martín de Sessé, supervisaron la realización de los dibujos de esta expedición238 y ya como colección los llevaron a España.239 Labastida advierte un aspecto compartido en los dibujos de la colección Sessé-Mociño con los de la expedición de Humboldt, y es “una nueva manera de observar la naturaleza”, lo que se refleja en el “nivel de reproducción fiel” alcanzado.240


    De las publicaciones periódicas novohispanas, algunas de Alzate son conocidas por contar con grabados.241 La tarea de complementar el texto científico con ilustraciones era una expresión de rigurosidad metódica, una visión seguramente compartida entre Alzate y Mociño, quienes la pusieron en ejecución cada uno en distintos frentes, el primero en la prensa y el otro en su ejercicio como botánico, vocación por la cual resguardó con tanto celo la colección de dibujos de la Real Expedición hasta el final de su vida. Para el Alzate editor, esta tarea fue un agobio debido a los recursos que demandaba (al clérigo, a diferencia de Mociño, no lo financiaba la Corona española): “y si los costos de la impresión lo sufren, se publicarán las Estampas”, manifiesta en el prólogo de la Gazeta y, antes, en el del Diario literario de México (1768), donde advirtió que muchas veces haría mención de “algunas maquinas muy útiles al progresso de las Ciencias, y Artes”, pero inmediatamente después se lamentaba: “depositaré una copia en lugar proporcionado, para que los curiosos puedan instruirse, aunque siento no acompañen á mis Jornales, por el sumo costo del buril”.242 El editor científico habría querido entregar a cada comprador o suscriptor de sus obras periódicas una ilustración que complementara la información del texto, pero se lo impedía su alto costo.


    La inserción de grabados en cobre en la Gazeta de Alzate le imprime una singularidad a cada ejemplar porque, como se sabe, en los tiempos de la imprenta manual “no se pueden encontrar dos ilustraciones iguales”.243 Los grabados de esta publicación periódica se encuentran en una hoja aparte, lo que los exilió de la unidad de composición o pliego.244 En la península, los primeros periódicos que incluyeron ilustraciones (xilografías de pequeño tamaño o grabados calcográficos más grandes)245 aparecieron hacia la mitad del siglo xviii, aunque realmente lo hacían con escasa frecuencia, además de que las láminas se insertaban sueltas y no tenían paginación.246 Algunas de las ilustraciones de los tomos de la Gazeta de Alzate son del tamaño de una página en el formato en cuarto y otras más sobrepasan dichas dimensiones: son impresas en folio, por lo que van plegadas en el tomo encuadernado. En el ejemplar de la Gazeta de literatura de México de la Biblioteca Cervantina se encuentra una particularidad, algunos están iluminados, se les aplicó color de forma manual, por lo que sería interesante un estudio comparativo posterior con las de otros ejemplares, con el propósito de verificar si los mismos grabados presentan esta característica.


    Alzate proporciona un dato interesante sobre la técnica específica de grabado calcográfico a su disposición, que era el grabado a buril (talla dulce), cuyo procedimiento con este instrumento puntiagudo facilitaba a los grabadores la realización de trazos muy sutiles. Sobre el aspecto técnico, cabe decir que en el siglo xviii el grabado en cobre ya había desplazado al grabado en madera.247 El grabado en cobre o en hueco, llamado también calcografía, ofrecía las ventajas de una mayor duración y mejor calidad en cuanto a la perfección de su resultado, pero tenía la desventaja de ser incompatible con la impresión tipográfica;248 a diferencia de la técnica xilográfica (grabado en madera), texto e ilustración no podían imprimirse a la vez. Aun así, si se quería combinar en una página el texto con el grabado calcográfico, debía procederse primero a las labores con la prensa y después con el tórculo, una prensa especial para el estampado del grabado en cobre. De ahí que fuera más práctico que las páginas con los grabados calcográficos se manejaran de forma separada al pliego, evidentemente sin número de página. Los impresores dieron prioridad a la finura de la ilustración sobre su costo o facilidad para alternarla con el texto en una misma página.


    Debe señalarse que los intereses científicos de Alzate muy probablemente incidieron en el tratamiento que dio a los asuntos estéticos y que “la mayoría de las reflexiones alzatianas sobre el arte se refieren a los aspectos técnicos; muy rara vez abordan las cuestiones formales”, como lo hace cuando toca temas de arquitectura, escultura, grabado y pintura, en los que vierte su posición ilustrada.249 El hecho de haber puesto atención en estos temas, sin importar que en sus comentarios él particularice sobre los aspectos técnicos de los oficios relacionados con estas artes, revela su voluntad de perfección en las obras humanas y, en el fondo, su aspiración a la belleza, dos aspectos que se pueden percibir en sus trabajos tipográficos como editor y particularmente en los grabados.


    El trabajo de los artistas grabadores o “abridores de láminas” complementa la obra de Alzate en el aspecto gráfico. Como emisores, estos artistas contribuyen también a la generación de sentido de una obra impresa. Trabulse identifica a dos de ellos, el primero, José Mariano Navarro (1742-aproximadamente 1809),250 quien para Alzate y Bartolache realizó el grabado relativo al “paso de Venus por el disco del Sol el 3 de junio de 1769”, así como un mapa de Nueva España de Alzate.251 Del segundo, Francisco Agüera Bustamante, indica que hizo una lámina desplegable correspondiente a la tabla quimológica de Joaquín Alejo Meave, “dispuesta a beneficio del público” por parte de su autor, en 1787, como se alcanza a leer en la imagen que Trabulse reproduce en su libro citado, Arte y ciencia en la historia de México.252 Cabe apuntar, por una parte, que dicha lámina no se encuentra en ninguno de los tres tomos de la Gazeta de literatura de la Biblioteca Cervantina, y habría que verificar si se localiza en ejemplares de la primera edición que no son los analizados aquí. Por otra parte, Trabulse se basa para esta reproducción, y también para las citas que hace en su libro, en la segunda edición de la Gazeta de Alzate, la de 1831, en la que, como ya se ha apuntado, se encuentran diferencias respecto a la primera relativas a omisiones más que a agregados, aunque no es posible descartar el segundo caso. Lo cierto es que deberá hacerse un estudio más profundo que permita confrontar todos los ejemplares existentes de la edición dieciochesca, en primera instancia, y después determinar cuestiones como ésta: si dicha tabla de Joaquín Meave, la cual además fue “dispuesta al público” un año antes de que la Gazeta comenzara a editarse, en verdad pertenece a uno de los grabados de la primera edición o si en algún momento (quizá en 1787) se divulgó de manera independiente, o quizá como parte de otra obra.


    Trabulse indica también que Agüera ilustró con tres láminas, en la Gazeta de literatura, durante varios números en 1794, el texto “Memoria sobre la naturaleza, cultivo y beneficio de la grana” de 1777, obra de la cual destaca su pertenencia “a la categoría de los manuscritos científicos iluminados” y la existencia de cinco copias manuscritas con diez láminas a color,253 de las que refiere el detalle de su ubicación en su obra Arte y ciencia en la historia de México, aquí citada.254 A pesar de que no se hace explícito quién fue el autor de las láminas “a la acuarela” de la copia manuscrita —quizá porque la firma no es visible en las imágenes que reproduce en su libro Arte y ciencia—,255 Salazar afirma en un estudio sobre las imágenes científicas y técnicas que mientras Alzate fue el autor intelectual de estas imágenes sobre la grana cochinilla, el dibujante Agüera fue el autor material, tanto de las acuarelas para los manuscritos de 1777 como de los grabados para la versión impresa de la Gazeta.256 Trabulse agrega que fue a partir de estas tres láminas que aparecieron en la Gazeta que se realizó la edición madrileña de 1795.257


    De manera adicional, según Trabulse, Agüera grabó en 1786, también para Alzate, un mapa “sobre el Valle de México y sus lagunas”,258 que a pesar de la sugerencia de Trabulse sobre que fue un trabajo fuera de la Gazeta, se encuentra insertado en el tomo segundo del ejemplar analizado, al final del número 4259 (figura 101), lo que no es extraño si se considera la generación independiente de estos materiales gráficos en relación con los pliegos en que se colocan las señales de página, signatura y reclamo.260


    En su discurso sobre las ilustraciones de tema arqueológico en impresos novohispanos del siglo xviii, Leonardo López Luján asigna al poder de multiplicación del grabado en cobre la virtud de haber permitido divulgar nuevos conocimientos a más personas en el periodo de la Ilustración: “Así, las estampas suplieron a la pintura y al dibujo originales que respaldaban visualmente los asertos científicos”.261 Pero también reconoce que el procedimiento era costoso, cuanto más si se coloreaban, porque el trabajo se realizaba a mano. Destaca este autor la aparición de grabados en las publicaciones científicas periódicas aparecidas en la Ciudad de México en el siglo xviii, las cuales daban a conocer, además de debates locales, noticias científicas de revistas europeas. Llega así, sin poder evitarlo, al tema del “padre del periodismo científico” que en sus “influyentes periódicos” publica artículos ilustrados con estampas, obra de los grabadores José Mariano Navarro y Francisco Agüera Bustamante.262
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    Figura 101. glm, t. 2, núm. 4 (19 de oct. de 1790). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    De acuerdo con López, aparecen dos estampas en publicaciones de Alzate, las cuales corresponden al grabador José Mariano Navarro, la de las observaciones de Alzate y Bartolache del paso de Venus por el disco del Sol el 3 de junio de 1769, así como la que representa a la Luna aparecida en el estudio de Alzate sobre el eclipse del 12 de diciembre de ese mismo año. Y de las que aquí se han identificado que se incluyen en la Gazeta de literatura, el autor señala cuatro imágenes de Francisco Agüera y Bustamante: las tres coloreadas sobre el cultivo de la grana cochinilla (figuras 102-104) y la lámina desplegable de la Castilla elástica (figuras 105 y 106), y una quinta, la mencionada también por Trabulse, de la que no se sabe todavía con plena certeza si en realidad se incluyó en la primera edición de la Gazeta, la Tabla quimológica de Joaquín Alejo de Meave.263


    López señala que Agüera fue además el grabador de seis de las nueve figuras de Alzate sobre el sitio arqueológico de Xochicalco que el artista organizaría en cinco láminas.264 En realidad la firma del autor Agüera es distinguible en las cinco láminas mencionadas (figuras 107-111), por lo que se cree que a él corresponderían las nueve figuras de las que habla López. Quizá la confusión provenga del hecho de que en cuatro de las cinco láminas se presentan dos figuras separadas por una línea y sólo en una de estas cuatro no se hace la señalización específica de “Fig. 1” y “Fig. 2”; pero, en cualquier caso, aunque la firma sólo se haya puesto en una de las dos figuras, los estilos del dibujo y de la caligrafía hacen pensar que lo más probable sea que se trate del mismo autor.


    Se hizo referencia antes al comentario de Antonio Sancha que reproduce Alzate en su Gazeta a propósito del plan de este impresor de publicar en español la Storia antica del Messico (Cesena, 1780-1781) de Clavijero, a partir de la edición en italiano, en el cual se confirma su interés en la estética de las ediciones: “las láminas procuraré igualmente vayan bien echas y dibujadas mejor que la edicion publicada en Italiano en quatro tomos en quarto”.265 Este impresor y encuadernador español, cuya producción se caracteriza por incluir siempre láminas de gran belleza, realizó la edición de la Memoria en que se trata del insecto grana o cochinilla… (Madrid, 1795), la cual, según se consigna en la portada, escribió Alzate en México, en 1777, y como se sabe había publicado el mismo autor un año antes en su Gazeta. A diferencia de los grabados de esta obra que fue publicada en España, en los cuales no es posible apreciar una firma de autor,266 en los de la Gazeta aparece la de quien se reconoce con el nombre completo de Francisco Agüera Bustamante.
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    Figura 102. glm, t. 3, núm. 27 (28 de feb. de 1794). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 103. glm, t. 3, núm. 30 (12 de mayo de 1794). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 104. glm, t. 3, núm. 32 (9 de ago. de 1794). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 105. En Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 3 (2 de jul. de 1794).


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 106. En Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 3 (2 de jul. de 1794). Ejemplar del Instituto de Investigaciones Históricas, unam.


    Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.





    La publicación de Alzate sobre el cultivo de la grana aspira en su época a posicionarse, primero, como un documento científico ante los representantes de la Corona española y, segundo, como una muestra de la riqueza del territorio que es difundido entre los novohispanos. Esto lo consigue en gran parte con su riqueza iconográfica, la cual el impresor Sancha explotaría después en su edición española de esta obra. El virrey Antonio María de Bucareli y Ursúa, en una carta del 26 de abril de 1777, recomienda a José de Gálvez “las fatigas literarias, curiosas producciones y mérito de D. José Antonio Alzate” y la “Memoria que por mi mano dedica al Rey nuestro señor, adornada de láminas, que en sus figuras y descripciones dan cuanta idea puede desearse para una perfecta instrucción en la materia”, es decir, el “precioso fruto de la grana que produce este reino, y envidian los demás en Europa”, noticias que por lo tanto “pueden interesar al Estado en lo futuro”.267


    Acerca del único autor de grabados identificado en las estampas insertadas en la Gazeta de literatura de México, Francisco Agüera Bustamante, Medina aporta algunos breves datos, como los años de inicio y fin de sus tareas: 1784-1805. De este último año destaca el frontis y las nueve láminas que ilustran la “Novena de la Virgen de Loreto del P. Croiset” que graba “con gran finura de buril”, y también menciona su trabajo de abridor de láminas en la Descripción de las dos piedras de León y Gama de 1792268 que imprimió Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Romero de Terreros y Vinent afirma que el arte del grabado en México mejoró a finales del siglo xviii con la llegada de maestros como Gil, Fabregat y Suria, quienes “lo pusieron a la altura que había alcanzado en España”,269 y proporciona una relación de grabadores y obras que, aunque, como comenta, “dista de ser completa”, considera que es la más extensa que se ha hecho.270 En ésta incluye a Franciso Agüera y entre los 36 grabados de la lista, dos vinculan a este grabador con Alzate: Mapa de las aguas que pro el círculo de 90 leguas vienen a la laguna de Tescuco, “Publicado por Alzate en su ‘Gazeta de Literatura’ 1786”; 271 asimismo, “Dos láminas para la Descripción de las antigüedades de Xochicalco, suplemento a la ‘Gazeta’ de Alzate. Zúñiga y Ontiveros, 1791”. 272 En el listado, predominan ciertamente las imágenes religiosas y los escudos, así como su relación con el impresor “Zúñiga y Ontiveros” con nueve menciones frente a una de Mariano Valdés, una de Francisco Valdés (Imprenta Madrileña) y una más de Fernández de Jáuregui. Vale la pena agregar los otros dos grabados que, además de los de Alzate, quedan fuera del tema religioso y de los escudos, y son las “Láminas para la Descripción de las dos piedras, de León y Gama. Zúñiga y Ontiveros, 1792” y “Figuras geométricas, en los Exercicios públicos, de Otero. Zúñiga y Ontiveros, 1793”. 273


    Otro dato relevante sobre Agüera es que adquirió prestigio por sus estampas religiosas, publicadas en su mayoría por Zúñiga y Ontiveros; también los grabados para La Portentosa vida de la muerte de Joaquín de Bolaños, varios escudos de armas y exlibris, sus mapas de Juquila y de la Laguna de Texcoco y diversas figuras geométricas en los Exercicios públicos de José Otero.274 Los grabados de Agüera aparecen firmados a lo largo de los tomos segundo y tercero de la Gazeta de literatura de México (figuras 101-116) realizados en la imprenta de Zúñiga y Ontiveros, quien a su vez sería, como se ha señalado, el que más le publicó estampas religiosas al artista. En consecuencia, a pesar de que en el único grabado insertado en el primer tomo no es distinguible la firma del autor, o no se puso (figura 117), es muy probable que también sea de Agüera, pues el número en que se incluyó es de los que se produjeron en el taller de este impresor.
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    Figura 107. “Descripción de las antigüedades de Xochicalco”, Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 2 (1791), año indicado en portada, impreso en México por Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 108. “Descripción de las antigüedades de Xochicalco”, Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 2 (1791), año indicado en portada, impreso en México por Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 109. “Descripción de las antigüedades de Xochicalco”, Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 2 (1791), año indicado en portada, impreso en México por Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 110. “Descripción de las antigüedades de Xochicalco”, Suplemento a la Gazeta de literatura. glm t. 2 (1791), año indicado en portada, impreso en México por Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 111. “Descripción de las antigüedades de Xochicalco”, Suplemento a la Gazeta de literatura. glm, t. 2 (1791), año indicado en portada, impreso en México por Felipe de Zúñiga y Ontiveros. Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 112. glm, t. 2, núm. 2 (21 de sep. 1790). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 113. glm, t. 2, núm. 37 (2 de abr. de 1792). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 114. glm, t. 2, núm. 42 (26 de jun. de 1792). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 115. glm, t. 3, núm. 24 (15 de nov. de 1793). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 116. glm, t. 3, núm. 40 (23 de mayo de 1795). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.
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    Figura 117. glm, t. 1, núm.12 (22 de oct. de 1788). Biblioteca de Colecciones Especiales “Miguel de Cervantes Saavedra” del Tecnológico de Monterrey.








    Conclusiones


    


    Recorrer las páginas de la Gazeta de literatura de México con una mirada tipográfica ha permitido verificar el sentido que para el propio Alzate tenía involucrarse en la impresión de una obra: “ser útil a la patria”, con un impreso de más fácil adquisición por su costo, de más ágil circulación por su formato y que le permitiera representar una dinámica de comunicación con los miembros de sus comunidades imaginadas de lectores y con los ilustrados de su comunidad (real) de interpretación.275 La idea del escritor, que comenzaba en su gabinete, culminaba en el taller tipográfico en donde se le debía dar cuenta del trabajo de impresión por ser él mismo quien lo costeaba. Fusionadas las ideas del literato y el editor, dispositivos textuales y tipográficos se implementarían para una propuesta de lectura, como lo ha permitido demostrar este trabajo.


    La estructuración de textos en la mente de los hombres de letras como Alzate llevaba implícita la posibilidad de una mise en texte que incluye los elementos de las citas y notas a pie como estrategias de escritura científica, pues es esa práctica común en periódicos y libros europeos que lee y revisa. De ahí que las publicaciones periódicas de Alzate representen no sólo un paradigma de los esfuerzos por difundir el conocimiento —como tanto se ha insistido en la literatura acerca de la historia de la ciencia en México—,276 sino del discurso erudito y crítico de su tiempo, orientado a la utilidad dadas las motivaciones de mejora de las condiciones de vida de los novohispanos que subyacen en el ideal ilustrado; la manera de pensarlo para el nuevo medio de la prensa, a partir de sus limitaciones de extensión, así como los requerimientos simbólicos de expresión tipográfica que se convierten en herramientas de estructuración del diálogo con otros autores (intertextualidad), de complemento de ideas y de aclaraciones. Todo, elementos discursivos y tipográficos, trabajando en conjunto para convertirse, a partir del acto de lectura, en un modelo (o al menos una propuesta, la primera en el ámbito novohispano) de cómo se da forma a la expresión de la ciencia por escrito, con fines de una máxima difusión (lenguaje sencillo) y del debate de ideas (argumentación proclive al debate),277 mediante la prensa periódica.


    En otro aspecto, de manera particular debe valorarse la inclusión de grabados en la Gazeta, pues implicó un gran esfuerzo financiero por parte de su editor. Es probable que estuviera consciente de que era necesario hacerlo porque se consideraba un complemento del discurso científico muy efectivo en términos de demostración y persuasión. En el caso de los estudios acerca de ejemplares de la naturaleza, se consideraba un modo irrefutable de mostrar sus características y virtudes con fines de aprovechamiento en beneficio de la población (alimentación y salud), así como de beneficio económico para el imperio, en lo relativo a su explotación. Por ejemplo, al finalizar el primer tomo, Alzate refiere que en dos de los números de la Gazeta trató “del origen del Karabe, de la verdadera naturaleza de la Lacca, material olvidado, aunque Hernandez trató de ella, como indigena en Nueva España; y ya se han conducido para Europa algunas porciones de Karabe y de Lacca”.278 Esto quiere decir que gracias a lo que publicó se despertó el interés en esos materiales, los cuales se llevaron a Europa, y agrega que así como sucedió con este caso, que fue de utilidad, en lo futuro “podrán averiguarse muchas particularidades que interesan á los hombres, á su comercio, ó á su comodidad”.279 Trabajar para la ciencia era, en efecto, contribuir a los intereses del imperio, pero, también, buscar el beneficio (“comodidad”) de todos los hombres, y ésa fue la filosofía personal de Alzate que se reflejó en su Gazeta como filosofía editorial.


    Ha quedado en evidencia que las características físicas de esta obra periódica son resultado de las decisiones de Alzate como editor y de los demás involucrados en la labor editorial productora de sentidos, como la que realizan los grabadores y el impresor. Poco podrá decirse de manera muy específica acerca del resto de los trabajadores que pueden haber intervenido, los que se ocupaban en los talleres de las labores mecánicas en este periodo de la imprenta manual, ni siquiera sus nombres. Estos hombres debieron aprender los oficios en los mismos establecimientos, entrenarse, y con el tiempo perfeccionar su trabajo a través de la práctica. Se sabe poco de ellos en cuanto a biografías específicas, y lo que queda se dibuja en las páginas que manipularon. Sólo se cuenta con el estudio de los hábitos de composición para reconstruir su historia.


    Para entender el fenómeno cultural, y específicamente el editorial, que fue la Gazeta de literatura de México, será necesario seguir indagando acerca de las acciones de personas vinculadas con su producción y recepción, es decir, como diría McKenzie, en los procesos técnicos, pero también en los procesos sociales de transmisión de los textos entendidos como formas registradas.280 Cada uno, el autor-editor, los componedores, los correctores y el impresor, cada uno con su propia motivación, intervendría en la construcción de la propuesta tipográfica de la Gazeta de literatura, en la forma simbólica que es el libro, una forma creadora de significados.


    Al hacer la historia editorial de una obra periódica como ésta, a partir del análisis de su forma material, que es el objetivo de la bibliografía entendida como una “sociología” de los textos, se pueden detectar relaciones entre la morfología de la Gazeta (en forma de papel periódico o de obra periódica en tomos) con géneros como la memoria (preensayo científico) o la crítica literaria, o con tipos de lectores, como los suscriptores coleccionistas de unas gacetas a las que quizá retornarían una y otra vez para su lectura, o compradores que abandonarían sus papeles después de una sola lectura pasajera. También este acercamiento aporta elementos de interés para interpretaciones de los textos de Alzate como autor, pues de acuerdo con McKenzie: “se pueden hacer lecturas llenas de significado a partir de los signos tipográficos tanto como de los verbales”;281 asimismo, afirma “que éstas tienen que ver con decisiones editoriales respecto a cómo se ha de reproducir un texto, así como que una lectura de tales signos bibliográficos puede repercutir gravemente en nuestro juicio sobre la obra de un autor”.282


    Una de las motivaciones iniciales de este proyecto fue, con la propuesta de noticia descriptiva de los ejemplares de la Biblioteca Cervantina del Tecnológico de Monterrey, dar la pauta para la aplicación del método de la bibliografía material en el resto de los ejemplares existentes en otras bibliotecas de México y del extranjero, e ir del ejemplar concreto a la construcción del ejemplar ideal, a través del análisis bibliográfico comparativo. Dicho plan queda aún pendiente. No obstante, y por lo pronto, el reconocimiento del valor de la primera edición de este impreso —que este estudio pone de relieve—, con todo lo que su forma aporta a su identidad como publicación periódica novohispana, es uno de los pasos necesarios hacia el entendimiento de por qué constituye hoy parte de nuestro patrimonio nacional y de por qué es importante la tarea de proponer una actualización de los textos de Alzate con una forma editorial del siglo xxi que, a partir de la vocación divulgativa del proyecto original (la primera edición), los haga coincidir con el horizonte de expectativas del público contemporáneo.
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         1 Ozumba, Estado de México, 1737-Ciudad de México, 1799. Su padre fue Juan Felipe de Alzate Garro y su madre María Josefa Ramírez de Santillana Pérez. En 1747 sus padres pasaron de Ozumba a la Ciudad de México, en donde Alzate ingresó al Colegio de San Ildefonso y a los 13 años a la Real y Pontificia Universidad de México. El 12 de enero de 1753 obtuvo el grado de bachiller en Artes y el 30 de abril de 1756 el bachillerato en Teología. Para aspectos biográficos de José Antonio Alzate, véase la obra en general de Roberto Moreno de los Arcos, Rafael Moreno y Alberto Saladino, y los estudios específicos de Juan Hernández Luna y Agustín Aragón Leiva que se encuentran en la bibliografía.

      


      
         2 Aunque ciertamente él daría prioridad a los asuntos que “influyen en las necesidades humanas” sobre los que “deleitan el alma”. glm, t. 2, núm. 24 (16 de jul. de 1791): 187. Las referencias bibliográficas a la Gazeta de literatura de México se harán mediante la abreviatura glm, y las de la Gazeta de México, gm. La orientación tipográfica de este estudio llevó a la decisión de que en todas las citas de las obras periódicas de Alzate y otros impresos antiguos se respete la ortografía y el espaciado originales, por lo que no debe parecer extraño que en ocasiones se dejen espacios en blanco entre dos caracteres.

      


      
         3 Roberto Moreno de los Arcos, Obras. i. Periódicos de José Antonio de Alzate y Ramírez (México: unam, iib, 1980).

      


      
         4 Se trata de la reimpresión en cuatro volúmenes, Gacetas de literatura de México (Puebla: Hospital de S. Pedro, a cargo del ciudadano Manuel Buen Abad, 1831), y hay una tercera versión, las Gacetas de literatura de México (México: Oficina Tip. de la Secretaría de Fomento, Ediciones del “Boletín” de la Sociedad Agrícola Mexicana, 1893-1897).
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         6 En el primero incluyó el Diario literario de México. Dispuesto para la utilidad pública, à quien se dedica. México: Imprenta de la Biblioteca Mexicana, 1768. Asuntos varios sobre ciencias y artes. México: Imprenta de la Biblioteca Mexicana, 1772-1773. Observaciones sobre la física, historia natural y artes útiles. Oficina de Don José Francisco Rangel, 1787. Para publicar el material correspondiente a la Gazeta de literatura de México (1788-1795), proyectó tres tomos (ii, iii y iv), como en su edición original.

      


      
         7 Alicia Olivera y Salvador Rueda, “Roberto Moreno. La historia como camino hacia la verdad”, en Historia e historias. Cincuenta años de vida académica del Instituto de Investigaciones Históricas, coord. de Alicia Olivera, Salvador Rueda y Laura Espejel (México: unam, iih, 1998), 232.

      


      
         8 Moreno de los Arcos, introducción a Obras, x.

      


      
         9 Roger Chartier, Libros, lecturas y lectores en la Edad Moderna, trad. de Mauro Armiño (Madrid: Alianza, 1993), 85.

      


      
         10 Chartier, “Du livre au livre”, Réseaux. Communication, Technologie, Societé, 6, núm. 31 (1988): 59, http://www.persee.fr/doc/reso_0751-7971_1988_num_6_31_1288?q=du+livre+aun+livre. “II s’agit donc, avant tout, de repérer comment les objets typographiques trouvent inscrits dans leurs structures la représentation spontanée que leur éditeur se fait des compétences de lecture du public auquel il les destine”. Ibid.

      


      
         11 Ibid., 60. “En centrant son attention [la estética de la recepción] sur la seule relation auteur/lecteur et sur les seules oeuvres à statut littéraire, cette forme de critique textuelle limite doublement son approche de la lecture. D’une part, elle ignore les effets produits par les dispositifs de mise en livre dans la réception des textes, et donc dans la construction de leur signification à travers l’acte de lectura. Ibid.

      


      
         12 Chartier, “Un humanista entre dos mundos: don McKenzie”, en prólogo a Bibliografía y sociología de los textos, de Donald Francis McKenzie (Madrid: Akal, 2005), 2-13.
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         14 Robert Darnton, Gens de lettres. Gens du livre, trad. del inglés de Marie-Alyx Revellat (París: Éditions Odile Jacob, 1992), 7.

      


      
         15 Cuya propuesta integral está planteada en Libros y lectores en la Gazeta de literatura de México (1788-1795) de José Antonio Alzate, Memoria, Literatura y Discurso 4 (México: Bonilla Artigas Editores, 2014).

      


      
         16 Emilio Torné, “La mirada del tipógrafo: el libro entendido como una máquina de lectura”, Litterae. Cuadernos sobre Cultura Escrita, núm. 1 (2001): 176.
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         20 Véase en la obra de Balsamo un recorrido histórico por lo que ha sido la bibliografía hasta hoy, en distintas épocas (incluso antes de la aparición de la imprenta) y lugares, en el que se muestran sus distintas funciones, su relación con los repertorios o listas de libros, con las instituciones difusoras de la cultura y se ve como instrumento de información, hasta finalmente convertirse en una disciplina independiente de la bibliografía tradicional, un tipo de bibliografía analítica o crítica enfocada en el estudio del libro como objeto material. Luigi Balsamo, La bibliografía. Historia de una tradición, trad. de Isabel Villaseñor Rodríguez y Xilberto Llano, Biblioteconomía y Administración Cultural 20 (Gijón: Trea, 1998).

      


      
         21 McKenzie, Bibliografía y sociología de los textos, 74. Otro de los puntos de la naturaleza de la bibliografía es que “admite sin prejuicio la construcción de nuevos textos y sus formas”. Ibid., 75. En otras palabras, estudia estas nuevas formas como producto de nuevas necesidades editoriales y expectativas lectoras según la época, alejándose de consideraciones como la alteración o corrupción de un texto, sin dejar de apuntar las diferencias, pero analizando más bien aquello que, hecho o no a propósito, las motivó.

      


      
         22 Ibid., 69.
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         26 McKenzie, Bibliografía y sociología de los textos, 40.

      


      
         27 El término “bibliografía material” se adoptó a partir de las contribuciones de la bibliografía anglosajona, principalmente las de Ronald B. McKerrow y Philip Gaskell. Este último plantea en cinco puntos las técnicas básicas de descripción en la bibliografía analítica, los cuales, en resumen, abarcan: la transcripción o reproducción de la portada, el análisis del formato y la estructura (la colación), la descripción técnica de detalles como la tipografía, el papel y las láminas intercaladas, los pormenores sobre el contenido del libro, y la especificación de los ejemplares examinados y otra información útil para la historia del libro que pueda rescatarse. Gaskell, Nueva introducción a la bibliografía material, prol. y rev. téc. de José Martínez de Sousa, trad. de Consuelo Fernández Cuartas y Faustino Álvarez Álvarez (Gijón: Trea, 1999), 403.

      


      
         28 Y agrega García, con base en las definiciones de dos de los autores fundamentales en la materia, Mckerrow y Gaskell: “se trata de representar los valores textuales e históricos del libro antiguo como un objeto material, así como las peculiaridades de cada ejemplar conservado para posibilitar el estudio y la adecuada protección del objeto descrito”. García Aguilar, Secretos del estante, 41.

      


      
         29 Ibid., 215.

      


      
         30 García Aguilar cita como ejemplos de autores de textos medulares en el desarrollo del conocimiento disciplinario de esta materia a Haebler, Gelder, Gaskell, McKerrow, Bowers, Tanselle, Simón Díaz, Moll, López Huertas, Montaner y Abad. Ibid., 50-51.

      


      
         31 Elvia Carreño Velázquez, El libro antiguo (México: Gobierno del Estado de México / adabi, 2013), 16.
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               276 Véanse particularmente los trabajos relativos a Alzate de Alberto Saladino García, así como Alberto Saladino y Juan José Saldaña, coords., José Antonio Alzate y Ramírez: homenaje en el bicentenario de su fallecimiento (Toluca: uaem, 1999); Teresa Rojas Rabiela, coord., José Antonio Alzate y la ciencia mexicana (Morelia: Universidad Michoacana de San Nicolás de Hidalgo / unam, iih / Sociedad Mexicana de Historia de la Ciencia y de la Tecnología / sep, 2000); y Patricia Aceves Pastrana, ed., Periodismo científico en el siglo xviii: José Antonio de Alzate y Ramírez (México: uam-Xochimilco, 2001).

            


            
               277 Alzate contribuyó en los escritos propios y ajenos publicados en sus periódicos y al debate científico sobre temas diversos. De hecho, la investigadora Miruna Achim propone que justamente en las décadas del siglo xviii que abarcó la publicación de la Gazeta de Alzate, nace el género del “debate científico”, al cual refiere como “un nuevo género literario y retórico”. Miruna Achim, “Debates científicos y verdades públicas en el México del siglo xviii”, en Polémicas intelectuales del México moderno, coord. de Carlos Illades y Georg Leidenberg (México: Conaculta / uam-Cuajimalpa, dgp 2008), 25. Para este tema, se sugiere revisar las siguientes obras: Alberto Saladino, Dos científicos de la Ilustración Hispanoamericana: J. A. Alzate y F. J. Caldas, 2a. ed. (México: unam, cialc, 2010), 124-132; Moreno de los Arcos, ed., Linneo en México: las controversias sobre el sistema binario sexual, 1788-1798 (México: unam, 1989); y Achim, Lagartijas medicinales. Remedios americanos y debates científicos en la Ilustración (México: Conaculta / uam-Cuajimalpa, dgp, 2008). La autora da ejemplos de temas que los intelectuales novohispanos pusieron a discusión, ya sea a través de la prensa o mediante cartas: “los beneficios medicinales de la carne de las lagartijas (1782-1783); los efectos de las manchas del Sol sobre el clima, la salud y las cosechas (1784-1785); la mejor manera de construir un malacate o máquina para desaguar el agua de las minas (1784-1785); el temperamento de la Ciudad de México (1789-1793); las ventajas y desventajas de los sistemas taxonómicos ‘universales’ (como el sistema botánico de Linneo) respecto de las nomenclaturas locales (1789-1790); la explicación astronómica de las auroras boreales que mucho asombro causaron en la ciudad de México en noviembre de 1789 (1790-1791); la naturaleza y el significado (astronómico, calendárico, simbólico e histórico) de varias piezas encontradas en el subsuelo de la plaza mayor de la ciudad (1791-1794); y el número de habitantes de la ciudad de México (1790)”. Achim, “Debates científicos y verdades públicas en el México del siglo xviii”, 25-26.

            


            
               278 glm, t. 1, núm. 24-b (16 de ago. de 1790): 193.

            


            
               279 Ibid.

            


            
               280 McKenzie, Bibliografía y sociología de los textos, 30.

            


            
               281 Ibid., 36.

            


            
               282 Ibid.

            

          

        

      

    

  


  


  
     Anexo. Análisis de signaturas de la Gazeta de literatura de México (1788-1795)





    Tomo 1


    3 t.: tomo 1; 4.o (194 mm); χ1, A-B4, C2, χC4, D2, E-I-J-M4 [$2 con signaturas (-C2, χC2, D2; χC1 con signatura «C2», E1 con signatura «B», L3 con signatura «L»), a partir de E se inserta sólo el número «2» en vez de E2-I2-J2-M2], 2χ1, *4, *4, *4, [1-44, 52], *4, 3χ4, 12, 24 [$1 (-11)], [1-24], 12, 24 [$1 (-11)], [12, 2-224, 232, 24-264, 272]. 210 hojas, pp. [2], 1-96 (62 por 92) [96], 1-10 [10], 1-8 [8], 25-124 (47 por 48, 94 por 96) [100], [4], 1-196 (83 por 82, 82 por 83, 112 por 116, 31 por 117, 70 por 120) [196], [4] [= 420].


    Errores en paginación: 62 (=92), 47 (=48), 94 (=96), 83 (=82), 82 (=83), 112 (=116), 31 (=117), 70 (=120).
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    Comprobación de fórmula colacional del tomo primero
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     Tomo 2


    Fórmula colacional: tomo 2; 4.o (194 mm); χ1, [14], 2χ1, [1-464], ⁋6 [$1 con signatura (-⁋1; ⁋2 con signatura «⁋»)], 1-34, 42, [$1 con signaturas (-11)], 3χ1. 211 hojas, pp. [2], 1-378 (66 por 69, 166 por 169, 788 por 178, 243 por 245) [378], [10], [2], [6], 1-24 [24] [=422]





    Errores en paginación: 66 (=69), 166 (=169), 788 (=178), 243 (=245).
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    Comprobación de fórmula colacional del tomo segundo
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     Tomo 3


    Fórmula colacional: tomo 3; 4.o (194 mm); χ1, π2, [13, 2-444], A4, B-D4, E1 [$1 con signaturas (-A1)], 2-3χ4. 204 hojas, [6], pp. 1-350 (314 por 114, 318 por 118, 320-322 por 120-122, 324-326 por 124-126, 252-258 por 152-158, 226 por 229, 300 por 270, 30 por 307, 286 por 326) [350], 1-35 [35], 1-8 [8], 1-8 [8] [=407]





    Errores en paginación: 314 (=114), 318 (=118), 320-322 (=120-122), 324-326 (=124-126), 252-258 (=152-158), 226 (=229), 300 (=270), 30 (=307), 286 (=326)





    
       
 [image: ]
      

    


    
       
 [image: ]
      

    





    Comprobación de fórmula colacional del tomo tercero
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Ta wsuitamie 2  coht Guien piensa trata? Ds Aleite: Cen.
Verso con un Lonbre sdorrado de espintu intelectual, y,
d mi purecer estudioso. D. Supine: Que dice Vm, ca.
tudioso cstudiaiic, y 0 como quiera; sy de aquellcs,
b que
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Por fitimo llegs 1a noticia descada, por 1a carta que o
cibi con fecha de 26 de Sepiembre de 86, coyos articolos in-
teresantes son estos: » Amigo y muy Sedior mio: Habiendo
» pracicado (por complacer § Ven. ) varias diligencias en or-
» dea & descubrir si era/cicrto que <0 este Obispado se_daba
» el Karabe 6 Arabar amarill, supe de boca de Don Matias
» Gomez, Boticario’ de esta Citdad, que hicia el Pucblo de
I Tecoantepecse encontreb esta Goma 6 Resina, de donde
€l le traian considerables poreiones, no solo para el con-
 sumo de su oficing, sino para remitir 4 Espafia; y con efec-
10 me manifestd quatro arrobas que tenia destinadas par
weste i Asegarado yo con'esta noticia, escribi 4 un'Ami
g0 bastantemente bibil residente en la Villa de Tecoante-
1 pecs pidiendole me formara um exddta relacion del origen

de ésta droga, y de otcas circunstancias que me parecieron
» may conducentes para aclarar de una vz esta materia, y

sacarla de la confusion y dudas ea que Ia han envuelto la
1 variedsd de opiiones.

» Cumplié sin demora ¢l Amigo en quanto pudo mi en-
b cargo, y de su relacion o que he comprehendido es: que 4
.16 leguas de la Villa de Tecoantepec ea los montes que se
»diigen hicia ¢l Pucblo de Petapa, se crian unos drboles
o lamados Quapinoles, bastantemente corpulentos y de una

‘consistencia y dureza casi igual 4 Ja del 4rbol llamado Bil-
v samo. Estos e la fuerza de los calores del Estio destilan
por ios troacos y ramas un humor blanco como leche, que
despues toma la dureza, y color del Succino 6 Karabe; mas
estadestilacion noes ¢l tnico y vérdadero manantial de
1 de las quantiosas porciones que se recogen de esta Resina.
» Losiogular ea estos drboles es que sus raices brotan con
. tanta

iodigao 46l enado weigiow que profesabs, y del empleo que ocupaba,
oc i remision de wnas noicis 0o olo nocentes en s, 500 provecho.
533 pibico que (el arbitio para que se propaguen s ciencias! Te
(20 noticia de haber escrito Fr. Jusn Caballeco una hisoria sobre I v
tud e machas plaotas que crecen en el Obispado de Antegucrs: sin ba-
et vsto e puede creer serd de mucha utlidad se imprima; por lo que
estimpo esa oicia,
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Parte Paginas Signatura Hojas Paginas
Totales
Portada [2] x1 1 2] 2
Num 1| 15 ene 1788; Proélogo. 1-7 A 4 pp- 1-96 96
Num 2 | 31 ene 1788; Historia dela... ~ 9-20 B, C? 6 pp-1-10 10
Num 3 | 15 feb 1788; Cic. 21-32 ©C* D? 6 pp- 1-8 8
Ntm 4] 15 feb 1788; (Botanica) 3340  E 4 11) 12’ ;‘25' 100
Num 5 | 8 abr 1788; Continda el... 41-48 F* 4 4] 4
Num 6 | 24 abr 1788; Célculo sobre...  49-56 G* 4 pp- 1-196 196
Num 7 | 1 may 1788; Spartam noctus... 57-64 H* 4 (4] 4
; i s g Total

Num 8| 12 jun 1788: Elogio histérico... 65-73 I 4 — 420
Nim 9 | 28 jun 1788;

o 74-80 J4 4 Totalhs. 210
Noticia importante.
Num 10| 12jul 1788; Carta-respuesta... 81-88 I 4
Num 11 | 4 ago 1788; Observacion... 89-96 M* 4
Num. 12 | 22 oct 1788; Memoria... 1-10; lam. 2y1, * 5
Num. 13| 6 nov 1788; Memoria... 1-8 *4 4
Ndm 14 | 21 nov 1788; Memoria... 25-32 4 4
Num 15 | 16 dic 1788; Aceptacion... 33-40 1* 4
Num 16 | 7 ene 1789; Carta... 41-48 24 4
Num 17| 31 ene 1789; Observaciones... 49-56 3] 4
Num 18 | 28 feb 1789; Continuacién... 57-64 4)* 4
Num 19 | 21 mar 1789; Respuesta... 65-76 5]7, *4 6
Num 20 | 25 abr 1789; [Sin titulo] 77-84 3y4 4
Num 21 | 12 may 1789; Continuacién... 85-96 P22 6
Num 22 | 25 jun 1789; [Sin titulo] 97-104 174 4
Nutm 23 | 18 jul 1789; Respuesta... 105-112  [2]* 4
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(NS Pog. 5.

GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 7 DE SEPTIEMBRE DE 1789.

Ergo boc exemplo suo utrique docuerunt,ex omnibus Cicero-
“wianis vocibus stultissimas orationes, ex omnibus Virgi-
Jianis pessimos versus posse componi. Muret. Vol 11, Orat.
XV.

A Mo querido y Duefo mict uns noche. en v por 14 debiidad de i

ekbaagn 50 podia cunciat e sueho ome 13 manes ol prier -

e encoué oo cabece (e y3 sabe V. que 5 ¢ e d (-

i o) 3 ot omana 0 & Prspedi de 1 incomparabe Encida

Dooncicn  log s do D Brono Larragagel qoe b v 1o

b B mpondecibl o cegocio que me cast e s sprobaciones de squel

g oy oo mas i que anicede el precio Centon,

{6 o anibst e b FosaJo wocho que b digedo § Vg,

S onvenidl en s propa sbiancia. Naca coconsba il de i

o d o peiodts quel rcofes muchas saecivs; el -

i por o Iogares fentodos po s Veperable Heroe avel
modat poe. ana fez. sicgoria 103 nombres de s Deidudes paganas b

exibleo, 3 s vitodes auel e aotores centois, CEGEs G-
g en i iers .de ngenos (permsisen éeio) mas clevades a9
ol s Viegi: el s snsgrama. O Biargil i pia del pro-
Lgana . Pirgiias Mloes 1 docs o en 21, ko deicia. Focrs
fincs de dorm, qoe mas Rt o e et o9 producionss de una (-
e e e ey g ety s ocos e 10
mbina s e do e i mcmbios e auel 1650k, 9% €5
magen de s macrie.

e o o, 1 o oo M el
mcicn & na ot {Euen Dis {Qut puntualdd decis!
iars e versct 1udless e pecssmercn! Que enlce de discursost
HQue rusgn gk an Gt e 13 ek Slo Sehor. Laraaga,
“Gin 30, sl 1 e decr verdaderaente

I

Pero 0o Bk edo rencs s cron, Qoaida (s pare escrilo
B e e 350mbio) 1o s qué Fae i, 6 e PAIEG que ol una Yoz
i que e i emereree fors e i Suspend 1 e
e o aoaru 0L Vo 4 e s cov: e saba despeto 4o 3o
iodos ‘s hsbun cotegedon o sucho prondisinc. N Giotasis por s
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ion el ndméto o Tos Sacerotes minéttos- era Ta
tesina, parte, por 1o que ya. adguirida. la. experiencia
Pl LR L b e e
dotes difuntcs, venia en. conocimiento. del: numero. de.
fallecidos en Iy Cindad, por exemplar expondeé. algay.
bos afios,. 3

Ao & 1777
En ol de 1778,
En el de 1731
En el de 173,
Enel de coss

En el.de 1736

1a general, poseyendo noficia exicta de el nimero des
Eelesidsticos cesudentes en 1a Ciadad (1a que se meha.
Dia comanicado por conducto muy. segiro) me era
ficil sacar el resaltuds con slgna aproximacion ; mas
I meditacion me hizo palpar las_graves - dificultaes
que se verifican respects al Cilcula, lo priniero muc
Fartede I plete vive miserablerente, ya sea por
cesidad, 6 por cierto modo de pasar el di; en sus
fetmedades np puede Jamisma. plebe. bgrar aguell
aulics que por peecision tio fultan 4 los Eclestisticos
€n i, omito ot causas qué se me preseatan. (yg
de ipropdsito calio) Ias qus me haciin visibles: i den
fectos de mi Cileuto: En esta perplexidad, que cra paa
-
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GAZETA DE LITERATURA.
MEXICO 12 DE JUNIO DE 1783
Elogio Historico deD. Agustin de Rotéa.
FAmm al plano de la Gazeta de Literatura, 5i

omiticss las noticias cespectivas 4 1o que mere.
cen los Sugetos Literatos, que por sa. sola aplica.,
guieten conocimientos verdadesamente. cientifis
ue s el tiempo en que todos los
Lenbes <1 apreciudos segan sus acciones en I bag
Iinza de Ly ealidad, y quando el verdadero mérito se
Tegisiea cu sus justas proporciones: la. adulacion enton!
€5 1o logea objeto que le sea proporcionadoy 1a. embi
dia no tene pibulo en que se sostenga su fucgo ator
atedors I verdad es la que sc presenta con toda,
clardad; o Gl de Cronistas, y de Escritores pd

cos en la Naeva Espala , pot precision contribuge &
olviden las  fatigas, los méritos Yules de aques
i propagac el estudio de lag

Ciencias.

Micatcas la execucion de la Gazeta e Literaturs
sc ditija por wis débiles lnzes, procurars expmer em
breve compendio el mécito literato de Ls que fallez.
can; y de quando en quando, ccureiré & los scpuleros
para tevivificar la_memoria , de aquellos que nos iluss
e, y qus con ngestiod eusncs olvides 4 pesat

e
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GAZETA DE LITERATURA.

\ MEXICO 23 DE DICIEMBRE DE 1785.

Contiruacion de Ia anterior.

JLL Molato hifo de Expati y Negea e menos lanco que el Mesizoy
B 5" e, oas viv s, ngenios. L mas detsiabe
% o de Negeo & Lodin:son fimicados,
i uneito (atos hteo formchey may pottones. pare avicar i
feons etz lon y 6 pecstan humides delave Go ko blocos
55 con s 16t som ncceblenéni rvdores  malicinos» A o
e Autor sombra Zamois conocernos en €l Pas ot Lobos 3 cier
o it 3 00 humore de yles incimacones, se de: &5
o S eun Gobatde, como aseguta € Autor, carece de tods
Somde macha valor 3 por e e e eme quiado se melan
il peadencins e 1o (aan en e populachor
Kl Abste ansrendo reinae sa obes s¢ eoduce & caeulador, y en
reoivivo hos cueots como s tenas del Obispado de Suna FE
Tepiiadas n_soa00, cicudors s de I Mita de Careagens e
sy as de Sama. Mavia de 80900. 4 100005 1 de Caracas
c0o.y qut o5 avevos plantecs de Cacao s ban sumentador 45e.
s prsoncs o peckiiden aue o Abste Gll Compuso su viae
55 Giinee, lependa avucias inigestas s Coordinacion, 6 que
Taganie puis 413 poss por I ires Seme, que.en su Geogat e
s Ko i 03 epuan s e por e, o
5 10 pot peso o 1o-aue dcbria deci, un vex que € a1
o escodadoe, 13 eatss de 13 scinden 4 tanios pesos s
4 s &, 80 dexar o eor e 1o O (ormarteduccianes
lion molcsss, 5 e €umo 73 cxpresy smepote monedage verda:
04 6o, en Amtica na e conoce 14 436 iene I vinedad de
€ ot s paie ccudon,y por_ chta hbias Porgue ¢ escibe
Wienee 1 man documentos posinos.
S8 3serasl R o i e Pudtones exos e
Son de 1y grandes Citades que descrbes o obsiante ree
frmado sn avalao ot po i gue Catacas contene 30000, co
sicers i sc compone dé Restos, Mulatos y Zambisse caen
Ilacicibo 13000, 13 mama porcon cn Carageas; . ea a Capital
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 3 DE AGOSTO DE 1792

ELOGIO HISTORICO
del Dr. D. Joseph lgnacio Bartolache.

o D D. Josph lgnaci Barcacks macis en 30 de Miro de 1739
< Guanixuato, Ciadad meaorsbic en s Noeva Kipaa, 2 por 13
abundanci de sus minss, como. por 13 aguders, pespicach € ngenio
e’ habianies, La Nitursiezs, que 3.1 como &0 10 fico sele Cepo-
oy en e sepo de s terrenon mas incultor 3 Crénies los sl mas
preciososy tcos, resersando & bereico de b e s tercenos pnges
ars los sies de s Agricultor , arece que se compiace § Cecesen
et ot tancy enlo moral. En efteis, como (5 taserts xuieran re.
sy con s et obiervamos ord narame st en s Escoels, y aun
It Htori nos sbimsta il excmplates, que 00 cs sempre f 235 1
caments vevido, € una pADrS €1 m1s e, <l de mejores poten-
it La Praviddncia, que ditibase sbistaenss 1o que lamamas elici.
aden’ e mund engahoo, concade por o, regulat 4 105 e iega
s bicoes e fortun los del loa, Rara ves s vah reanidas en uo Su.
6610 1 sabiduria y 4s riguezas, Niss rea de exto 1o que fuere, o certa
5, que ese anden se verifico ¢n nuestio Declor . Josegh Igmacio Bar.
talche. Nacis de_padies tan pbres, que yo 10 dado que 5us alenios
se hubicran sepoliado en la cbicuridad de i miera, 4 1a gentrosidad
un Cablcto cuyo nombre callo por no. ofender su modestis, movi-
do de L sublinidad.de s porenciss, o se bubiea dignado puoiegerlo
 ieserlo en su compafia 4 esta Conte ¢o donde,sin disputa aguna, se
ogran mas proporciones . ventajas que en qualaviers otra Ciodad del
s¢ <1 s Ci

s o it peo
1006 oo § Aquels a0 o deng y u preocupacion nan econ
L coma il o Clae ok debi genos e sy pocs:
it Sl n'fodor nuces pemsamentos Finimerte § ¢ Shoe
Barclache o (s neceai econodes b ane de o scevcs e ek
ks ane e Fioe s obante 0 que s xer  un o
Scan e o Sapan 1 qu deb maarre saue rncc

e st gus Sivce 3 o, que posen e rlander 10
oghRads auechmind  odios il o 16 1 prae 9ght €
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Jependo tomsaes de #quelos que s decan Fisco, o que oo scsian
Dors et o8 s {Qoanios enexmon,impoubiades e ocuparse
cndian cn e dierise, s sssen del mdiodo 8 nacs
S et A o
o, chievaciones que denen y levan e expiia'd 4 imecs Cotc
S oo i £ el dn PRl e fsproiin
bin socs vewti por mechor couniawas del Perpato)y ms i 3
e aéners de e s cosconeen s o e donds ¢ Hall e
Tt 10 rhvon y o] ! $0uanio Jovenes s RSN, poraus ¢ 16
Couc lo g o endanden i poede cancebiie y ave 4 v con uss
€ o expeimcerosansegon o 3l Rt de Fiade s arlss
an s P v sein ks 7 Maicbranch s e repsabe zor <5
7o mas abiendo cedo cn svs maros por caalisd 155 Obrss de
Dtscaries, e dedic v grande bombre & Tesias con tnts curdado
s A e s S
hechs e alpata sespeo ) P, Clvios unos qusoton teoglones G A%
ononis Frmaion a0 dos Ik mks sbios Asténormor 0l 110 décme
St avano 5 pudas deci

L Exud.Sefor D. Antonio de Ullos, uro de nuestros mayores Si-

bios y promovedores dela Literaurs Espafios, naveganda de Vera-
vz para Cadiz obserst en 2 de Jusio del 1778 un eclipse tous de
Sl al ave acompafiaba un raro fenbiveno, qual era habet tegitcado en
¢l disca cbicurccido de la- Luna wn puno luminoso. Dicho Seor pu-
blict Ia obervacion, y propaso 4 los Sabios 1a explicacion de un efedlo
10 110 : procord probar que era un talado formado en ¢l cocepo Ly
iy por donde I lux del So se comusicaba § 1 iesea, La observacion
P35 & los Fisicos, por set una novedsd 6o esperada s mas l P, Becear
it e Fisc e a Acaderi de Turn, inients dfravdar e mérs
0. dicho Scor Excud, quericado logear 12 prioridad e tempo, y puc
blict cn 18 Opascul Set de Milan, a0 de 1780, una observacion quey
<omo propi, diclaba en su Citedra,y era haber obicvado lo mismo e
<l ecipse toral de Luna de 11 de Oubre de 1773, Pero en los Opése
ctlos escopidos que sc imprimieron en Milan, & s pég. 166 ya advierey
‘como siendule preciss contextar-con el grande Nietei¢ologina Sausurey
Sonfé la obseevacion 4 su Sobrino y Sabrina, ot que.
ber chservado al iempo del clipse cotal e el disco de's
tolumino:o, 1odo esto con e iniento, como dixe,.de debi
dea observicion de_nuestro Sabio, Mas i un Fisico Iialino imenis
defraudar el mério del descubrimiento 4 un Astronomo: Espafly oo
podie dec caiia, 3unque 5o me reconosca por As
sino por o, que en Mcsico s imprimio. observacion anterior 4
12 suya, 5 00 menos que con Ia anicipscion de mas de trcs Aot

Fin el Quaderno que pubiicué con este. il Eelipre de Luna del
12 de Diciemlre de 1769, obersado en la Lmgerial Ciudad de HMiricoy
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Farecen efctos del anificio ; que producciones dc la
atialesa, en s meses Ae Ma 20, Abril, y Mayo
s¢ ballan 1as Gir'vielas con 14 uta madura, eosechida
eta, 6 caida vor rolrida. Joy drholes se fevisren de
Jas Yojis, ¥ fiermanece asf fasta Cenubit, que desho-
Sator de 1y bajes Lot T fores, luéed Bo i del to-
do citrto, qie o fugos se perfecciontn en lag hojas
para mutrir 3l fruto,

Para mani‘estar 1a_excesiba produccion de la
fruta de os Girhriclos, mani‘estaté Jo que vi en €1 Pe-
blo de Santa’ Anma’ Xicchuea , en este Ructl de la
Jurisdiceion de Yxiang, nn se siembran Cizhiclos, y.
Crea que tan toca s verifican silve tres, pera un In.
o 1ibia contucida dos rlanias que ten'rian de alto
£ %o tas tres anartas, ol una et de (rugd 1ox3, ¥ el

0 de 13 amasiia, en o) frimetn Conté mas fe scipe
cientas Cithuelas , y para el otro me fal6 tiemro
Tof haber anachecido y nera’ créo que ambis tlantas.
amocatas en una d¢ oy Jardines de Jos Putentados de
Bltors, e strstal T aeaeion, 4 o Tos. mi
staen, < !

V4 sitbminkqieen Filrans, g€ resisttan piichay
Pt Pt 55 it erg A Se fisten 2 dq feg
coc e orris phnfass en Nueva Fsnada son iinumer;
Bios 1as Gl 46" Cvacen de. Asta clages 00 1o rari
entor € aue s weridcan warkias A6 rarhite de
w& 4 meniila ) visea aeesinad en alaun 4rbol, v
Bagtle reaciandn 4 eenensas de € visen, o misho fe
of erva respecta § ntras lantas de diferente cspecie,
aunqie de 11 Slase e Yag varfsitas. 5

Terora a1 s Batdnizns lacen mencion 1e alsuna
© i outra tin solamente e las humedades

Phanta

que proves ¢l ayre: o, jgnaro, qus das Siemo

¥ otras de 1as grasas Bacen o ¥ vegeran, ca las cornis,
e
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pletar materla de tanto ineréss mas el falleciento e
mi infatigable Correspondieate, acaecida en 20 de Abril de
1786, perturbé mis fundadas esperanzas. Pero empedado en
que Ja demostracion acerca del origen del Karabe debia exe-
curarse por la Nacion Espafiola; ucs en sus Dominios se lo-
graban las mejores proporciones, procuré solicitar sugeto de
babilidad que coadyuvase a1 complemento de mis ideas,

Soy feliz por haber logrado ca la eficacia y perspicacia
de D. Juan de Custillejo, vecino de Tecoantepec un sugeto
gue se empefiase ¢n la averiguacion del origen del Karabe:
#a Carta con fecha de 24 de Enero de 88. 1a copiaré como
‘que s de mucho interés.

»Muy Sefor mio: No sé si habré acertado & servi 4
» V. pero si que me lisonged el gusto mi hijo D. Mariano
#¢on el encargo de Vim. y me parccicron muy cortas las
» dicz y seis leguas desde esta Villa 4 Petapa.

» Dirijo 4 Vm. con esta las hojas y porcion de Goma
» gie tomé del arbol,  cito en Ia adjunta descripcion: encar-
»gando lo mismo de la Sewilla, Raiz y Goma en el estado
» que aqui se vende 4 persona de mi confianza en Oaxaca que
»1as encamioard &e. »

Instruccion remitida por Don Fuan de Castiliejo.
Descripeion del Karabe.

P in el Aol qu I reduc o eras mnuoss, m himedas
3 fésties: s may robusto y grande, de suere que s ronco por lo
omun tiene de cinco 4 sis varas de circunferencia: s de madera soi-
disima, a corie inclina 4 color blanco, y es muy delgads: fomedata &
clia es blanca Is madera en el grueso de un dedo, y todo lo resanie de
olor de Canela: sus hojas, semill y raiz son 135 que acompafo toma-
das del_arbol en mi presenci; pero prevengo que éste se blla 4 conta
distancia del Pucblo de Petapa, donde hay muy pocos, y solo abundan
€ una montafia doce leguas distante de dicho Pueblo, que es donde.
recogen el Karabe.

Este se saca de la rafz del arbol, y no todos Ia tienen en igual
Profundidad; con que es menester escavacion para consegui
e el uabajo es mucho menos n los dboles secos que por
cin dando. descubieray sus s ordoodesin duds e el f

ara-
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para dar ejemplo de lo productivo que puede ser ampliar la consideracién - e
de fuente (primaria) a la de objeto-libro (o en este caso a la de periddico- |~ ;
libro) si el investigador estd dispuesto a hacer un "giro de mentalidad |
bibliogréfico", como lo llama Tanselle, Es también una invitacién a consi-
derar como punto de partida de la investigacion "ﬁw;;ca y rEter_zrfa, un
método como la b:bgsegr‘an?a ‘material a los elementos y la |/
estrudj’urg‘llg,&un libro con su forma de ‘operacin en conjunto. Enun
a toricidad radica en sus Mentos‘ (il

libro, la carga més contundent

fisicos y en su estructura, Limitarse al estudio del texto es como rescatar
en una composicién musical de concierto la partitura de sélo uno de

el ydi\‘" composicién en su integralidad

tantos instrumentos; reinte: & K
permite, en cambio,tejer en un mismo discurso historiografico el andlisis
de las notas con el de ing’t’rdnfe;‘f , intérpretes, e incluso gestos de los |
espectadores, El libro es como un concierto de registros textuales,
tipogréficos, gréficos y materiales que detona el acto de la lectura. El -
método descriptivo de un libro permite una reconstruccién del pasado
que fusiona los elementos del autor (textuales) con los de quienes
fabricaron el producto (componedores e impresores, entre otros). De este
tipo de andlisis surgen posibilidades comola de construir biograffas yano
s6lo de autores, sino de libros, como sugiere Robert Darnton. Cabe afiadir
que como resultado del andlisis que aquf se presenta, los tomos de la
Gazeta de literatura de México de la Biblioteca Cervantina del Tecnolégico
de Monterrey, qu)enkn con un documento de ident'i.dfdhpatfgiﬁ?ré al.
! 4 L = |

[

i {
) Tecnolégico '
de Monterrey
i J i =

i

.
n= =
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Cara&ter natural dela Castilla elstica.

FLORESMASCULINAS| MASCULI FLORES
CAL. Periantio hemisferio|CAL. Perianthivm bemis-
de ona picza, apifisdo con | phericum, monopbillum in=
escamas aovadas y agudas. [bricatum’ squamis ~ovatis
acuts.

COR..... ninguna. COR.... nulla.

EST. muchos Filamentos|STAM, Filamenta pluri-
de kechora de hilos, pren-|ma filiformiay intas calicis
Gidos 4 Ia parcd interior del\parietis inserta: exteriora
caliz, y los exteriores gra-|gradatim longiora. Anthe-
dualmente mas largos: Bor-|eac simplices subrotundac.
“Tiltas vedondas, y sencillas.

Flores fomeninas en un mis-|Feminei Floresin codem ra-
0 ramo alternando con. las|mo, masculis alterai.
mascuiinas.

CAL.. como en las mascuCAL... ut inmascolis, squa-
Hinas, con las escamas algo|wis paululum latioribus, &
“mas anchas, y gruesas, per- | crasioribus,persistens: fric
manente y dilatado segun|tibus provedHioribus expan=
‘erecen los frutos. sis.

COR.... ninguna. COR... nuta.

PIST. muchos Germenes| PIST.... Germina plurima
(15— 20) aovados: Estile-|( 15— 20) ovata: Stil dao,
tes comunmente dos, algu~|raro tres divergentes, per-
na vez tres, divergentes, y sistentes. Stigmata sipii-
que permanccen con el fru-cia revoluta.

10: Estigmas sencillos y e
oeltos.

PER. Drupas de 15 4 20| PER. Dropac 15 —20 basi
‘pegadas unas 4 otras por su|connatae obsolet? triangu-
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 30 DE AGOSTO DE 1791,

Puacstet uno Medico a0 plusibus junétim ui? Oravio &c. 3 Qué cors 2
aar il ol enfcrms, ey un Slelice, & muchs 3 un tiempet Por O,
Mlrrsy, Caballers 4 Oréen Rest s T9's13, Mékics dc Cimara de . B
Britinica, Proersr ds Medicins, Intendense del Jordin Rest de Bo-
tanics, ¢ Individus de iz principsies Acelemiss 4o
Eurps,

QU by probiemss importantes, cuya solucion veres igualmente &
Lod1s 13 chses e Crodadanss 10 ¢ o duda sigans €l gee s pro-
Fato N, Macrsy sesoves en o Discario pronunciado delynie de a
Gniversiind de Goriaga. Todo o que apieciesu vida como & usio 0o
pade meas de agradecer s dicusion de un puoto tan deicado dits.
8ot 13 humasidsd, El nombre de un célebre Profesor, el Iogat dic
taguido. qus ocups, 8 topstacion que hi adquirido con fanumersbles
EiCitos, sb st personih y € exto ez de 5us cars, 16d0s 515 tc
talos deponea ea favor de lo dicho. M. Murray siempre se propuso el
by dc lo enemor,y. pars declacare su Proedlor a5 bablo n uoa
Ammblea Augusta.
ntesde juszar de 115 venajas, nconvenienies y pligtos de |
Somslas que bacea los Medicos 4 Iy cabecera. delos enfermos, proci-
At Sores, babiac d I wiidad & los conseos en general £ conds
i,y 11 To caseaJ cxperienca de todos os s, que hay cascs en
e hombre necea d Lo fuce de it por ancedo que se e crety
£ 6 peobable g s pesarin con tania mas 4scrapalosidad, quant pace
Iecrearse de un sran nimcro de Sugetos cmpefados en ocontrr la
sedad s consderaciones relativis  los caecioienios de un asuntd
} peeo el encendimiento humano el que mas bieo da conscjos
el rcibe sio considerac que ¢l gus los 4y debe teaet un espnta
a4 penciranie, un u<io 33 madacd, o Songcimiento, s profundo,
¢ Boalmeatc uos imasieacion enos fogora; quaidadss eesclales pAcs
gou; gualidadss eiegelules B4
bien el asunto. Lucgo el ménto dl aué Aconss. Sréce 4 proporciod
19€ disminuye el del que es aconsejado. Esta verdad es notoria, y tam=
¥enes cicsto que ¢l nimero y la imporiancia de Jos asuotos, a dife-
<013 60 el modo de dicios, s cazones an pro y <o coniEs, ¥
Seate Iaigaosaacia de gue 31 e conseguird & 10 el ¢(c@0,
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GAZETA DE LITERATURA.
MEXICO. 15 DE ENERO DE 1763

Indocti discont, et ament menirisse geriti, Oracio,

PROLOGO.

I ‘A Séric de preducciones literarias Periddicas,
! es en tan grande nmero, que si se cordinan
Tespecto 4 Jas Cindades en que se public
<l simplo: Alfabeto no.puede comprehendeias.
tanta sbundancia, no s de estrafar que fa Met
del Nuevo Mundo ( enel que se ballan races. talen,
tos, particulares prodiceianes de los tres Reynos ) sc
verifigue un_vaclo que’ puciera ecupar con lustre Ia

vz México? No s me oculta, glie por los. alk
X768 se emprendi6 wna Obra del caricter en
pero su Autor ya sea que le faltesen naterisk
‘otrcs. motives le determinasen 4 la suspension
Froducciones; £os dexs el edificio en Les cinientes. Poe
Xs afcs de 1771 se divulgztan des Cbuas pericdicas,
‘que padecieron semejante ackaque. Fitalmeate, en el
cia se putlica una Obra de igual temple, la que por
Sesidia de su Autor por que carece de Les materiales
- diecetarios, 6 por que experimentan obsticulos que le
+3on, involuntarics, Ia Obra periddica de clservaciones
A ; sobre
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9
ede réspeo al de Petipa, comd 10 tengo verificado por rei=
eradas prucbas.

La ‘nica diferencia que se observa respelts 4 ainbos
Karabes e, el que ¢l de Peapa es mas didfao, mas qucbradic
20,y qie e recoge en porciones que forman grands volumeas
Io que no sucede respe@o al que vieas de Europs, pués esid
redacido & pequefios cuerpecillos. La mayor blandura que se
Gbserva en i Karabe de Petapa la atribuyo § que es muy re-
iente su formacion, y 16 ha estado baxo de 1a tierra por mu-
hos siglos como el de Europa, por lo que ¢! 4cido vitridlico
0 ha podido obrar en i eadureciendolos & mas de que s no~
forio que las resinas se coasolidan con respecto al mayor 6
menor tiempo en que permanecen expuestas a1 ayre, 4 1a hu-
medad, 64 los 4cidos.

$Que teatativas o se podedn hacer respedlo & nuestro
Karabe? Si con el de Europa se forman l0s mejores varoices
conocidos. con el de Petapa por mas docil, por mas traspas
feate 30 se conseguird un baroiz mas perfeéto? Algunos o
sayos asi me lo prometen.

*" Noomitiré una observacion muy particular: habiendo
nteatado probar Ia disolucion del Karabe de Petapa por me-
dio del azeyte de chia, que es equivalente en sus efeclos al de
linaza, coloqué al fuego una vasija con dicho azeyte, mezclé.
una parcion de Karabe de Petapa reducido 4 polvo; pero s
‘convitti6 e un grumo, el que retirado con Ta esptula, se
preseataba como una materia blanda, pero que no se dividia;
Jo mismo que se vé quando 4 el azucar sc espesa al punto que
Jlaman de caramelo: batailando con el experimento, verifi-
qué despues de pasada uoa hora que el Karabe se consolida-.
e separé Ia vasia de fucgo, yal di siguiente cbservé al
Karabe reducido 4 cristale, segun s¢ explican los Chimicos;
€stoes, que asf como el azucar candi, el salitre y otras sales.
se reducen 4 ciertas coaguraciones, las del Karabe forman
fguras iregulares, (acaso por e corto ligido) pero al e

alguoa tiotra de la chimica o se le puede ocultar
aquella cristalizacion, fenémeao que deberd observarse con
repstidos experimeatos. ; Despues de todo lo expresado, aun

se
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{ GAZETA DE LITERATURA. ¥
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MEXICO 27 DE OCTUBRE DE 1792,
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uien dixese que se hallaba evsSlecida ea Constantinopls 16 &2 Tetan,
Peco esa ¢ de aquels casta ds hombees que prerenten dehinr I bace
Al &t parte. Mas st o o5 1) 0

Vi en un pas, derees quando
ue cra desconocida 1 Peto. ciie M oy
men los genios Inniados, 3 que Bablaa porgue tenen Ia leng
beca, y nada mas.

Perdsneseme esta digtesion, porque cirtamente le €5 doloreso exe
perimeatae cavlaciones tan faies a1
o inecés que pensac 1 que de o
- satisface S 145 0Mgeciones de buea pat

Fn una Ciudad exablecida en un trzino inclinado, as 35935 so-
cantcs de woa foene (4 13y que conocemos 4qui por_ remaacarct
dirigen § oea sisaada €0 parie. s inferion de ewa a3 & c1n

32 conde 13 agea pus disiids o

sia que se veriique pérauds. No scede lo mismo en una Ciudsd color
€341 €n un ierteno orisontal : despacs de lean una fushte, 1 50 55 e

e o cuidado de cortae 11 comunicacion de 1 cafetis, 4 sea por me.

o del nsirunento que llsoran liave, 6 po oteo arbitr, 1 faghte <514
‘contisuadamente gepleandose de agus, y piecde otra tanie de 3 que

2 que el veciodario wiice . macha caniidad sabranis,gsc so

& o condafios inmundos.

El corar I3 comunicacion, gaindo Ia Fseate esté lens, por medin

e llave, 6 por subscacion ¢a ia sleantarii 6 ventos
pero sauantas difculiades e prescotan para arveglac eso respelo § 1y
Tuiidad comun? Querer que. un doméstico encargado de csta ocupa-
" con cumpla con s exccucion, ¢ slictar ua. cuctvo blanco: § mas de
‘que no (lan genies que tenen especil regocio de ver inutizados os
remancates de sa (uente, aunque sepan gue oitos vacinos padcces (i
g25 para conseguie ste alinento e primera necesidad: todo 3¢ tenedia
Con cst arbitio,

ccarh < o en
el ocurio 4 que s -

e

DESCRIPCION DE LA MAQUINA.

Upongo ura fucoe abricad segan e ws n st Ciodad s e va
Syt Aoy L

5.3 €51a alcaniaril, it provee 4 v fuene

esicude y cone por Do de s, 3 5 0
o sarido . I parie supei ¢ ccard o 31l de 0 6
e e e e i e 20 e, i oS
e e el . S oo mudno . e 3
Fare b u joega 0 31 i comigas £ fozo
e en o i de mampoiris, e un pse de made, Perpendcasr
A1 i o e culoca uia varil de Tarc, g tengs moviments






OEBPS/Images/gaz_112.jpg





OEBPS/Images/gaz_16.jpg
296
12 poles enIa parte mas elevads del segundo cuerpo en Ut apoyo,
‘quatto maderos dispucstos en el misero oo que Io 43puo ¢ Fardulsg
Para extvserla del molde y colocarl cn 1 catio sin figas, i ol re
Cuio de muchos Operarios con el camtrapesn e dingirs a1 Shio den
Dado pica que la asegursien soldamente quise 3 S5adic peso e ol
compaz que diige I3 operacion; tengo viio en tepetidas ocssionis(y
251 debe ser) § un Comerciame manac s romans recarsada con
chos quintaies, con sols e a0 6 2uncan un dedo, s teconacer o
‘estado del contrapeso: meditese esto, porque debe simplificarse el uso dgl
a5 aric, y apronimarnoslo mas qus se pucda  su. legiino uso. (Dot
quecontrsro mado pensan cieros Sageion, s que 1urgaan cebe e gl
o despaeramase 0 1 obras 6 (1brcss, poraue ssi et
Paradoss ridicaa y que desvaneico en ¢xa forma: £ ndipeossul so
Jicitar arbitcios para que coma ¢l Puebio; pero deben ser comstanicy
Porque de lo contrario come un dis y perece cento. Vaya a demostias:
Cions e emprende ana obrs 1o s¢ perdons gasuc ¢n 6 dia de I pagal
5€'ve 4 o Operarios atsechos: pro a tepo de Rasinar squels B

brica sque sc experimenta? Los que podian esablecer o 3

naturaicrs, avenguan e caudal gue se gud, 3 ver 1o suced
mayan, no hay obeas nuevas, y los Oferarios s halan cepentinameote
lenos de mieris,

Por el cantesrio, dirigiendo una obra con cconoris, exa extimula
5 que se planicen otrss,y de este modolos Operaris 35ajan con cone
inuscion, Podria difundrme manifeusndo exemplares A0 presens 1y
Histora, 3 ottos echas que mi experiencia me 13 hecho senubie; pero
me e peciso valver § 13 a390to,  setlicer  dos répicas aue me pa
Propuesto cictos Amigos; 1 prtiera cs, que 3 el can arbotaoe 6 pge
Cane se colocare ea I3 paste sugesior a prinet cuceho de I8 toic; 4o
donde se introducira 13 Campans? Refesion b fundada en 1 e
custancias, pero. el Arquiie@lo dncrcio, quanda forms ¢ piano do la
Gbra qua e le cacaega, debe premccitat 3 adveriulo tdey paa 00
ballarie 31 fin embarsaado.

Ls o refsion ( exa i que me exilt I cflers) e 1 que pro-
puso 4 un Amigo mio un hpercriico § quien crte comunich S
€510 fuers 35, dixo con micho magiteriny 5403, 106 ve V.
osede exa miquins e dapiica e peso sl srborsote & peicaciet | Qué po
‘s teflxion! como s no (ura 0 mivmo cargar peso sufcieme par vem:
cor I reitenci de onto peso, que.wiardel malscates e ? e bue
hombre ignors que ol ex{ocrso aue hice una grus, un Baiacac, 3 infe
siox sl sue e empica viando de.wn <ontrapeio? Pot 41 os gmora voy.
A mastark su ercor, i pars suble un peso ce 200 auiale, Lotan Aok
a5 movidas ‘por venie hombres, por exempiey e evidéoie qoe
os uuss movidas por veinte Bombies couivain § ma- de sou
st 3Como habia de subie Is Campans de iea weric Pero come lob
500 quintales R 56 Ie prescatsn mverismente § a vits, 50 poco e
fudic'y ligers priicsle hace Conecbi que ete 1o 5 peso, Supaue &

mucho magor gue ¢l que intents ercet,
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&
caor xS i dniayes pos i mochlalguiespbit,y peseime
Jor este media 4 Iss (ratas del_biclo, 6 abavaar'su

Teat (9 Ooito oress, muchas. reflexiones mas 6 me
que de quando en quando se prescaiarin &10s que
indagan.

Experimentos de Francklin acerca de la sensacion guc los
nervigs dpticos reciben de los objem: /.....'.m_.x. (as)

Usndo se

eran losojos, 18 Ggura de 1s vearana pecnanece po
Fréscniads,y con bistante impresion, para que s paedan ‘4un distio.
uie y conias Las divisiones que separar 1 vidrios, §los cuerpos gue no
Sontramspareotes. La circunitancia paricolac que scompafia § ése fe-
mémeno 5, que 11 fgors se hice mas semible qe el color: porque foe-

o ¢ Cirean 03 ojos o comienta 4 registar 13 imagen de 1 venta-
s los entejados apatecen obscuros; pero 105 que:sostienea los vidrios,
los marcos y fas paredes, t¢ preseatan bancos 6 con brillo. Pero si ua.
se procur sumentae Ta obscaridad 4 1os ojos, cubrléndolos con 1a ma:
o se experimenta prontament Io contrario, os eniefados se verin ela-
705 6 laminosos, y los cuerpos que sostienenlos"viios obscuros Si se
separa 1a maro, ¢l primer feabmeoo se vuelve & presentar. No sé como’

e e pralcs e Batopsen 1 Jardioerdy pro s reulas o hat o cor
ondichcs. En it s reitan sl oo epallres & shaiec Hgition 45
et o secana por s berad, st € qu o sloqen o donde o
syt e circoy e donde. senn drbley . s Paaas e M o g
250 Siverido o gue I sharcas <apicncsa Nortey o 1o g € et s’
Bt i sy ok e S o o o ojs 4Qundo e Eueopa
i par o rbes . sar Koy . aposion a1 S i 4 s vt
Pttt seresrer g cada B, e s momery i i
i b s /5t o el £Co e deer 6 o Pt

i G Al e s i e e Gt Yo o
pondria s echon, o

7t By et S
s ,:r,_h-“.‘,.*':.é‘"""z

0 el blanguear las paredes seria i madarés:

e e Nt g
e e e L
SRR T T
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DE 10§ EXTRACTOS HECHOS POR EXPRESION.

Usado una phicts cnters,  atgund de sus partes s mackacs i
duncnte para tedscirla & pasts, y ¢ extrae la humedad propia,
Ia que se hubiere afadido (quaido su substancia fucre muy scc)
Para separar lus partcs mas aclivat , sc obiicne lo que Hamaimos 2umos 0
xtrallos liquides, los quales se.reducen & solidez wediante 13 evapora-
clon, y eatonces de dsaomiuan exirslos soldos 6 secor.

El mayer mimero de csts son unas substaneias jabonosas. com-

pcstas de 1 materia saina del vegetable,combinadi con 3 resn o scey
e, bica que e muchos de ellos excede I3 parte saliua que scpara de lxs
deinis por 1 vaporacion cspontanea del zumo, De cste wodo sc prepa.
et & e i e i prarare s suracis que e reponc
a fat Botica, 1h cavsarles 1 Gscidiors y cmpirewnaticd aleracion que
1 todos, por el fusgo violeato que sulren ¢ la cvaporacion.
El extradlo de Acacia, el Hypocistidos, l de Orouuz y otros cor-
responden 4 sta clase, de los quaics los dos primeros pocden extracrie
‘con mucha econvmia ca el Reyao, ¢l de Acacia de las hojas y fratos tice-
ios del Mezquitc, (1) y el segundo del Cytinus hypocisiidos, muy comun
o los mootcs de S Avgel y e San Agustin de bas Cuevas.

Tambien puede reducirse & esta misna clase <l excraclo de Opio,
pues aunque ¢l verdadero.y legitimo se sica por ncision de las cabeaas
dela Aumapols blanca 6 Adormiders, ¢l que comercian los Oriceiales en
Europa es extrando del fruto de dicha planta machicado, proasado y eva-
porada couo queda dicko.

DE LOS PRINCIPIOS QUE SE SACAN POR Ld INFUSION,
decocion dessiacion, y por les readtivr.

DEL MUCILAGO.

T s s bl s s ¢ o g
<oluble <o clagus, ¢ insolable en ¢l cspiritu de vino, capaz de coa-

‘olarla los dcidos mas débils, y de pasar & Ia fermentacion dcida dilo

s en suficicnte cantidad de agus, y que pucsta d la accion del fucgo, s¢

roduce & carbon sio inlamarss, Arrojando uaa considerable porcion de

Acudo carvomco.

Este principio, de quicn probablemeate tienen los demas su ori-
860, e halla disiibuido en tods las partes de la plans, unas veces lie
bre, como ca las Malvas, seaullas de lino, Alolvas , Menbrillo y
()} oteas combivado con cucrpes nselubles < ¢ agua, como ca cl
Chicalote, (5) yerba de 1a Golondrina (5) y ouras plantas lietescentes; &

() Mimoss Nyloics, (2) Mlva Hispame-
€3 Nsomose Monesan” ) Ea s Boes de Meic e rpone
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Parte Paginas
Portada 2

Niim 1 15 ene 1788; Prologo. 1-7
Nim 2|31 ene 1788; Historia dela.... 9-20

Niim 3| 15 feb 1788; Cic.

Nim 4] 15 feb 1788; (Botdnica.)
Niim 5|8 abr 1788; Contintiael....
Niim 6| 24 abr 1788; Célculo sobre....
Nim 7| 1 may 1788; Spartam noctus.
Nuim 8 | 12 jun 1788: Elogio histérico...
Num 9 | 28 jun 1788; Noticia importante.
Ntim 10| 12 jul 1788; Carta-respuest:
Nim 114 ago 1788; Observa
Niim. 12 22 oct 1788; Memori
Niim. 13 6 nov 1788; Memoria..
Niim 14121 nov 1788; Memoria.
Niim 15 16 dic 1788; Aceptacion...
Niim 1617 ene 1789; Carta...

Num 17| 31 ene 1789; Observacione:
Niim 18 28 feb 1789; Continuacién.
Niim 19] 21 mar 1789%; Respuesta...
Niim 20 | 25 abr 1789; [Sin titulo]
Niim 20 [21]] 12 may 1789; Continua-
cién...

Niim 21 [22] 25 jun 1789; [Sin titulo] 97-104
Ntim 22 [23] | 18 jul 1789; Respuesta.. 105-112
Ntim 23 [24] | 14 ago 1789; Continuacién  113-124
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Parte Signatura paginacién
Portada x
[Dedicatoria] Al Exmo. E Ilimo. Seior... w2
Nim 127 oct 1792; Agamu ny
(2
Nim 3| 30 nov 1792; Sancta B3I
Nim 4] 22 dic 1792; Continuacién... [4)*
Nim 5 § ene 1793; Apéndice.. 5
Nim 6 22 ene 1793; Continuaci Gl
im 7| 5 feb 1793; Continuacion. 71
Nim 8|19 feb 1793; Continuacién. 181
Niim 9 | 23 mar 1793; Continuacién... o1
Niim 10| 9 abr 1793; Medicina. ot
Nim 11123 abr 1793; Carta, quedon...  79-86 [y
Niim 12| 11 may 1793; Continuacién...  87-94 (2
Nim 13| 28 may 1793; Continuacién...  95-102 (13
Niim 14| 11 jun 1793; Continuaciér 103-110 (141
Nim 15| 3 jul 1793; Continuacion... m-ns - [isy (3_';‘1(;”4)’3”
Nim 16| 19 jul 1793; Continuaciér 119-126 [16}* i;gi;ztzﬁgg
Nim 17 | 30 jul 1793; Continuacié 127-134 (17 -
135-142 sy
143-150 o9
151-158 [0 252258 (=152-158)
159-166 e
167-174  [22]'
175-182 23]
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Num 23 [24] | 14 ago 1789; Continua-

- 113-124  1,2* 6
cién
Indice de las materias contenidas.... 4] 11 2
Nuam 1|7 sep 1789; Ergo hoc exemplo... 1-8 2] 4
Num 2 | 22 sep 1789; Continuacién...  9-16 3 4
Nuim 3 | 8 oct 1789; [Sin titulo] 17-24 4] 4
Num 4 | 24 oct 1789; Continuacion... 25-32 5] 4
Ntm 5 | 7 nov 1789; Quum sapere id... 33-40 6]* 4
Num 6 | 19 nov 1789; Noticia... 41-48 71 4
Num 7 | 9 dic 1789; Continuacién... 49-56 8]* 4
Num 8 | 23 dic 1789; Continuacidn... 57-64 9]* 4
Num 9 | 10 ene 1790; Continuacién... 65-72 10)* 4
Num 10 | 21 ene 1790; Continuacién... 73-80 1114 4
Num 11| 8 feb 1790; Del origen de los... 81-88 121 4
Num 12 | 20 feb 1790; [Sin titulo] 89-96 13 4
Nutm 13 | 8 mar 1790; Carta del autor... 97-104 1474 4
Num 14 | 22 mar 1790; [Sin titulo] 105-112 154 4
Num 15 | 12 abr 1790; Continuacién... 113-120 16]* 4
Num 16 | 26 abr 1790; Oracién fune-

121-128 171 4
bre...
Ntm 17 | 10 may 1790; Conclusién...  129-136  [18]* 4
Num 18 | 24 may 1790; Conclusién...  137-144  [19]* 4
Ntm 19 | 8 jun 1790; Conclusién... 145-152  [20]* 4
Ntim 20 | 22 jun 1790; Al autor... 153-160  [21]¢ 4
Num 21 | 6 jul 1790; Continuacion... 161-172  [22]4[23]* 6
Num 22 | 19 jul 1790; La arquitectura... 173-180  [24]* 4
Num 23 | 3 ago 1790; Elogio histérico... 181-188  [25]* 4
Num 24 | 16 ago 1790; Se concluye...  189-196  [26]" 4
Indice de la segunda suscripcién (4] 271 2
Total hs. 210
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Niim 25 | 2 ene 1794; Conclusi 191-198  [25]' 4
R 818 ARV 199206 [26]° 4
Memoria, en que.
Nim 27 | 28 feb 1794; 207-214; ‘
Continuacié: lim. e ¢
Niim 28 | 24 mar 1794; G
Continuacién... nyE 4
Nim 29[ 12 abr 1794; .
it iy 223-230 (29 4
Niim 30| 12 may 1794; 231-238; "
Continuacién... lim. e 4
Nim 3121 jun 1794; "
Continuacion... s By N
Niim 329 ago 1794; 247-254; n
Continuacién... lim. b2 4
sep 1794; Concluye... 262 [331° 4

Niim 34 | 17 oct 1794; [Sin titulo] 263-270  [34)° 4
Niim 35 |3 dic 1794; Continuacién... 271-278 (35" 4
Niim 36 | 22 dic 1794; Advertencia...279-286_[36]' 4
Nim 37|17 feb 1795; - o
Continuacién... w724 7Y N
i 6127 doee 1795 295302 [38) 4
Continuacién...
Nim 392 may 1795; —_ 4
Continuacién.
Nim 40 23 may 1795; [Sin titulo] ;lr:. 1 4

g | 319326 [4If 4
Niim 42 | 8 jul 1795; 327334 2 4
Respuestaa la carta...
Niim 43 | 31 jul 1795; [Sin titulo] 335-342  [43)* 4
Nim 4422 oct 1795; 343-350  [44]' 4
Suplemento | 2ju 1794; Discurso...  1-35; lim. :; BDY 18
Suplemento | 5 nov 1794;
Carta al autor -8 2 N
Suplemento |30 nov 1795; Carta | ¢ 55 "
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Totalhs. 204
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L e i e 8
v notabémenie e 60 4ios 4 ia faite en Alemanisy y et 1o
e Beone s soatman Son ik La cana do el Jateh
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(Almanak de Listos de 1789.)
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St R, P. Fr. Joaguin Balaies ba cumplido con e it que
propons, I indagaré, proato desdecirne, s o extraviado. Desde
& froniidpicio ropicao con esta. cxpresion exiraria cuys ik Litoria
oo  log bobrss debuen. gty Josqun. s Belars, S s,
howbres de buca gasto debkp @pric? No, todos cstowos sujtos 41 nde-
{iquble decreso Jucgo Ja by, debe dirigiee  ios sabios, & Jos ncios -
e 254040 4 morie o hay busa guso; a dugeéncia solo consiste €a o~
Fir cqwo Ut justo,  como ua réproboy |
“Los Gedgeafos no admitiran en 1a Dedicatoria aquela expresion
Zacsccas en ko Nueas Golicts de o Sepistrianah Avérics porq o ca
Ja Sepiemurional ni en La Meridional ¢ reconos otro Pas jpor. Nueva
Galicia, que Ja que ceconese & la Audienciad Guadalaxara por el cene
1r0.de s suprcs Tebunal; pero 4 ua Sugeto embebido <on 1+ porican
1062 Vida dela Muere, e ¢ indifrente que La Noeva Galicia esté ca
Wueva Jspaia  cu Astacis, sus miras son mas exdfadss. 3
"En ¢l Brologo 6 Inroduccion me clocan ctras cxpresioncs: Do
s < o rie s pira. i b 16168 o o . mmaris, e o
privenio doyida § difrszado con s ez de. it de avdod (0l ) &
L graco. Tratar & 1 mucrie con graccios, o ha igiorado un los was
s volangs droresds Cometa 1 i delbembrecages
srancen s vaospoyios y s cperunan ol e do

b
{860 i e 61 prsenta ok Pablc o térmiace de by
vy s grosid 00 i tan 3ciago 0 anancis o crepisculo de
porecncin Vit de i Mriel s j ;
Leltor picints Ao, escicha, Gca, o nasedadesinsudie
tas. Preimbulo pig. 2, Casa & ox borabres com sutiless, . awoen Jos desca

o o o s e etk B s e o e doies
{qiatascesads perkaecenaoeells? Eair lorcads o o plgeri
e s gl acmopols o sl ds o e B Socont
o que Loras o Jos dalimteh 13 Mt Ya fiopuelvs & prescaarcs
Condhugs con 8 ot dl el y i soLumeutsconinonr dandd e
B e
iy o, gordond 1o gl de s Corrass alt g
R e e
1§ con o fervor pic s Diosbeee 4 los hombre, 1o Correns
. depachdot S s us maceenypan spolees, por 3, el
S0 41 i Bty B s, Carnn antpadin sles qué ol
Ao cviens quel prodeote . <hisans oo de ue Sempredebd
boubes o pactrades .
" Kl Chrindad o Corlie epuan, porque 1o Lutcroos y
Calvilitay s Jon Chesinnns, 8 o oo o Conblin, - o
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Niim 25 | 16 ago 1791; Patriae.... 195-202 (241

Niim 26 | 30 ago 1791; Praestet... 203-210 (25

Niim 27 | 20 sep 1791; [Sin titulo] 211-218 (26)*

Niim 28 |4 oct 1791; Continuacién...  219-226 27

Niim 29 | 18 oct 1791; Continuacién...  227-234 (28"

Num 30| 1 nov 1791; Sin titulo] 235-242 291

Ntm 3117 nov 1791; [Sin titulo] 243-250 (301

Niim 32| 19 dic 1791; Conclusién. .. 251-258 31

Niim 33|17 ene 1791; Don Casandro...  259-266 (321

Nim 34| 31 ene 1792; ..y enero 24.... (33)*
‘Nitm 35 | 21 feb 1792; [Sin titulo] 275-282 341

Paginacion
Niim 36 | 6 mar 1791; Memoria acerca... 283-290 [35)* 290 en mar-
gen interno.

Nuim 37 | 2 abr 1791; [Sin titulo] 201-298;lim.  [36]'

Num 38 | 24 abr 1792; Continuacién...  299-306 67

Niim 39 | 15 may 1792; (Sin titulo] 307-314 (38

Niim 40 | 29 may 1792; Continuac 315-322 (39
‘Nim 41 12jun 1792; Continuacién... 323330 (40}
Niim 42 26 jun 1792; Resolucién. 331-338;lim. [41]

Niim 43 | 13 jul 1792; 339-346 [421*

Niim 44 31 jul 1792; Continuacién. 347-354 143

Niim 45 | 28 ago 1792; Continuacién... 35! ¢
Nim 46 11 sep 1792; [Sin titulo] 363-370 14s)'

Num 47 | 2 oct 1792; [Sin titulo] 371-378 [46]°
fndice de este tomo IL. De la gaceta...  [12] . loml -).9
- (=92)
_— . 2,3,
Suplemento gaceta; Descripcion...1791  [6], 24; 5 lims. o 30
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explicar esto, (bb) como también €sto oteor que despaes de haber visto.
por largh tiempo con anteojos verdes el papel blanco, aparece luego.
‘que se dexan los antecios de color que ioclina 4 rojo, y o mismo se ve-
i si usa de atecjas de vidrios rojos, ol p
€3to patece indicaraos na sierts telacion entre 1ot colores 1o y verdey
1o gue aun mo se ba troiads por lor Firice,

Acerca de ciertas olas muy particulares.

JEChense en un vaso cres pactes de agua y ana de aceyte, y disese lo

Gemas del cuetpo del vaso vacio, paca que sus bordes Ubercen al
Auido de 1as impresiones.del viertor i ¢ agit is vasi, a supertiie del
aceyte permanece tranquila, mientrts 1a 450 que ex colocada baxo
del aceyte exserimenta graode agitacion, s cleva y cae formando ondas
de disiouas figuas;si ¢l experimento te executd tan soimente con
3gu3, 653 permanece. tranguls, o mismo que %o €XPUBALA €n 13 exe
pericacia execuiads con el aceyce.

Paso & exgoner el método de hacet ¢l experimento. Se dispone en
‘contorno de un vidio un bilo que lo ify, y 4 dste 3¢ le colacan d
‘ordones 6 hilos asegurados en Ias dos paries opuestas? en sus extremi-
dades se unen 4 una texcia del vidrio, paca que por s medio pucda mo-
erse el vaso, Jo aismo que se observa tespecto & un incensario o & una
honda: despues de esto se cch 12 agus beceiadia pacs quc ocupe 1o
tercea parte de su capacidad, se valances la miquing, y s observard
1 3gua 1an tranquila como 5 cstusiese belads, ichess suavesente una.
tercea parte, 13 mitad respedo 4 I cantidad de 3gus, de sceyte: muce
vase Ia miquina dindole 1 misma diteccion que < ¢l oto experimen.
10,y se observacd la superficie del aceyte trang.il, y 13 agus facrte.
meate agiada,

A varias personas hibiles les he maifesiado ¢scos experimentost
105 que no poseen los verdaderos principios de 1s Hidrstitics, al ponto
imaginan razones fities para querer esplicar con pronitud ¢ fendmen

0 1a variedad que se ve en sus explicaciones, manifesca que 1o
emienden lo que dicen. Otzos bien instruidos en ts Hidrongtics, quedsn
admiados, y promeien bacer sus reexioncs. £ verdad que este nuevo.
fenbmeno debe ser muy estudiado, & causs de que 80 pucde explicarse

lcidas, y porque acaso podra sugeic otras rucvas
lacar algunas. pares obscuras de la

nawral. » Hasta aqui el original.
Esios fragmentos demuestean 4 toda luz ¢l cara@ler verdaderamen-
te fisico de Feancidin: mas se aprende por uno de sus experimentos,que

AT e
G rao e oo o leossasraes, o i TraduSor Fromcs,
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AL EXmo. £ ILLmo. SENOR DOCTOR
DON ALONSO NUNEZ
DE HARO ¥ PERALTA
Caballero Gran Cruz Prelado de I Real ' Distin=
guida Orden Espafiola de Cirlos 11l Arzobispo
de Mésico, del Consejo de S. M. &e.

"EXrié. £ 1LLmo. SENOR.

ESDE que me dediqué 4 servir con mis cortas
D uces al piblico por medio de la Gazeta de Li-
teratura, pensé igalmente en colocar 4 su.frente ¢l
respetable nombre de V. Exd. Illmi. 3 pero el justo te-
mor de que mis débiles producciones experimentasen fa

misma fortuna que otras varias en nuestros dias  sufo-

«dndose casi al mismo tiempo que las han publicado sus
Autores, me oblig & suspender por entdaces los vivos
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1o/de atsurdos , y formé varios apuntes para manifes:
tat, el carictet ligero, y menticoso del Abate Delaporte.

Los génios suftidos, los indifecentss , acas mira_
2n esta débil produccion como ioatil: dicin, que las
relacionss falsss de los hechos apocrifos por simismas
se desvinesen, sin s2r necesscio el impugnarlas. ;Qué
jente y cincueata afios han pasado, despucs
que escribié desatinoe 4 cerca de Nueva Espsfin, el
apéstata de Religion, de habito, y de la vocacion do
Hisioncro Tomas Gaje, y o obstante el intervalo do
siglo y medio, espacio mas que saficiente para cl de.
seugallo, los autores enemigos de has glorias de [
fia Ic copian, y 2un adelntan la sangrsenta shtic
Atate Delaporte ¢s del nimero.

En el fomo 10 Carta 114 pagina 150, teata de
1a Nueva Espaiia, y nos vierte esta esquisit' novedad.
, VeraCruz, es el Pasets, en qu: s: comercian tolas
3 Jas produccones , y riquezas de 1a fodia Oriental,
 conducidss por ls Naves qus vienen de Filipiras. ,
} Qué burtarie! Piensa el Abate Delaports, que se ba
construldo alzan canal pot dondé navegasn las nzos
de Acspulco & Vera-Cruz? Un Viajero qus ha gira
do (con ¢l vuelo de su ligera imaginacion) por
todo cl orbe, ignora la mucha tierra que‘se interpo-
ne enire el mas del str, y ceceano oriental? Para for.
tificar la poticia que nos presentacon desciro, feckia
pag- 180. Vera Cruz, y Noviembre o de 174

CGarta 115 paghva 180. , Mi Sefiora, e vinjado;
, ¥ visitado machos Provincias de Naeva Espafia; an-
5 ics d= pasar 4 I Capital, pati de la VeraCruz e

o

5 el
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Tom. 11, Nomas
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Conclusion de la anterior.

(B i 4l e 41 St At & Pt Wb s
2 rodiccion s veifo €5 ménos mpo;. porque 4¢ Sxeurs con
5 Gucldad y oo micha tranquiad, 3 o o e 40 o prsate
Goordc 1 Surscion cabicods: 4 mis de e Iy creslacion de
Sagee: oo cxpermens oprea. erolo que erd muy sgrabic 4 os
s e conegae o s pirass St e Aun quando
B icuins 1 S Bicopan a8 minapese o deocs, e conde:
Eiconal thempo y vigo, sea 3prsabe por eviar s diormaddy
el et T
L carsion e mas .. sgars: o que e teae dickolo
hﬁ ibcienieneneIos Ciopaoy Tuchrén coveneido d uaa ver

o s¢ s catra por los ojos.
o e resta otea cosa que desear, sino que con prostitad. sc haga

i e Francs, 3 g5 s by ot msquin o0
iicloso, o 4 13 qunes wperichass o des & shwiar &

e padcen,y 4o se iy me b igado s e 1
ey bghase ot ol Inenor o repuaré s o
r 6 v pa g ¢ Sdope €0 s P

‘I:uu Gazcta Politica de evta Ciudad y ea Ia de Literatura he intisci-
<on empetioen preover a cra de pescadoscn 4. diltaéss i
deis e o y Tercaco: propusc ciertos arbitios pa.

5156 N ple 8 L eian dopiad’, Tgios amvcs < Vemeea
B et l iotcoro Lo eatsd e ¢l wimo Piropan pa-
icon e s ucbrsdurs roas i mbrory et s .
o i s o P o roars 4l e
5o o castrs poroe 20550 . haban egado d Veseca
iadacions que cspeabe <1 S Aot 3 Pt s ocsdor s
77 ds todo b coterasr 41 g & V3
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256
aea o 7 st et espce de plots, y quindo i biea dars
15 o = il B ks o i il g
T o s ompone s dex pealon (4 4us vilgrmesie
Ml hjar)y ¢ ooy de peneios Rlamenios i hmcior et
ar s abe simors darias fcalis Gl S y s Gerr al snochecers
Quands s toun Io Rlamaos d o cameias, s 24 haya ds-
ccuna bl cusdes o s compon s eyl o
hcncic s s e o, Qi e o
8 Cumtias del Holadherms, vebe o vor. Quanda o frae ek
madaro e una semias groes son, meior g € fra s orc
Gimariameats d un 153 o,y 1 e paricelsr, goe 41 horn
e qas o b comidr 4w calr i, oo s Fces 11, (B) i
Sk aigun dasad e jogo Ge T 84 & eoor 6 & [ Crama g 32
manicas d 1 (7 e sl aoeprovss e v v de os s
Do clars ¢ . qus los Tinireto 1dio s rec 4 1o i
o e i s i 67 (10)
Las ors de o Oputa,  Nopaes, on por 1o egalae el
5 cxcpeion e una sgese que 12 aneh de. olo de Sxcrlats; pees
e Cpacs e s ety ks el comervarsy 3 s propeas &
oinis s i oris1duna ¢ eracra pot 1 Gres 1 s G-

& s son Las bl o
et Americanss,

(7) S Mr. de Valmont Autor del Diccionario de Historia natural, 6.
los Autores del Diccionario anbiimo de Arts y Cicias, enticnden por
s anticipacion de o, que i formad anes f fr, s may (s,
Sucsde con . tana lo miho. qu o losdemas iboles fracferos : un
maczans a1 iempo de cchar 1 or aerja <l frto: como etes¢ ornk
el que en L or laman pstil,Ip mimo 3 respeclo 41 uns ca o
quesalo s diercacin e, ch que ¢ s maneina l psilo s €a ¢l ceo
o de s hoss & petalor de 1 Bor, y el sl los ptaos se hilan
Superiones 3 psi 3. modo qie s hierva I biggers, cuya verdae
et n et e & i e
b S sto, 3 compruchs T Rrbra &l tite beco con Cochimiey
s veanos que e calo 4 frato 5o s descompone, aunque buya. <i
Eulado por taato cafon capiar,

() Broposicon may cquivecs, Ia Grana se manticneea hs pencir,
Lucgo l jago de cstas & 1 que comunica l color roso o ¢l o,

<ori refer, los opales de Grana dan poco 6 iogun fruto.

) ¥o o ¢ gu e verfaue l picic: s vy gy

vt ol oy ontion i speraas: sigode e 50
Bl 18 Memora.

quc 52 nos minisien de as produccio-
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h.ir-2v.
ha3r.
h.3v.
pp.1-96

pp. 1-10

h.lr.
h.lv.

pp.1-8

pp.25-124

hlr-2v.
pp. 1-196

h.lr-2r.
h. 2v.-4v.

En blanco.

Portada simple.

Enblanco.

Texto de la obra. Inicio de la 1.5 suscripcion. Abarca las gacetas del

nimero 1 al 11. Gazeta del 15 de enero de 1788 ala del 4 de agosto
de 1788.

‘Texto de la obra. Abarca la Gazeta mimero 12 del 22 de octubre
de 1788,

Grabado 1. Descripcién de planta.

En blanco.

Texto de a obra. Abarca la Gazeta mimero 13 del 6 de noviembre
de 1788,

Texto de la obra. Abarca las gacetas del ntimero 14l 23 [24]. Gaze-
tadel 21 de noviembre de 1788 a la del 14 deagosto de 1789, Total:
10 ntimeros.

Fin dela 1.2 suscripcién. Total de nimeros: 24.

indice de la primera suscripcion.

Texto de la obra. Inicio de 2.¢ suscripcién. Abarca las gacetas del
nimero 1 al 24. Gazeta el 7 de septiembre de 1789 ala el 16 de
agosto de 1790.

Fin de la 2.2 suscripcion. Total de nimeros: 24.

indice de la segunda suscripcion.

En blanco.
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NOTA. Para esta cuenta, con acto reflexo se excluys

el afio"de 1779, por que con el motivo de lus Virhue.

Tas hato en México un crecido nimero de muertes, gve

pasaron de 14000; y los afics que s tomaron’ fucron,
de.los de mortandad regular.

S

CALCULO.

Religiosos existentes en Madsid en el afo 1787. 1874

Dichos en MéXico, » & % vm v w w2033
Religiosas existentes en Madrid. - w0822
Dichis en_ Mexico. . 1cSS:

Clérigos existéntes en Madtid, no consta del Plano.
Dichos €0 MEXICO: w o w0 w p ws GOS0

En otro Papel documentaré el presente Cilculo,
que s me comunico con fundamentos sclidas , ficiles
de verificarse. por el mas rigido Aristarce; se verd, que
si s defectuoso,, no lo es por exceso, mas tien por
corto,
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Errores en

signatura y/o
Parte Paginas
[Portada] 2 X
Niim 17 sep 1790; (Sin titulo] 1-10 (1, 2x1

Niim 2 | 21 sep 1790; Problema hidrdu-

11-18, lim Uy
Nim 3| 5 oct 1790; Memoria acerca...  19-26 2y
Niim 4] 19 oct 1790; Conclusién dela... 27-34, lim B
im 5| 2 nov 1790; Continia... 35-42 [a1t
Niim 6| 16 nov 1790; Conclusion.. 43-50 s
Niim 7] 30 nov 1790; Ridends 51-58 (61"
Nim 8] 13 dic 1790; Breve elogio... 59-66 [t
Nim 9 | 30 dic 1790; [Sin titulo] 67-74 81 66(=69)

1ene 1791;

82 o'

Nim 11] 25 ene 1791; Finaliza a.... 83-90 (10}*

Nim 12 8 feb 1791; Continuacién. 91-98 [y

Nim 13] 22 feb 1791; Conclusién. 99-106 (121

Nim 1418 mar 1791; (Sin titulo] 107-114 (131

Num 15|22 mar 1791; Noticia de un...  115-122 4y

Niim 16| 5 abr 1791; Conclusin... 123-130 s

Nim 17 19 abr 1791; (Sin titulo] 131-138 {16

Niim 18| 3 may 1791; [Sin titulo] 139-146 17

Num 19 17 may 1791; Correspondencia_147-154 [y’

Nim 20| 30 may 1791; [Sin titulo] 155-162 (191

Nim 21| 14jun 1791; [Sin titulo] 163-170 201" (13:559)
Nitim 22 28 jun 1791; [Sin titulo] 171-178 211 788 (<178)
Niim 23 12 jul 1791; [Sin titulo] 179-186 22

Ntim 24 | 26 jul 1791; [Sin titulo] 187-194 [23)"
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iendo una obra con economia, esta estimuly.
y de este modo los Operarins “cabsjan con conw
tinuacion. Podria difundirme manifestando exemplares que presenta Iy
Historia, y otros hechos que mi experiencia me ha hecho sensibles; pero
me e preciso volver 4 mi asunto, y satisfaces 4 dos réplica: que me han
Propuesto cicrtos Amigos; ls primera s, que si ¢l can, arbotote 6 pes.
cante se colocase en la parce superior al primer cueepo de 1a orrc; jpot
donde se inuoducitia la Campana? Reflexion bien fundada en Izs ciee
custancias; pero el Arquite@e discrcio, quando forma <l plano de la
obra que se e encarga, debe premeditat y adveriirio tcdo, pata 0o
hallarse al fin embarazado.

Por el ‘contrario, 4i
4 que se planteen otras,
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h.lr.-2v. | En blanco.

h.3r ["Portada simple.

b 3v. | Enblanco.

h. 4.r-5v. | Dedicatoria.

pp.1-186 | Texto dela obra. Inicio de 5 suscripcién. Abarca las gacetas del nimero 1 al
24. Gazeta del 27 de octubre de 1792 a la del 15 de noviembre de 1793.

hir. | Grabado 1, Descripeiéa de méquina para restableces Jas quebraduras dé una
pierna.

pp- 187-212 | Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta 24 del 15 de noviembre de 1793
hasta la nimero 27 del 28 de febrero de 1794.
Finaliza la 5.% suscripcién en el nimero 24, p. 190.
Inicia la 6.4 suscripcién en el nimero 25, p. 191.

hlr. Grabado 2. Lamina 1 de una serie de 3. Nimero de figuras: 7. Firma del
grabador: “Agiiera fe.” Medida del grabado: 17.8 x 12.3 cm. Medida de la hoja:
19.4 x 12.25 cm. Macho de la grana.

hiv. En blanco.

pp-213-234 “Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta 27 del 28 de febrero de 1794
hasta la ndimero 30 del 12 de mayo de 1794,

hir. | Grabado 3. Modo de matar Ia grana.

hiv. En blanco.

pp-235-250 | Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta 30 del 12 de mayo de 1794 hasta
Ia nimero 32 del 9 de agosto de 1794,

hir | Grabado 4. Ollas, preparacién.

pp.251-314 | Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta 32 del 9 de agosto de 1794 hasta

timero 40 del 23 de may 9

hlr. Grabado 5. Ruedas.

hiv. | En blanco.

Pp-315-350 | Texto de la obra. Continuacin de la Gazeta 40 del 23 de mayo de 1795 hasta
la niimero 44 del 22 de octubre de 1795.

pp.1-34 | Suplemento 1 (sin portada). Texto de la obra,

h.ir. Grabado 6. Planta.

h.lv. En blanco.

p.35 Texto de I obra (explicacion de la estampa o grabado).

p.[36] En blanco.

pp. 18 Suplemento 2 (sin portada). Texto de la obra.

Suplemento 3 (sin portada). Texto de Ia obra.

En blanco.






OEBPS/Images/gaz_87.jpg
s en estos se reenze en sbandancisy y no en fos verdes
T 25 auanda itien i e eonc § amasal
o wico, poe ey mot 0 ho 6 Bt excavacin en e que se cogeron
Tis bjis, e i

Ea ttado 42 B dcxes difcl comseguiela Goma y wnicamene pa
de logear iy pucaia que temio, y cogl en uns conadura v de
acnada s, en s mima conssencia, biandura y. pezajosiad
e hay tens daspacs de doce dis de recogid lo que me'bace creet
Slegari a5 haa Mésico (1) mas advieto que los iteigentes . prac
ot en s efeho, avenian que € I3 excavaciones pars sicirlo suc
encantese aiguna porcion s haverse cusado mucho, v en una diposic
cion de fubdcs como el Aule, con bastame pegmoriiad. (1)

Lo Ladios nombian y por todos €5 conocido el mercionsdo. arbal
on of nombie de Quasinle y 1a Goma concl de Esrragics . en as
Tglesis i el uso de incieaso, No se s1ca en cantidades grarces, pore
e o s consume 4 causa de o encr aqui s destino o e ds S|
mcrios, y ol de reoie 21go que sucien pedi los Botcaios e Onvac
o segun a reacion de dichos Indios s podria sacacaniid | con
Fable (0 st suclen traedo i vender,y como o iene s uso e el
relacionado, 35 mas veces no bayan comprador, ¥ €0 esos c1s0s o dan
Sun menos de § medi real s s,

Prevengo que 11 semil o se cort sazonads, y que os Indio con
men el meilo (1 ( fgoes primers) que bay ente 13 sapertic d afues
12312 epia hecho plvo. Tambiea yue icho drtol prodice 45 hois

) Liegh con slgums biandurs, 1a safcierts pars rocih s dveradad
e Coniguracioness pero ya en el di
solifads, v con uea tasparencia semcante § a del
Por su diafanidad para fabricar perfedto barain!

®
< consegairian
Vasios aties, 6 i por medio de arbitrios chimicos aue son bien ficles, s
conservase en estado de fuiden para conducira & Euopa.

() Abran los ojos nuestros Comerciantes para no permanecer inets
165 ¢n un comercio casien tod 50 o PV, y por €0 grasosd.

(@) Las senillas (segun se expresa of Autor de I Instruccion) son
s vainas de caii n geme en o lirgo, 6 de seis pulgadas del pe de
Parks, ¢ figara primera) su diametro mayor de dos pulgadas (del misoo'
pie)y el m-nor de pulgada y media: dicha vaina es parecida daquella ea
e sedan Los {rioles, gacianios & ¢s may s6id
brarla 4 guipe para tegutear o tetior: 11 cascara tiene el grueso e’
dos peiot Mexicanos: o color de hojaseca: la superfice 1o es iz, im0
un poco desgual raspando fa eppderma  picl de Ia vaina se v que to-
da et rwpleca de Karabe, al modo que se observa el azeyte esencial en
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s sa momar, 5 sy que s dfieracioncs 130 dimnsn de

hdent s3gacidad, como de oiros muchos coopetadores
2 Sipsento duc 1 reanion de consios e neceara pira I pfes
cion da o cov reiess & o wildad piblics, psees menos ci
Qoanda se eace o solamenie de I vida'y de 1 4103 de un Princy
S aan ¢ i de oo sinple paricular cfermo? Todo Bombre pa
eciamar con Jusica Ios detechos comunes de I bumanidad, sin
el dec e que vaa pédida s sencily 3. pariealas
5% ve pifvado de un Cladadan wil I Eipons de un Macid,
o s un Padre por st o solo s¢ Scomtamb uotar
chos Medicon paa 1 elud e os Pelipesy de los Graodeh sino
bicw para n de todos aquelios que tiven con certa comodilad de al
oo aue s Puires creerian no baber silecho s oo
Tinen s mirar par 1 slud de sus s 5 en o pelgro e
Babicien conentado con I asistents de un salo Méico:

ANy cont de que mas se awepienian los hombres que.
mala ieccon de un Midico, s st piede ser sospechaso e Ia
de un Puofon, ¥ clel> de mera_ absienacion, ciaré & Plnio,
20 su sconurbrada clogiencia dice asi qur o uns cra tan
Uiinjarse de 1 propio pancer, i iamelia's s 15 43 foda cnf
tndo e 1 ama Hicn, s embargo de gac
e s shor Laué, cncunspeccion 10 se nece
Rt ontoario o & ovos muches Caegas?

Para deciic it puo, sovee <l qual mesera may facil exete
derme, cximiare, Scores, qusls gean s oblgacincs rsspectiande
un Enfermo y de an Midico, 5 probase e amoas tenen sus b
Ciones particulaes, deberd evarse todo 10 que perjudique a1 howory
dcicadera del Medio. Bxto supueis, v joagando con impaiciidel
o puede negarse que desde el moménto que se lama & oito M llcops
deca . repuracion del primero, pues e ¢ dice de un modo v de
Qe no baa paca corar una eofermedad, que con cazon § sin

por seia ieado tanio. mayor exa afiena quaniy el Miico s
sdiaio ¢ nfeior 30 compatero por sus talenios, 5u 2610,y P
costambres. 4Poded ver este Médico con indifrencia quc ad3 pick
“hacer por s sin fa ssercia de su Colega ? Es certo quoos gralin:
dos eciben con e ulo de Dochr cl derecho de comlir con 33
manos, £psro basa 5o para Que si0s ean suenios? Supdnrase €
segundo Mlico cometa una (s que agrave el mal, & que maie 1 65
mo; £ e consame que tambien padecs el horor el primer M-
<07 Pod ser que ests Mdico subsidario sea ua hombie atiopite
Tlns de prsantion; Bablador 3 igioso, £y podri o aitcracie o3 &
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6o principal en el presente Escrito, tan sola.

Wi
ioso que es ¢l Alum.

mente ba sido, manifestar o pers
bre respectod la salud, y la facil
clan en los Jicotes espirituosos en Nreva Espa
apéadice tefericé 1o gue tengo ciservado en varios X
‘pecimentos que ke becko can Ia disslucicn de sal Tir.
taroen vines Carlones, que se expenlen en varias T

Teruas. Es cietto, w0 han mostrado slgna mezcly
Alumbre; pero en lugar de tomar n color verdioss gz
s 1o que dete verificarse; o se observa sino ua eoloe
negro ageno de la natursleza del vino Carlon. ¢ Q:
mezcla erd esta ? Para batlac se necesitan experimen.
tos ulteriotes, que scaso patlicaré: tengo propuesto co.
sro,medio seguro para teconocet 1a prescacia del Alum
bre en el Agmardicnte, In mszcfa de 1a disalucion de sal
Tirtato, y.este. es un método analitieo. Quien dulita
de Tn seguridad de ln operacion, pusde usar del métols
syniéticor en el licor mas puro mézclense unas gotas del
Alcill, .y no s observaci novedad; pero si al lieor pi
fo-ya mezclado con las gotas de Alili se Ie afiaden
una 6.dos gotas de Alumbre disuelto, al pusto se ob.
servari I terma que servia de basa al Alombee,

T A S S S

Probléma.

1A Acslémia de Leon de Francia; ha oftecido ui
Premio, al qué resolviere cste” dificil Problema;
#E1 Descubrimiento de ls América ba sido il &
icio-
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GAZETA DE LITERATURA.
MEXICO 4 DE ‘AGOSTO DE 1788.

Obseavacion acerca de un PULEO.

L_Dector Teofilo Porden, en varias de sus! IN.

s DAGACIONES A CERCA DEL PULSO haze
meicion del PULSO ORBICULAR, pero en ninguna
nos describe su cardcter con individuacion, ni nos de.
termina, que cosa indique por él la naturaleza. Unas
vezes lo pone pot signo de vémito, ( observac. 45)
oiras de evacuacion de vientes, (cbsery. 53.) oftas do.
Hluxo de sangre hemmorroidal, (peg. 75.) otras de
erysipela en la cara, ( observ. 1c7 de manera, que la
misma diversidad especifica e evacuaciones , esti de..
zotando la incertidumbre del indicante. Yo quicro dar.
Ie el nombre de PULSO ORBICULAR i uno, que con
Tastante claridad me ha manifestado la splicacion covs.
tante de catorce afis 4 las modifcaciones del palso.
Solss ds ocasiones he podido percibiclo, y en ambas
Le visto, que ba sido signo de muerte. Haze algunos
aiies que lo noté la vez primera, y mo tengo presen.
te qual fue la enfermedad, aunque si, que el exito fos
funesto. La segunda lo observe en el mes de Febrero
del afio pasado de 87, en una doncella joven poseida
de ficbre pitrida remitente, que entonces ea epidémi.
<, para caya curacion fui llamado al quatto dia en I

M “tar.
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teniin 11 curiosifal de sembrar 1a semills, y be reco-

men brota sin’ auxilio de
A2 aguellis que sirven pars surtir
alimento & 1a tim tlan‘a, 1.2 Visnasa nace en it
forma: <e abre 14 cascarill que cubre € Ja semiila
<c Tegiieta un §16hulp SbIoREo SEMEIANTE €n. sh AEUFALE
Una Pera, sisie cezetanfo tam solamente ror fa parte
inferior. que surte Ja raiz sin el auxilin de bojas se.
‘minales; as he trasplantado, y be tenido €) resocio
de vér s incrementa sin el auxilio de alauna hojs,
. @ué dirkn los Botfnicos, lis Fisicas al leer esta of
Servacion obia, ues suponen 1as hojds como. Mstru- |
mentos indispensables para Ja vegetacion de las
Phnias? s

Tengo manifestada una planta que romoe Jas

prisiones , 6 axiomas de Ios Foténicos: Relacionard
otra, que desmiente otra de sus aserciones; aseauran,
que o frutos no pueden verificarse, si las plants no
tienen hojas, por que en éstas se perfeccionan Tos ju
g0s nezesarios para € incrementn dei fruto; nero es-
€ regh mo e general, & causa de aue los arboles que
nos ministran o que aquf conocemos por Cirfuelas,
pira producie el fruto, se desoojan de tofss sus.
hojus, Por esta causa mo s expresable. el aspecto que
représentan estor Arboles, Dot que como unos produ=
cen Gir uelas de color de, oo, y otras 'asdel mas
hermoso roxo, o17os con colares infermedins, vulva £
repeti, que ¢n €l reyno veser bl no se ruede abser
Va1 351ecto que mas Tegocije, norque comn lo¢ Arboles
son corjulenios, ¥ 3¢ cargin con exceso de {rutd, mas

3 »
e
Yot Visnas1, por que los tallos inferinves §1a flor de
Planta conocida en- Bspatia por Visnaga, sirven
€l mismo fin,
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al_tallo, ; b
i.

In‘isma eonbgrracion wespecto f las hoj
4 1as fores; y sabamosigie 2 Satila, nos prové el
tar, y €l Moguey ' jugo, de que se fitrlea aZila
ests tellex debe tencrse muy presepte por,Ics que 82
dedican al peligroso-acte e conservar nugsta salul,
6 de restablecerla.

Noticia muy importante comunicada por
;i un Profesor de Medicina.

oL Setor Juan Tuzam Dr. Mélico Inglés tien cono
cido eu JaEuropa, por, o preciosode sus obtas tra~
ducids en virios idiomas, escubic entre ellas Una Di.
settacion scbre €l Antimonio, cuya naturaleza , dice;
que en cierto modo La ilustrado ventsja que le concede
el célebre Valmont de Boware. Se hace catgo de todis
Lis prepiraciones hechas husta aqui con este minéril,’
- asegura, que despues de abeclas usado, y otservado
Pot espacio de unos treinta afios, ha_reconocido’sét \a
mejor, la que llama Esencia. del Aptimonio, 6 Vino
“antinniido. ¢ Luego.quel se publics esta Diseriacion,
1a Régia Sociedad hizo mucho aprecio de lla, y' 14’co.
Toct entre sus Trausaciones flosdicus ; pero_como la
reparation o estaba.descrita, se hicieron muckus’ tena
tauvas por ks curicsss. ‘Quimisias Faca encentrarl, y
tias inutiles;y Huxan la wanifestd despues en el Pre.
facio que bizo 4 dickoOptisculo, y Ja dio en esids téc.
Zucs: * Vidrio de. autimonio bien preparado, una ciza” |
2 “b )





OEBPS/Images/tab1.jpg
BLL
spalafoxiana
BPEJJJA

BUL
CEHM

csL.
HU, HL

[TH, UNAM

TBL

UT, BC

YU, BRBML

British Library (Londres, Inglaterra)

Biblioteca Palafoxiana (Puebla, México)

Biblioteca Publica del Estado de Jalisco “Juan José Arreola”
(Jalisco, México)

Brown University Library (Rhode Island, Estados Unidos)
Centro de Estudios de Historia de México Carso

(Ciudad de México, México)

California State Library (California, Estados Unidos)
Harvard University, Houghton Library (Massachusetts,
Estados Unidos)

Instituto de Investigaciones Historicas, Universidad Nacional
Auténoma de México (Ciudad de México, México)

The Bancroft Library (California, Estados Unidos)
University of Texas, Benson Collection

(Texas, Estados Unidos)

Yale University, Beinecke Rare Book and Manuscript
Library (Connecticut, Estados Unidos)
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EXCud,

N0 i o que bacer una piblica demostra-
cion de mi jibilo al ver la dignacion de V. Excd: en
recibir bazo sus auspicios mis futuras tareas. Ape=
nas bize patentes V. Excd. mis descos sobre susci
taren esta Corte la impresion de Gazetas, quando
providencid 4 favor mio quanto juzgd conducente.
&F como podia V. Exci. mancjarse indiferente en
1al asunto, quando lleno de politicas Juces sabe las
muckas wtilidades que traen @ las Repiblicas, moti=
w
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pp. 335-378

Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta 42 del 26 de junio de
1792 hasta la niimero 47 del 2 de octubre de 1792.
Fin de la 4.2 suscripcion. Total de nimeros: 23.

h.Ir.-5v. indice del tomo segundo. Vineta (florén) en la tiltima pagina.
hlr-lv. Enblanco.
hir, Portada de suplemento.
hlv. Epigrafes.
hlr-2v. Prélogo.
p.1 Advertencia,
pp. 29 Introduccién.
pp.9-23 Texto de la obra.
pp.23-24 Suplemento al suplemento.
hir. Grabado 5. Vistas del cerro de Xochicalco.
hlv. Enblanco.
hir. Grabado 6. Lipida y fabrica del castillo,
hlv. Enblanco.
hir. Grabado 7. Vista panordmica de las ruinas.
b Iv. En blanco.
hir, Grabado 8. Vivienda subterrinea y vista perspectiva de plaza.
b Iv. En blanco.
hir, Grabado 9.
hr-2v. En blanco.
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i e Priicn v, 57. Voy & demestrare que po e usdicon popa
i sue o autores L3 1¢fereo com noica posiivs, bia de I expe.
iy s ol o o e psi b et
“egie 30 3o, (5 i
@) Bl Diccoravio Manual de s voces frarcesas, y delos sombres
| provdades eI mayor pare defos am@scs y planss (abrs o0 co-
nin co cita Cisdsd) explcando Ia vor Marice, aue €auisale 4 Yoce
ce » rbust oy totedo, €uyo oo 46 driis en Muctss ramas,
't biandascomo el mimbre, Sus bojas e suceden cominuamente, y
v eio e conscrs sempre verde, La Tucs sc uliva en Alica y Amé.
1 ics, 3 de su ais. € Hace usa especie de pan de buen gusto'y muy
1 oo, Lo cxtesfo ds e arboso e5, 20e 1 1520 e 50 131 ds va.
o ncocio, 3 conserva est qualdad baia vece y usto horss despues
5 de extisdo, » Sexk et tradicon popalsr ()
‘Guilermo Rayasl, que es cas e mejor Hicorador de 1a Aevrics,
(9) pues ba merecido que sy oba s¢ tadoncs & s e, expue.
80 de cietss dodlinss, o dics » ] simenca que epecimane 1o
W asigna 4 1os Negros e s Yo, sfimenco. may  pelioss: mata con
5 mocha prontitod 4 los srimles qus e conen, sia enbargo de que
5 o lls, por wes contradicion muy ondinsis &0 8 masie, gus:
7 tan de &, 5t eva rain o produce feclos a0 fanestos en s om.
5 s, die auibuire 4 que . wsao despacs de preparaciones que e
1 uithn 1 qualdad venenoss » y e ek paie dice mbiess » Goan.
> dolas rices de a Yuca han legado al deido grocso. y malures, 10
7 arancan, 3 e 1as ace sule iereoes preparaciones, ard 4ue puce
e simento a1 hombre. s menener 1aspae
33 eaa, lvarias y poneias despues en a prcos, & i de exaee el u.
1 §a,3e € unveaeno muy Ao con 1 misma coccion imiace.
e s e bice evaporar ¢l residuo del prncipo veoenoso que canie.
@)L Baciclopedia en e aaaiss de I Yuca concloy
22 de 1 Yuca ¢ delgads, de color pacdoy 6 e
' ados 8. pelecii que.cubre 14 tices, participa de e coloe segan
s cspecle unque o € sempre extcaumente Shanco y a0
1 de un coploso Jo50 <-rao de ecke, mas bianco que 4 de Almendras,
. tan dafioso antes e cocsre, que los hombiss 3 los asimales han
1 infido muchas veces ¢ieios faoesos, po obsaste que ¢f fugo a0
1 parece sex dccido i corrosvo. .-l 3gus cxprimida de la Vucs, 6
5 & 2umo daoso, de qus cabsmos de bavir, s dsion 4 vario .
b oekin s gentes dl Carmpo e cchan en sus s,y despocs
Berle heride, i usan (eadentemeats sin reseni algan incomodidady
e e g perde s qualded i por e e 14

» Ia cone-

" Proguntard shora el Autor de a Grzeta de Mésico, jcomo_podes
#lcaldo de Ia Yuca deposer su._venenosidad pasando por e fuego? (8)
Quien a0 Sabe que eite clemento altera Ia configutacion de les cucts
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“O3SERVACION [SOBRE LA CURA DEL GALICO:

ANl temere.0ssexticadum. Wegque quidquam negligendunt.
Hypp. Lib. de epid. 6. scc. 2

VL sibio Alate Clavijero demoste, que'las Bibm
o ticnen -por cuna & la América & pesar de la
opiion generalmente ecibila, aua por Ms

de superior geraquie; ya e sabe que buata el diy,

20 6¢ tiene por vecdalero medicamento para rebuticlas,

sino ¢l Azogue preparado. yaplicado de mil wodos, do

Sosmma, que pare insicaives en tan dlatada séric de 10y

cetas, y métodos aplicatives se neccaita Ia vida de ua

benibre.

Si @l Mercufio s ha prefecido_como €l medicn
mento mas acomodado para carae el Gilics, esto no
bsia pars que Medicos adoruados de profandos cona.
<cimicatos bayan deseado y desin s veufique en el
Teyuo vegetatle, autidoto que el mismo diempo que
sate & Los pacientes, s liberte dellte zesulius qo
por o regular experimentan dos sugetos ‘aquieies so
ds aplica ¢l Azogue. Este minecal o c8 inocete ces.
Fecto-al Hombre, es mortal 4 dos pequefies animales; s
que Io mascjan eon ballandose sancé experimentan u.
felices resultos; en una pulatea, <5 metl y 5: sile
gue los muserales, exeepruado ol Eicze> ( y esto consa
Sestriccion) fo sou avetibles €O BUESIE DIgizAcion.

La Améacs que ha naufeetsdo al munlo dos
vegetalls ( os spreciatles que su o0 y plata) en
Ia Qlua, ¢ Hlypecaquoma milistraca Vil neovo Vegs
Me capez de cusu encfermedal ue s balla dema

? = tiade
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 21 DE MARZO DE 1789.

Respuesta de Pedro el Obscruador i los que, con ttulo de
Consejos saludabls. e remitio D. Ingeno.en ¢l Suplemen:

10 lo Gazeta de Mésico del 3 de Febrero de 1789.

4 Habrf quien ealle quando tu murmoras,
¥ 10 rechaze tws sofismas necios,
Tlenandonos de hipéeritas censuras,
calumnias torpes, bitbaros” desprecios

'El Apologista.universal.

¥ Sefor mio: Paseandome en un hecemeso Prado, registraba 4 1a
Vulneraria Capitanejs, don del Cielo, y decia, g1e desierrarin 3
Geuta, &4 13 clase gatomania que es lo muro ¢ Te hombiarin Diccle-
cianai Y ta Moyctle poderoso antiapoplé@tico §adonde e destinarin los
bhados ? 3 Te destinaran 4 Kaulicin? Asi pensaba, quando e pusieron
enlas manos Jor suludables compejor de Ven. lefos stentamente , sd-
Bicando Is afuencia con que V. cscribe, aunque me ballabs’ du-
doso i exa produccion de.algana Terwaia de Patanes, 6 dela plam
dealguno que se yuzgaba lterao. Perplexo me ballaba sobre
s, usando.del derecho de s represaiias, 65 cefido & corioborar 1o
i Cxpuse, 4 que 1o se ha.respondido, usaria & un estlo seri
do'un Amigo de aquellos que mucko Iéen, pero mucko mas meditan, s
e presents y me dixo, Amigo. Don Pedo ¢qué siencio s éce ;.
acaioel Papel remido por 3 Estalewa of que confunde 4 V.7 Por
et que acabo do deborarlos, y veo que su Autor, turdido porgue 1o
(Pudo respondes 4 las difcultades que V. peopuso, se valio de s ar-
1 susilaces, o ¢, recursi a1 Diccionario piebéyan, para sosienee

Ve s excaie, e desconcerado o de anto Papagalo e
emor 41 v pesiiva hoccs oncssciond Ef mbmo pdlo
mecen o y0¢ 3¢ aslan Comieos slodables  Qué cors b pucde
e d a0 goe Concae,como uno. 4o 103 papees K.
s un Zayma vsido o Sjuiado Bropuersrd Apwens qie o Tet
sl e s pobre de savends

famo que de-vestatio, § Que rrans.
formen
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vidia ba sido s que me bs o
5y qve s Apotogia del Sefor D,

. De semeinats Censared, me divn l, dcbes ey pues bien ace
Sa poca ivegenca en exe paricolas. Yo fol ¢l Que t& animé, oo
envidi, & que désengaficas a! Universs, e gae oha s1Jo ran gen 1
puacion que mirecis el Por Vo s 13 Mavgileida . este respirable
i ol 1c extrairs e d Ia pegucee e 1o lerran (Gazeta ds M-
i, 37) At o, le dve 30,y 31 e he Vo tentady 5 publicar una
Peya para demmairae e o 50l s onoce 1 que s maly kno que.ha-
algunos esfuerzos paca hacer una qus . caente & lo menos entee Lis

O tnuacon de s becad de Expafia poe el grande Dos Pelayo
I i b 1 el cume de Pinds, y vieods all s
e Hetmaoss, 3 en imeder & s 3 o sora, i var y dices
" Cant, 6 Caipel o mod co qoe Pesyo.
L Sach §  Paris bl moral desmayo,
L Enmed e et o,
La pusiron sLanas Agarens.
" 1Que cnojo de Jos Ciclos vengaivos
Hiecvical Moro de Canivos
Rl qoe canas vces vencedos
Habia it I Eoropat Lo amores
. - Dislugs dl corpeD. Rsigo,
vengars sin casigo
,,g-u-mﬂmwmymlmm !






OEBPS/Images/gaz_58.jpg
1o

GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 6 DE MARZO DE 1752,

MEMORIA ACERCA DE LATERBA DEL POLLO.

N i s s cpscinde o e o ke
£l D e A
1€ s g de s mayorescogi,  de i recompenta mas
 bosoiics. » Tratado de as femeds & qos stiende s Crogly
For N P, doa Resh Academa e vy Coocis, Obrs vonums,pa:
Elcads po 1 Seos Lesn. Die de o Suio, mes e Novimbre de
o

ih Las tentativas que_han planteado los Facultativos para contenee
a1 hemoriagia & lavon violeoa de sangie: 1 ecea que como un
Bllasgo de achs it pucs preered el sopic 4 uo deint
15 3o s manie) 3¢ digd socko Santimo Paire Po Sexio comu-
e s o, domotsian vieacns o o e
¥ prseniar o mediuments adeqesds a1 oeate 3 gut con 9P
dad efectie la cura sclicitada. e z ¢

Ta'yerba, del Poll, idigens en Nuews Espafi (scxs o ser

ambicn dn s Amrics Meidiona) atbace complimente o dseos
€T sabes Mdice, 7 31 comclode 1 pacintes, Los
Siogarsdas, y losexpstimenios deciuvos, 0n s ave deben cuabeces
W Toutidad & chesca de un medcamenios en virid de exe axiom,
e o0 s pude comtone
2 er e d ado e parec canveni
e e senaralyJe e kot En e Reyas I conocen los pasicos
Do et dl Pll, 5 o, e teogo ndagade, o an 1o Apeta:
Bincde llos de peica 1y epean paa deiner n 4pate 3 evos
eiaman de oy heids. E» o o, sue como ot e aphessn tnch
eceho de secaat, Sewpie aue 16 preee gue s Gals 0 eren
L smarcada 1 navsp,Laogo . ven s Gallo herido e valen de
e preaio, 6 de aualguted o110 por sepaaros,y satsaces 3 i
i s splcan s yetbas con 13 bue comguen o In hemores.
iy qus sus Galo coninien e 3 peies s isgo d deslecimien.
o 1c0mo gy acicia de os Galiero a visod de ot yeroat
Vi sesncho que desde Incgo Shgano de ses Jogadores tov.
it S odio, y como i Sodiia hce w0 04 uanion rewr 01 ¢
e brcedias o0 e macho 1o paaessen 3 icads gue ol suceo ortes-
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a
meca notici que tenia de hallars eo el Pais, habieodareco-
Gocido lo mas que tienen escrito nuestros Naturalistas. ()

Con semejante novedad procuré averiguar de qué pard-
j¢ To conducian & México; mas solo recibi nforme vario de
Tos Baticarios, que solo tratan de esteingredicate:10s uoos me
decian veoia de Guadalaxara, losotros afirmaban so-oddr
cia de Ouxaca: perplexo. me determioé 4 escribic ah Reve-
Tendo Padre Fray Juan de Caballero, Proviacial e 1a Reli
ion Dominicana o Oaxaca, por quaoto me hallaba biep
fnstruido de su aplicacion 4 las cicacias paturalesy y 10 que es
mas, nada misterioso para_ocultar aquellos hechos. que pue~
denter de avio 4 1os hombres (b). Despues de uoa continua-
a contextacion por cartas, nada abanzaba, por que el Re=
verendo Padre me aseguraba no podia adquiri alguoa luzsor
bie mi encargo.

Por

i Gran o que bl Bermandea,yrduse Xime:
et pagina 157 Capitto 4. el Aposaans 6 Agba decacnas. » Lsman
o Apogetan s 1o 4 nistros Socimum 6 ambar ds coenas, del qal
o mbesran oy expecios b o de s Tncina ma 3 Colar fuboila=
ot auire dect infamado aposoma, 6 nbar de plu
a2 s gancros prece tamoien & e parece una pidr
e Lan <l surque debis reducirse akambas quasado,d &
13 pades Cecedoni: aendese uesen 4 msmas vinides ave o A
 bat de <ucorsn.
voicins no aciaran singun becha, porase los Indos
b s st qun wms b s
ool 0 o enpo Sue Semeinis bageris ecxn el
princial i ds comerc (coms punron ncibre sl beto que AnES
et e 1o EApaRIS o conu o 5 S Ao oo xpresta
oshivamente s f Suceia or ropia pecducciun de s Noera, Efpards
5 coma omien o mencionar 20 ©34en (6 por mejr dec 3¢ eativor
Titon,porae Ambas Autores 1 sopann miserl, pot 1o que 10 colocah
S T de i segunds part el cuart o qoe tcate de
ek 6 el ez e a0k 1o Sgooraban: puedo. paes spegura, v la
P o e e e s com o o
) En as Garets de Mésico anculo Osfacs, s een imporantes
noticas que comarics Ao Reveranlo Padt, 143 que saspeot alga
o mecs a0cs e su e, porque 306G jque stupidotle ek
i e cans e que 1 huparabs, o molabs, o Uatuba como &
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 11 DE SEPTIEMBRE DE 1792.

N el afo de 87 emprendi I3 publiccion de wna Obia peribdica con
elitolo de Obseruucioncs sobre Ls Ftica y demar Ciewiss maturse
7§ mas certos motieos me abligacon 4 suspesderay ablicatn el No 14,
En el Papel N. 8. divalgué una Hea, al prinee a1pects idicuis peo 1o
mediacion, I observacion comstants por s ds 26 Ahos, mé hacen
eee & cada momento el que o vivo engafnto.
‘Dichas obierraciones apents lograton 1a stencion de uad G otto
'y a5 me parcce may Uil rimpran 1 Alemori patccioindols
con autordades y con el auxiio d aueras observachnes,

NTRE s cuusss principles que.por tsnuossglos eardaron oy
3, sumeate 6 nuevor descabiianenion e 1 Fikca expeinenin oo
s e e oG e it 4 e scone o ot
Boviso 6 descivan Autores s ingeois leado: Qo progton un
Riiaies no hubiran dnewido o ambres s 1 o0 orabel S
neca, al exio P o5 michos Autores s¢ e huiets cretlog
o sgenon, ¢ huvers procursda o
2 P escnbia s pescics o los

eatsino s reputs por (buls, hasa que en eros
e Fiico Krsaiin ha demcstrado o tesiad. 4
Sneca advitd que al ocaso de s Burops e il
¢ los Cometas eran nos steos sujets 4 revoluciones pe.
iddicas, fue necesaio pasase mucho tiempo, y que aciesn Coiod, Ca
siny Halley, pira que eos conocimientos 5 demosrasen 3
e inconcusamedie.
e reputaban por paurafias Ias quemas de 13 Armada en l Pierig

@) e corresds s pridics moy srdio execuads por o empesdo €1,
13 Fébrca e saciry e sl Gisodo of fegoy & ooy adiv e aoera
e o cldo eoren oo de deraniaic ot matipainceyao 5o 00 ik
Sl e requt poricn 4 75 a1 panto e pebur <o 4 59035 6
Gearatin ) s tope e e o caido e regran my v 1 B dec

1o g de veeon,Sparamene 86 Colotane € ¢ ets 96
52 GE el e e IO 6 35 0ucesoeh
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noderecha agitada, y enaccion de golpearse les pulmo.
mes, & en ademan de manejar Ia espada; un,Papelon que
i veces arrojata al suelo, o pisaba. y recogia para yolver
élérlo: todo estonos puso en una esteafia confusion mi
compafiero deci: este s un Demente fogitivo de algu.
na Loguerla, 6 jntenta imitar las accionss de un energ (.
‘meno. Temiendo que su furia o lo provocase 4 arcojar.
s 4 las aguss, 5 que su pasion no agcavase su furor, nos
acercamos , y despues de darle las buems tardes , o
preguntamos, ¢ quél era la causa de su afliccion 2 pro.
metiéndole servir en quanto dependiese de nuesteo ar.
vitrio,

Su tespuesta fus, prorampic en un téno Tngiibre,
srezclado de suspitos estas notatles_expresiones. 2 No
5 b de afligirme al vér, que unos Mozuelos se haysn
 atrevido i usurpar ¢l - patrimonio de los verdaderos Fi.
- Jésofics, de Tos que sostienen Ja Religion, y al Estudo,
5de los que han aclarado, y couservan en su Vigor <l
’, cumplimiento de Ins Leyes, y de lcs que conservan,
'y restablecen Ia salud de los hombres? Tate, dijo
“entre labios mii socio, este cs un furicso partidario del
Antafo: yoal ofr tan exdticss. produccioues, decia & mi
compaficio de paséo, vimonos a lograr del tello tiem
o,y dexemos 4 cada qual que piense, y hable como Ie
parczca en lo que es liato pensar, y hiatlar: el compa-
fieto o accedio d mf dictden, me decia: quiero vengar
e pocel tiempo que perdi en ocupacion de Amanucts:
devclise; por el que perdi en estudiar & G. y & Loz
¥ quicco experimentar hasta. doude. llega Ia. preccupa.

aion.
A
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s¢ disputard sobre el origen del Karabe? jSe darf erédito 4 lo;
que recientemente tieae escrito sobre ¢l particular ¢l Conde
Buffoo? Es necesario que su Con'iouador € una reimpresion & |
0 un Suplemento corrija lo que s escribi6 sobre cf Karabes.
asi creo lo executard su fecundo util Tradudlor quando llegue,
el tiempo en que se ocupe en la parte Mincraldgica. 3
Expuesto esto ;1 Nacion Espaioa consreixd Karabe
conducido de Peusia § Despreciard el de su Pais que s le pro-
porciona mejor acondicionado.y 4 precio mas comodo? O
10 otcas reflexas que se publicardn en la siguieite memoria,
abrela e b gucambin syde micho ey
tes e naayiiio hacene carghde v grave dificultad que,
it il G R R R U Bl
€l Karabe dé Petapa ¢s de la misma naturaleza qae of de Pras
v que lo surten 105 drboles Quapiaoles, gue s0n propios &
A calicote: puss enla Pravia goe o se copocen tales
, de el Karabe que se éomercia alll squal es ol origeat
Fideramente doe 1a difcultad € grandcs Bero, a3 COpO,
€0 Earopa, en ¢ Canadi y €n Nucva Espfia se hallan osas |
mentas de Elefantes, aunque oo s¢ (enga noticia del Liempo,
n que habitaron en Ios tecritorios mencionados 5105 anima=
les, quc ¢u ¢l dia solo son propios de i
mismo modo s¢ pusde decic que ¢l Karabe de Prisiad
s frios, son rostos de los antiguos Quapicoles,
de ambos probleinas depen,
los mismos principios: los quel
i épocas de Ja natyraleza, 00,
Elefunies. fucion fubiates;
de las partes Boreale guando ol globoterrestce era,
cilids en aquelhas latitudes, y_que en virtad de irse. eafiinn=y
tes los fusron 3bandonando & causa de o poden
o en temperamentos clidos, es solucio may supses,
ficials porque los del Canadd 00 se fetiraron 4 [as partes cac,
Tientas e 1y América? it victad de seimejante suposicion era, |
‘may regulor auie 1os qas desampararon al Canadd 4 causa,
del frio, se fiubictan acacon1do ca s Nucva Espafi
se verifiean terri pe8t0 al calor, § os paninos
de Afcica y Asia cn que 30! ¢ 0 Elefaotes.

qui a1 vegetaron: a resoluc
de de los mismos hechos,
4 Conde Baffos






OEBPS/Images/gaz_41.jpg
Niim. 13, BT

GAZETA DE LITERATURA,

MEXICO 12 DE JULIO DE 1788.

e — —

 Por 1a Estafeta de Valladelid se jme dirigid Is
adjunta Cacta: hubiecs omitido su impresion aunque no
fuese por otca razon, que Ia de clogiar & mi débil meé:
sito, sino temicse suspende las varias producciones que
el Anénimo promete en wna Esquela adjunta, para que
s impriman cn Ja Gazeta de Literatura: e fin de éa:
ta; (comose expuso en ¢l Prdlogo) cs. el proporcionat
‘canducto para que lcs literates coadyuben con sus pens
aamientos al bien de la sociedad; 1o ¢s dudable sl vét
I juiciosa critica con que se escritio.esta, que su Aug
tor 5ea guien fuere proporcietard materiales. wtles,

Carta-Respuesta del Director del Jardin
Botdnico, 4 Ia que le dirigio ( contra el Au~
| tor de la Gazeta Literaria) LNO DE SUS,
ALISTADOS DISCIFULOS.

Tjo: ¢ Congue Vim. bi tratado de dar pesadumd
be de muerte 4 su Seor Macstro? Quien vea
su Carta prometida en 11 Gazeta de 6 del Mas.

| yo corriente, y publicada despues ca el Suplemento &
| Ia mima Gazets, no dird sino que 1o be sprotado to,
| o, y sun babri malicioscs que me dén por Autor Fa

| L e lady
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va Bspafia, qué abrortos deberfan quedar al vér tin-
tas,y tan’ rarss producciones ; ro soy Eotfnico de
Drofesion . si poséo grande inclinacion & registrar, in-
dagar, y solicitar los e'ectos naturales por conocimien-
10+ propeins de I racionalidad , en virtud de que pro-
Sero. hallorse en Nueva Bspama producciones de la
matuialeza que deseanscen, y trastornan todas s y~
F6tesis, todos los sistemas d¢ los Botdnicos hasta en el
&ia estiblecidos , tengo verificado, que Partienlo de
México, para €1 Sir, luego que se llega & Cuernavac
ca que dista de esta Capital dics y seis leguas, 1a na-
Turaleza es otra en los campos, Flesto que caminan.
o por ¢ mismo fumbo basta el sor , apenas se en.
cuentra slsuna Plinta parceida en su_organizacion &
145 de Jos contornos de México. Gaminsndo de Mé.
Xico para ¢l Norte, ya ex otro mundc: €n o que co-
nocemos por  Mesquital se registran inunmerables
Plantas, cuya organizacion s del todo estrafia, se pues
de aseeurar, que ¢l Mesquital € ¢l Pais de plantas es~
Pinosas: - pero qué varicdad , qué configuracion en los
17 ncos, en 1t tamas , en los frutos & ! Por exeme
Plar mencionaré la Brsnaga, €sta €5 una mole vegetal
enque se comprefiende innumerable variedad, unas en
su mayor incremento no llegan 3l tamaiio de una na-
ranjs, otras crecen hasta seis vards de forma gque
vistas & distancia parecen grandes pefissces. Lo Far-
ticular de esta planta que no puede reducirse 4 clase
género &c. de los establecidos por Jos Botdnicos es
el que carece de tojas: en €] Nopal s vén sungue
pequeriss al fiempo de la vegetacipn &€ 1as pencas 3
en la Visnsga (a) jamas sc verifca alguna hoja. HE

2 te-

—————a—Ce=————=
(2) A causa de que algunas personds usan de s es-
Finas para Jimpiarse los dieates, le Lan acomodado la
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LUNES 26. DEOCTUBREDE 1772

ASUNTOS

VARIOS
SOBRE CIENCIAS
Y ARTES.
OBR A PERIODICA
DEDICADA
AL REY N. Sr.
(que Dios guarde)

POR D. fOSEF ANTONIO
de Alzate , y Ramirex.
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teca Mexicana del Lic. D. Joscf de Jauregui,
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\GAZETA DB LITERATURA,

'MEXICO 22 DE OCTUBRE DE 1788.

‘MEMORIA 'ACERCA DEL AMBAR AMARILLO (KA~
7abe 6 Succino), y de la Goma Lacca (Resioa). Tratdse de su
Verdadero origen, y se exponen las utilidades que la Nacion
Expaiola puede consegir estableciendo_comercio adivo de
‘maerias tan tiiles, y que muy abundaates en Nucva Espaia,
esté casi abandonadas, Por Don Joseph de Alzatey Au

tor de ésta Gaze.

Mas algun observador no_expresa haber visto (al Karabe)
en estado de liguidez, Historia natural de los Minerales
por el Conde Buffon Tomo 3. pag. G. Es nccesario cor
sorque bas l digingun cbiroador de fo aturalea
ba registrado al Karabe en estado de fluidez. loidem
Pag. 35.

B ol se verifican pocas substancias coma ol K
‘rabe, cuyo arigen baya wotivado tantas dispatas asi eigre
los Autores antiguos como entre los madernss. Bomare Mi-
neralogia, Tom. 2. pag. 430- 2

Los diftimenes acerca del origen, naturaleza.y fornasion del
Awbar o son meros diversos, gue los prowovidos acerca
del Karabe. 1bidem pag. 447-

N Ia Gazeta de México del 20 de Noviembre de 87 pac

. 452, prometi publicar la presente memoria: mi gratitud,
i recon 0 respeo 4 las personds que por mi cacar-.
o dediaron dacarar sosdospuncs ittt d 3

istoria de la naturaleza, e precisa 4 copiar sus informes
€0 todo 1o que mis nos interesa. Los mayores descubrimico-
03 en'lo general se deben & un acaso: necesitaba de i poco
de Karabe, para Io que-ocurri § un Boticario: este e advir=
16 5 lo queria criollo 6 venido de Earopa: a primera parte
desu informe me causd graade novedad, porque cra I pri-

mera.
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TRADUCCION. i
10 Fueate de Blandusi
Mas lucieate que el vidri
Digna de que 4 honor tyo
Se vierta el dulce vino;
‘Mafiana te prometo ,
Sin que en el sacrificio
Eches ménos las flores,
Tomolarte ua_cabrito.
A quien destina ea vano
Alides y amorios
Su frente, en que y4 asoman
Los tiernos pitoncillos;
Pues con su roja saogre
Ha de teiii este hijo
Del jugueton rebario
A uis helados 1
Jamés s frescas aguas
Eatibiar ha sabido
De los caniculares |
El crudo tiempo estivo.
Tu la amable frescura.
A fos bucyes, rendidos
De arar, les comunicas,
Y al ganado esparcido.
Tu tambien de las Fueates
De nombre esclarecido
Serds en adelante
Porgue en mis versos digo
La encina que esté puesta
Sobre los huecos riscos ,
De donde 4 saltos brotan
Tos linfas con bullicio,
MEDICINA.
Carta del Br. D. Juan Bermudez af Autor de esta Gazeta.
VAU St mio:Com l ico i e Vi b propasco a cus 2727
tareas ierarias cs bacerse il & los hombres en todos los ramos o=, ]
98 se auicade su loterés, cra presio. que compreodicea ca clos
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 30 DE AGOSTO DE 1791,

Pusestet uno Medico a0 plusibus jundlio uii? Orsio &c. § Qué cos ep
was il 3l nferom, toner un 3edico, § uchsr 4 un fiemped Per M,
Moy, Cabalors &1 Qréen Rest de 193t Mekics de Cimara de S. DL,
Britinica, Profersr de Medicina, Intendenie del Jardin Resl de Boe
tanica, € Individuo ds Lus princpales Acsdemiss 4o
Eurips,

QU bay problemss importantes, cuya solucion intecesa igaslmente

t0dis 115 clases de Ciudadancs, o e sin duda aiguoa ef qoe se pro-
pato M, Matray._resolses en y Discarso proounciado delante de 2
Usiveusidad de Gorioga. Todo el que apiecie su vida como ¢ jusio 0o
podss meaos de agradecer la discasian de un pusto tan delicado didta.
da por 13 bumasidsd. El nombre de un célebre Profesor, l lugar dis-
taguido. que ocups, 13 rspeacion que bi adquirido con innumerables
Bicitos, su mécito personal, y el exito feiz de sus curas, todos esos tis
talos deponen a favor de lo dicho. M. Macay siempre se propuso el
bie, de los enfeemos, y. pars declacarse su_Proteor as{ bablo en uaa

s, nconvenienies y peligros de s
comsuas que hicea los Médicos 4 I cabecera, de lo eofermos, proc-
At Seiores, habiat de 12 uildad de ls comeios en genera. B conds
aBit, y st To easeia Ja experienci de todos Ios dias, que bay casas en
398 hombre necesca ds Ly laces de otro, pot ateada que e e creay
§ 8 probable que s¢ pesarin con tania mas escrapulosidad, quants puc-
Crtarse de un gean nimeto de Sugetos empefados en <ncontrarIa
sendad s consideraciones relativas 4 los acaceimiensos de ua asunto
peco el eniendimiento human s tal que mas biea da conseios
e losrecibe, sio_ considerac que ¢l que los da debe tenet ud eilrta
38 peneance, un juicio mas madyco, uo conodimiento, mas profusdo,
¢ Boalmentc uox imagiaacion menos (ogorsy gualiades siesciaes pics
bien el sunto Luego el mérita de que sconsei Srice § popeico
15 dismiouye el del gue e acomseado. Exa verdad e notori, y v
Vs cierto que cl nimero y Ia impottancia de 1os asuatos, Ta dif
<03 en el modo de oy, las azanes e o,y en contra, y fn
Acate laigaoraccia de que 3i se. conseguird & no el elefto, exigen mul-
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1 objero de este Sabio Espatiol no puede see mas loable, y parece
que efeisumante by corsegundo su iniento. Yo por o minos estoy
Creido gue s muy Sl cxpresame con iyor laconimo y. clanidad
‘que ¢! Avtor, eipiciln e teric-d) que AUE aatas y an diversas
mtecss en seios 115 ¥l mencs en QUATD, €0 CAraderes mayores que
Tos e ens Gazets, « €1 tomus tan poco. abuitadss, que el mayor ape-
as compreben e 430 adinas, Para dar o0 ides de e Curso, 10 se-
i faces de propintu presentar lguos prsages de €, 3 G de.que el
Leftor pacda juzgar por s s de $u méccd.

LOGICA.
Expuss de haber expuesto ¢a el Preficio la divsion de la Filosofia
e 101 quiteo 1amos de Ligica, Metadsca, Exica y Fisica, como
Tambien s uildad de Iy primers, 5u objets, 1as quatio operaciones del
entendimiento &c. con bastanie exiaitud s divide agestco Autor 1a.Low
13 € quita paries para procedet con mas orden, 3 consideraria me-
Jor bio estos puntos de vista £n Ia primera Paste traca de la percep.
Cion, de 123 1dcas, de a dstincion format de estas, y sn. dfereacia mate-
Tal Tucs iposimente s dodrina de los uaivessates, de los predicamens
o3 & 3 peso todo €on aquells moderacion propis e un Filésofo de
bikn gusto, s que S legie y entresscar lo qué ¢s dnicamente ual y
Decessrio 4 odo Ioinuil . superfuo. En la segundaParte babla del
juicio, de Ia proposicion,de su diferenci y oposicin, de a3 proposicio-
e compuestas, y himameate de a definicion y. division con a misca
solder.

1 tercers teats del raciociio, de 3 matesa y forma, delos.
slogiims, y de los arpumentos sofstcos, con una caidad y preciion
incecies. B slogiimo, dice e una oracion en que por 1a union de dos
Kéiminos 07 U tercers, % deduce su union entie 5 6 0 que eslo mis-
mo, ana orscion en I3 que de dos proposiciones que iesn u tErmino
Coman, y que se laman premists, se deduce una. tercerd popoCOn
medianta 1 comparecion hecha enire 1o tminos diversos que se halan
e tas dos primerss groposicianes. Explica esta dchnicion con un exem-
blo, y pasa iomedistimeote § deducit de esta en an solo parTafo todas.
Ias regias de los slogismos, Como a conclusion, 3isde,cesulta de fos
diversos éaminos de s premisas, y_por cosiguicare no introduce ua
‘uevo térmico en el slogimo, el me o, seodo término coman no debe
entrae en1a concluzion. Segun exto ¢l slogimo consa salamcote defos
Lécminos que se halsn cn s preaisass Y omo Etas, 10 mas,soo pues
(0 ener Gustto \érainos, dos predicadus, y dus Sugeios, y por owra
i ¢ que el silogsmo 0o deve tenee.

g
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 30 DE NOVIEMBRE DE 1790,

wnRidends dicere verum,
‘quis uerar & Horat.

L exemplo de los Awores de las Obras periddicas, que han procu-

Tado desengafiat 3l mondo de las malas resultss. que dimanan de
marence en cierios Colegios y en ciertos Caerpos ¢l estudio de Ia que
For i 56 qus causa se ba intemtado llamar Filosof, bi eximulado.al
Autor de e Gazeta & coadynvac por su. parte en mpresa (a0 ardua.
7L Hay mayor que teaar con gentes prescupadas, y €0 sunto de Fi-
Josofs inconseruibles? Mi Compatiero D. M. C. ¢xpuso yd un lrag~
mento det réeico decreto dispuesto poe M. Despreauy y Racinc:
Zente s nes b confado la siguiente Teaduccion de un Juicio burlesco,
e en ¢l fando ci e mismo que el de Despreaus, trabajado por el Dr.
D Yean Besito Diaz de Gamarea, Sugeto que, como se. sabe, fué uno
< lor ornamentos de nuestra América, y de 00 incliacion tan grande
& ser uil 4 los Jovenes, que de su_propo caudal erog los gasios ne-
ceiarios pars impricit el Tomo de Filosofia modetna (para oo hablae
e otras vaias Obras files cuya publicacion debewos & su zelo patrié-
ico) que ensefié en el Colegio de. Padies Felipenses de San Miguel el
Grande. 1Qué poco amor § s riquenas ! Desembolsar tanto dineto poc
ser 41l 13 Patra: tecargarse de 1a penosa ocppacion de manejat a im-
presicn de una Obes, pracban o solo woa grande generosidad, sino
tambien una dedicacion al wabajo mas austero que puede suftir wn Lite-
1ato, En ¢l De. Gamarea o 5¢ qual seria mas cosiderable, i 50 ibera~
1314, 6 el sulimiento necesario para easefar y exponer & 14 luz pib
o Obrs que le habia de susciae. muchosémalos,
A'su genecoridad y saliciud se debid 1a p
Americana compuesta por el Abate D, Diego Joseph de Abad, nacido
enla Jurisdccion de Xiquilpan eo esta. Naeva Espat, Obra que lien
& admiracian 4 los Sabios de Europa.

* No e b catendido sobe Jo fston y debidos elogis de puetro Dr. D
Barito Dine e Gamara por teservarlo pars ocasion @as oportaca. Baxe decic
o or e i e o de o pisers ol de L El
Tonofis modeioa. &
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de s fimoss Epopesa, ropuess por sobicripion 41 Pubico de
Amsica Sepentiuns, 3 que b de ocuece 4 1ods o Ericon
e, a0 e o sk, Yo e o e rcto e

P.D.Anigo mio: para concir_ por shos ete ssunto, no
0 que nota aqs, que  Virgibo se 6 ¢cap6 un pyrbicto &0 sque

Hune qui oo edit,amer 1us cormina, Wi,
¥ presumo que esto foé, 6 bien por b culrico que estab, & bien
estaba formands centon, y en ese cao s ko cometee qulquiers

Noquise tomarme el tabsjo de traducle s veros del
porque & mas de que V. e capaz de ntenderios muy b, mis
que o sepan i, podrin et I vaduccion ¢n ¢l Diegs Lopet e
50,que s el Virglo traducido por Don Rafael Lareafaga.

. MEMORIA ACERCA DEL CULTIVO DEL AN
0 Jurnuntos nimium, sua 3 ona sorin Agricoast|
corg.

Nl 3o de 1773 imprim nadocida en e Papel periodica
Bicaba con el ko de Ananes oaris, ws Memoris
‘o Miskonero de 1 Luisana acercadel bencfico del AR s

s, porque en viru de haber planesdo
bcrvacuncs que 3¢ Cominen ¢n | Memoria, se loiaron gand

Al presente o aquelo qu tengo leido sobv o paréculty
concaco que_puede sr de idad a1 Comercio de ARl que 56 v |
gando en Nueva Espafia. Refeiné s pr
s que e praican en otos Paises. En Nueva Espafia 1 s
culivo del' Al bsta que.por os 30s de g4 view Don Andets
Julao, (Frofesor de Crugi, de macon en o concepto Fra
s por Carn) gicnen vid d bber visudo por s L

@ L Pr. vioels de Goatemala ponca s¢ b comprebendida en 1
e D e N S
S el e
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i GAZETA DE LITERATURA. }

Py A e A A g o A i A S
MO, 5 DE FEDRERO DE 1794,

WENORIA, BN QU SE TRATA DEL INSECTO GRA-

it et D ngieg e

b bl o o e

ano de lorvomot mas les de Comereioy eserita a1 1777 por
el dutor de exta Gazete,

Oniss, miroi
Fumim, 5 63, rpitumgue Ronse,

INTRODUCCION.
05 bombres, por lo geneal cnceeados cn us cay,  mbebes
s con plotumicios dmgidos & da comnchcs & s foions, des
cEin sun o et 23 poocio setor cgadon b wa gar, I priero
o o & gue o dedian s % regnee s cidionpibion 4 pene
a stcasom gu cablects 0 s o caniale i somiese
i 0.1 mar desprecido vviat s¢ b an s ravilas € s cone
o arghaics gue e ¢ conjuno de todss s obrs
craae, icadaspoc 1 e
icina el Paacio e Versilosy
el g 1
P8 Hiori asturalno peesara & prices vt medics proporci-
ados & xisc frtaas e s complaceacis que ie experents ca
¥ caplion d glcqurs reotcinn, ekt s un g
o qus b o capas e explcara sl o skt gt Io experincots
Gl as S e s (i
Foty < todas ceamers, quasdo ¢ paxen los priocpl s  dsclo
i L “ciran st brde olect piop s con
icias avtgur por Baberl chcrvado 2w €0 e
L iicaca qoe despuce e leden wn,
el T s, e o M
s co I Dicccnsio de Hoors sty o cn o
o o s 1o e v b coar I Fapin
i debe mach pate de o ério y <hrko g B tcndo
Com g a4 Ao cocrsty vais s de i sl |
Al paso que e Dviidsd dord & s Aérics de waravilas e 46

4l despreciado casepecilo de usn
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UEGO que'me résolvl 4 e\'npundcr 12
‘présente Obra, quepongo alos Reales
pies de V., Mag., me sent{ impolido
4 dedicarsela. - Ni podia dejar de exe-
- cutarlo 44, pues 4 V. Mag. que ¢s
Carvros ¢l-Sabio, CarLos. ¢l Prudente, CARLOS
nuestro Soberano, 6 con'mas propriedad, CARLOS
el Padre’ de sus Vasallos: se deben de justicia tribu-
fat. estos. pequelios. amenages poF quienno posco
otra’ cosa; que-sea de Superiores méritos. El exem:
plo que me dan los'mas'de los'Autores, que han in-
tentado Obraside lvespecie de esta, dedicindolasd
Ios' Soberangs, 6 Priviclpes , ‘para ibertarse de; 1
ancia, ¥ falsa emulacion, me prog-
nostica la felicidad. Finalmente, Seitor, el Sagrado
Nombre de V; Mag. colocado 4 Ia frente, dar ¢l
r.ue.a que o pueden cxiltarla mis Jimitados far
lentos. :

Alos Reales pics do V. Mag. sa muy humil-
dey y fiel Vasallo

Jorsf Antonio de Alzasey Raiirez.
) d Non
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»¥anta abundaoci est jugo, que avo estando:alguns ocas
»siones 4 la profundidad de media vara de la superficic de la
» tierra, suele ser tanto y tan grande ¢l volumen que se acos
» pia dé esta materia, que abre y rajala

»cen las Cebollas, y otras raices tuberosas, De aqui es de
» donde sin otro beacficio, que el de cavar un poco y recos
» gerlo, juntan los Tadios considerables poreiones para veni
4 venderlo & Tecoantepec, en donde [0 conocen por Jnciens
» 50 de Petapa, al que en su idioma Zaapoteco llaman Nere:
' esto a0 obstante algunos le dan el nombre de Goma de la
» tierra, porque ea ella la hallan.

» Estoes todo quanto he podido averiguar de el origen
» del Ambar 6 Succino que se di ea este Obispados pero pors
» que el Amigo me remitid junto oo 1a relacion uo pedaza
» de media libra de peso, y por mano de dicho Don Matias
»» habia ya conseguido otro de no menos parte pegado 4 la
»xaizde el Quapinole, 10 puedo menos &c. Ya he dicho &
» V. que el 4rbol Quapinole destila por sus raices con una
» prodigiosa abundancia esta Resina: mas s digna de admis
» racion y reflexa el modo; pues antes de que liegue 4 cuae
» xarse un pedazo, V. g. de una libra, tiene ya contaminads
» (permitéseme el decirlo asi) una atmosfera.ea circuito sus
».y0 de mas de ocho 8 diez dedos de grueso, porque insean
» siblemeate se ha ido insinuando eatre las mismas particulas
» dela tierra, penetrdndola hasta esta 6 mayor distancia. De
» suette que si se arroja ea ¢l fuego un pedazo de Ia costra
» de tierra con que suele salir cubierta la Resina, se abrast
»y consume como_ella, despidieado e mismo olor que ests
» Goma. Los Quapinoles de Petapa no solo proveen 4 todos
» los Indios de ¢l Paeblo, para incensar quasi_continuameate
»1a Iglesia y los Altares de sus Xacales, sino que o llevan §
» vender 4 Tecoantepec por arrobas. »

Por Carta del Reverendo Padre Fray Juan de Caballero
su fecha 4 12 de Diciembre de 86, recibi la apreciable noti=
cia acerca de remitirme o pedazo de Karabe unido &
raiz del Quapinole (que conservo), y Ia promesa de_indagat
‘con prolixidad los conocimientos que ata se deseaban para

coms
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Tisdo de dicha Carta: Puss  en cfecto, LA ESPERAN.
ZA DE V. QUE SE ADELANTABA EN MEDIO
DE_TANTAS INQUIETUDES, PRESUMIE!
OUE YO VINDICARIA EL SYSTEMA LINNEA.
NO, no era una_esperanza que todos se hayan per,
suadido deterse disipac por el BUEN CONOCIMIEN]
TO que tieve V. de MIS SERIAS OCUPACIONES,
No fucra DESPERDICIO DEL TIEMPO, sino ura.
cotreepoudiente seriedad, ocuparme en que ¢l PUBLL,
€O LOGRASE LA DEBIDA SATISFACCION, &
es que, como V. supone, impedian este LOGRO: las
FRODUCCIONES DE LA GAZETA LITERARIA
Niém. 4, Y OTRA SEGUNDA: Supasicion, en- que.
sin peasarlo V., reconoce al Autor de ellas cono ca
Prz de haterncs avocado el Piblico, ensgenindolo- da.
Li SATISFACCION que DEBIAMOS dale. g
Ello ¢s, que tan inscio yo, ka publicado V. a0
Catta, que s antes de su impresion, me la bubiera Vo
DIRIGIDO can ¢l FIN que protesta, desde lucgo ma
bubiers aprovechado de sus_ protestacioncs, CONSU
TANDO, COMO DESPUES HE CONSULTADO
CON VIS COMPASEROS LO QUE SIENTO DEE
N ODO DE PENSAR DE V., AGADIENDO, SU
PKIMIENDO, O REFORMANDO , como YA VOY
A REFURMAR, LO- QUE JUZGARE CONVE:
NIENTE. VUELYVO A REPETIR A V. LO MIS.
MO que acabo de decir, ESTO ES, que voyd couregit |
EN SUCARTA LO QUE TENGA POR CONVE:
NIENTE. No guicto hablar sobre. ¢l PENSAR boté.
nica de V., sino precisamente. sobte ¢l ODO ";fg‘

Y -





OEBPS/Images/gaz_109.jpg





OEBPS/Images/gaz_55.png
Nim. 13. Pog. 1

GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 6 DE NOVIEMBRE DE 1788.

IMEMORIA ACERCA DE LOS INCENDIOS QUE SUE-
ico experimentarse en las habitaciones, y. modo facil de ex-
tioguirlos. Escrita por el Autor de esta Gazet

[ e oo enocedics e e e et 8
1as Ciudades de Europa, y que nos refierea las Gazetas
y Mercurios, presentan al genio reflexivo mucho €n que pea-
sar, si considera los pocos que ¢o México y otras poblacio-
s de Nueva Espaiia sc verifican. En repetidas ocasiones me-
dité sobre el particular: consideraba el mucho combustible
que se halla en lo interior de las casas vefa ‘que mucha
parte de la iofima plebe habita e corrales poblados de pe-
quefos guartos fabricados con carrizo, y techados con ta-
jamanil (iablas e pino muy delgadas);y 10 que mas me ad-
miraba era ver que no obstante €l poco cuidado que esta es-
pecie de geates pone en cuidar del fogon 6 tlecuile, sc verifie
a0 tan pocos incendios.

Todas mis dudas me disiparon la memoria y Suple-
meato que € el tomo diez de sus Memorias nos ba traduci-
do ¢l Compilador Suarez. El asunto es de mucho interés, y
cl Gitimo incendio experimentado en el 13 de Diciembre de.
87, y que noticit la Gazeta nim. 47, me ha incitado & publie
car este corto easayo, Dos Milores Ingleses, Hartley y Ma-
hon , ofrecieron dar 4 los e la_incombustibilidad;
¢l Gobierno de Flandes comisioné al Can6oigo Mann para
que pasase & la Toglaterra y observase el exito de la opera-
cion: resulta pues de 1a Memoria que se imprimié por érdea
de dicho Gobierno, que ambos métodos, esto es, los de Har-
tley y Mabon, usando de diferentes materiales, se dirigen al
mismo fio, que es cortar ea el todo 3 comunicacion del vien-

I to,
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Balanss de um e ximon » ucisa erles (expresiones que adop-
(o)l Pagel anbnimo 3 1 425 s ccion, ceterminen i 3w Autor
e e Dybojante que formd el rarato dl Plocor
703\ lo queancetodss coras e encania en el Peridico de i Ans
o s I torcidn imerare/scin que 43 4 s palsbras pars comba
Vaya. 13 procks; M texto foe ete: para sebair ertas
(no se ban. presentsdo hechos poskivos aue. 153 fon.
et eopondsd ot refieniant goe pacian acaror azssitad (csie <
Bt sonir e 1 ue expile T con duds, y en eta creo oo habet
procedido vazio de conocimientos filoséficos, pues segun ¢l seatir del sa.
1Bl Descarcs . los mas econceidos por excelanies, Avtors de Lou
s, soves e sesover s <5 miipeniable dude. L pieparicion de s
| St se exceuia en bs s pur perionas asaariadss, pot 1 geate efs.
o dfador as gentes sevicaics de s st &n Jo geneal 08
Eicinves ncptor e ssbe I propensos que e infclices son 4 mioie
i 20 a6 yertican Watas muciies § causa de o de oo de
IE¥ sertTvegs (Sehor i) s olse sea vcaenoso, segun efre el
Pocblo, 1Quet 4Con tania fociidad se desiri condmeniar uo comes
e por 30 patarals venenoso.or personat que ignoraa 1o o exer
cuten 5 de qut pedian sbuiar P supuito que Voo, e o Fiico de
e e, egan s anorcia, poes ssbe distingoie 3 Fsico del que
Blo s I bago it efienion. 1anors V. por ventors que un expee
Himcavo en estor vantos vale as ave. 1ods 13 autoridades que Vin,
icina <ol por estenta erudiciont No e hobiers sdo meior haber v
do de una: prédiics muy conocida ds. los Quimicos, y aun de Jos Botic
Bices qoe e e dattlae por medio de wo seorts ef vamo de ia Yuca,
Ducs siniado o ave Vi, profers, poniendo 1 cocee dicho 7o, 55
aricata senearsas s subiinac oty 3 56 acumulasan en'l reciodor,
iQué campo tan amplia se presenta & V. para verificar experimentos.
decisivos! Porque ¢n dicho recibidor hallatia Vim. lo sublime del ve-
Desos y s ineodacido en 45 venss & esomago de animslesveia Ven,
- venano, ya entonces adguiidames nocronessegaras 3 iks; pero
lear aue un. sims Seoenoo, por 1o Garis nn Codmiento in te
o S '8 1 ey i i usidad veocnoss, redar Judeus Apis,
e,

(3) Corregicé mi articulo siempre que “Vin. manifieste experimentos
dechivos e To comiatn s marcest en m nderenca, Paede s ve-
henoso ¢l zumo & jugo de 13 Yucs, cora o asegaran. cieras gentes
Ackao 0o o ser 99t o expieito, s parave of lamot’del v (quisie
T separac § Van de 1) 0 1adia 1o veréadstos conocimientos,

)" Quicee Vin, auditice con susardadess ero qué sutordades !
shores que 8o ban mancado s Yucs, $i s auoridad valicse,

s et 3¢ comseivarisn & pesas b is experiencia? Debe V
 aue <l uso medicios] del Aniimono ba tenido contr 3 muckos

Eiéos 5 wno, catie <llos muy abia, cometi o escandaioto becbo do
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0.
220 €n 1€ red, que I codicia, ef Amd propio, & 1a vanidad les tendié.
£A qué se reduc tomos de Ia ngeva Baciclopedi, ¢a asé
it A una somescistors cieri, S¢ dice qae
tal ave dene 13 6 1520 el obisplio; que 3n extension es de tatas pul-
gadas (%) y lineass jcosa 1312, que se quieran deteranioat los conoctamen-
tos de los animales por dimensiones, quindo en 13 especie humins, el
Hombee, este animal, el mas perfels de todor, no tiens dim=nsiones
X3¢, porque éo el misino pueb'c, aun mas, en 1a misms famifs, 1ot e
vidios son mis 6 menos corpuléntos; y que respedlo 4 o8 animiles se
‘quiecs especificar s0n de tantas pulgadas y taneas lineas !

Sila Enciclopedia peca en esta parte, mucho mas s verfica
Peo i as descripciones particulares. He leido y rel
ateacion la que se dice en ela acerca de los Chpar
los Calibri, Paxaro, Mases 8.y veo que sas descripeiones son
cislesNo se habla nada de su modo de vivi y de propagarse & <rer
que s lo que importa 4 ua aplicado 4 Las ciencias paturales s porqus 10/
demas se consigae con facilidad registrando. los dibavos €1 106 que se-
“representan con exiitud: una imagen presenta mucho mejorfos arac-
tetes de una ave, que la ms completa y escrapulosa descripeion.

Al vee Ias llsedades que se imprimen & imprimiria acetca del Chue
‘pamitos, me he decerminado 4 pubicat mis observacionss, que’ o en
much parte contrarias 4 1o establecidos pero en recompensh son siik
sz, y nada dependicates de iformes. Quadiea 6 0o, y0 evmplo con es-
pecicarfoque b vist, y auever quien se tome o rabeo d epe-
s,

El Chapamirtos, de que hay uns grande variedad respedto 4 sus-
Tamafios y colores, € a ave mas peqochia que e ha regitrado en la
‘edondez del muindo conocido. Sus' colores dispaan Ia Bullanter 3 I3
fores y 4 a3 piedras preciosas, y auo 1l espedo formado por el Pris-!
ma, y por o mismoal aico I Si el Pavo Real, este animal pesado y7
€0sco, logeb por sus imimitables colores ser e idolo de Ia Antigucdid,
2de qué cacomios no hubleran usado los Antiguos, s hubiesea. tenido
Botica de una pequeia ave, que aparece como un Aomo en l ayre re-
wesiida de los mas exquisitos esmalies? (

Pira dar una perledla idea de 1as dimensiones de esa ave privle-

e

qoe 16 tal phearo g babia e~
€0 s acos teoi Canas puadasy aas. loeas 6 puoss, o babei qoe
reprebeoderle pera aubu 4 1oda. 1 epesie b dimessions de o 12iidos,
s'ia cpricha rro.

(5) 1 Paw y s seqosces gan § tracar del Chipanirt, poede ser prof-
735, e como el clima de Améria es a Hogaid, aaingraco respeclo or-
icicion, el Pavo Real e reduio aqu & Chopamirios. 1No exrii i Presm
o oo, que 13 higueras planiadss e0 Amdric prodaseroo (ot on cpie
2057 No ferk extraio segarie 1 o1
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“O3SERVACION [SOBRE LA CURA DEL GALICO:

il temece.assextizadum. eque. quidguam negligendum.
Typp. Lib. de epid. 6. scc. 2.

TV sibip Abate Clavijero demoste3, quelas Bibm
o tienen por cun 4 fa Amédict i pesar do la
opinion generalmente ecibida, aua por Mésize

de superior gerarquie; ya we sabe qus heata ¢l din,

10 6¢ tiene poc Vecdalers medicamento para_rebaturlas,

Sino ¢l Azogue preparado, yaplicalo de mil medos, ds

Sorma, que pare iusicaisee en tan dilatada séris s Tey

cetas, y métodos aplicativos se necesita Ia vida de na

Dontlre.

Si @ Meceurio se ba preferido_como el mellica
memto mas acomodado pira curae €l G, esto no,
bata pare que Médices adornados do profuados cono.
cimicutos bayan desaado y desin se verifiqus en el
eymo vegetatle, autidote que el mismo liempo que
sate 4 los pacientes, los liberts dellts zesulias qoe
por o regular experimentan 05 sugelos aquicacs so
s aplica ¢l Azogue. Este mumecal 0o’ o8 inoceitte tcs.
Fecto-al hombre, es morial & s pequefics animales; s
que lo mancjan sun hallandose san0s expementan .
felices tesultas; en una palaben, s mewl y sz sile
que los userales, excepruado el Facee) ( y esto concu
Restciceion) 50 6ab avenibles €on MuUESITa Drganiacion.

La Améacs que ha maufeetido al munlo dos
Vegetables ( mss apicciatles que sa oro y plata) en
I Qflua, ¢ Hyjeciquoma mibistraca Vil nacvo Vego.
bl capaz de cutas encfermedad que s balla dema
3 ¢ wa siado
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Se ha publicado el Papel de Don Ingeruo compueso de 15
as,y s¢ b distibuido al mod que so venfica €5peto & fos Voletines
de Cumplimiento. La obra es de as clisicas, s e ellas puede comprehen-
derse un Esciito leno de personalidades y de expresiones propias del
Pucblo de I Repiblica ineratia. {Responderé 4 6 Lo miearé con el dese
precio que tan justamente merece ? Me lisongen que el Piblica que ha
Viso los Papeles publicados con ocasion de. nuestra- dispuns, habed yi
conceido que mi Antagonista, 0o solose ha desentendido del resolu-

on de los Problemas que le habia propoesioyy e las principaies obje-
Giones con que le habia rebatidos sina 1o que ¢ ms, se ha visto precisa
o 4 alerar mis palabras para atacarme, v halucinar de este medo § los
Sgnorantes. Esta supercheria, sus contradicciones, el (ono atrevido y ma-
tal con que sobre su. palabra quiere decidie de todos los pustos que
S ban tocado, y Ia ridicula satisfaccion con que sz crce y reputa por
n Bsinic, Qumc, Ssemioes (7 s s de ) Asttiogo oo
sumado, manifestan § las claras las exquiias notcias que  podsin con-
teserse en su papelucho. Padiecs extenerme mas; pero por shora con-
cluyo avisindole, que fo temo 4 Ios Discipulos, 4 Ios Togenuos, & los
Regnicolas, i 4 los Emisarios encargados de . . .y dar erédito 4 los pa-
peles  imitacion de los Biscocheros (4 cinco el buen biscocho). En dos
palsbras ¢ no temo, i es preciso, ni 4 los Quixores y Cecvantes, y que
32 vengan de uno. €n. uno, & todos juntos, como acostumbran, esioy
Pronto s demostraries, que su Carta de enhorabuena s un texido de
disparates, de necedades, de despropbiitos y de sandeces.

En 12 Gazeta N. 8. se expuso fa natarsieza del verdadero Spodio,
3 se advirti Io eguivocado que estaban asf los Natwralitas como Far-
maceiiicos, quando entienden por Spodio el Marhl quemado. D.
pu'o, D. Ingenso, D. Regaicola, (s es que estos DD. Duendes son tres)
S han burlado d mi descubrimiento, de mi.asercion; por lo que, par
desengafio, estin depositados en I3 Libreria de la Oficina e que se
prime €sts, unos canutos con Spodio, y Ia Obra de Cheistowal de

oy sabioy utlisizo Botinico, para que el que desee averiguc la
{dad confionte la descripcion que del verdadero Spodio hace Acos-
15, estigo ocular, desde s pag. 495 hista Ia 300. con este;Si todos los
utos dsputados se pudieran determinatcomo el presente, con bechos
e semejante cara@er seriamos_muy felices, porque no perderiamos €l
lcmpo én formar Apologis, y solicitar efugios para apareniar raones
con que embrollar Ia verdsd.
0DA. (por D. J: M)
U fodole ponzofiosn,
Hormible Cancer, 4 a mas precioss
Satud b lastimado. Dexa, dex
Fi celesial Zodiaco.' Oye 13 quexa
Del Hamano linsje. Con mil males
Vs consumiendo 4 tédos los mortales.
Ese calor impio,
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itz de'dos &8s, (6 A2 pfiéra) afh ina 0A su cabi (1) cor-
bbbl bR
sgla quc ek .56 Concets e 4] modo gue] eaban Srcndends
T ayas de ines hochas anies e desanise,

Para.complemento, de,mis descos xecibi. I for del Quas
pindle, que era lo-tnico que me faltaba pardsatisiice 4-esta
parte e la historja pawrali el mismo D Juan Castilicjo bajo

| cubierta dea adjuita Carca me la remitio: 1 descripeion es

| exicta, solo e he 9adido alguins ol para expresarme en
rminos botnicos.

Tecoaatepac;g de Junio;

Muy Seiior mio: $in duda Mariaoo habrd impuesto d Vin:
€ los accidentes qoe me. han impedido satisfacer s muy
apreciable fecha § 20 del dltimo Febrero,

Executolo, dirigiendo & Vm, la flor del. Quapinole, auo~
quenoha sido dable verificarlo.eatcra, porque al-tomarla,
aca50 por muy sazonada, se dividieron las partes que la come
Pouian. Las. quatco hojas mens blancas, y en pactes verdes

5 eran

T i e T o s s o
o s st (1 e pimers bl 5o ol y Sgurs B ura
Sy s ton iy 8h0a 3 ot o ik Y 0 s asane
¥ proinpar et yermen, 5 compacs qhe o <on am 60
il e oroments § propitsposde AT

El meollo de que se habla en la lasiruccion es un polvo semejante!
i i s Kamauesi e s ol s it G
et a e i e G ks e
o au e venbeun d s 4 s

Quapinale: cancaco.
neesta ot peca por ‘proi peo como ol asunto &5 tan ucvs, he
erdo s Bl ncur e 1 b de moeso que ome sl e lo
8 eo, de o que pal

(O "L his son parecdas 113 del Ol espedla o consistncing
D0 00 cn 14 Fgura, pues son e 3 lneas de 7go, 3 11 e didmero
3 confgarads o moo d s alas de s Aves amoas st po
de un peficula, (b, e se e enla Tnscuccron) gue vl
extremdad sosiene cada qua 7 bojee
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h.lr.-2v.
h.3r.
h.Xv.
pp.1-14

hir.
h.iv.
pp. 15-34

hir.
hlv.
pp.35-294

h.lr.
h.lv.

pp. 295-334

hr.

En blanco.
Portada simple.
En blanco.

Texto de la obra. Inicio de 3. suscripeion, Gacetas ntmeros 1y 2.
Gazeta del 7 de septiembre de 1790y del 21 de septiembre de 1790.

Grabado 1. Descripcion de maquina hidréulica.

En blanco.

Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta ntimero 2 del 21 de
septiembre de 1790 hasta la ntimero 4 del 19 de octubre de 1790.
Grabado 2. Mapa.

En blanco.

Texto de la obra. Abarca las gacetas del nimero 5 ala 37. Gazeta
del 2 de noviembre de 1790 ala del 2 de abril de 1792.

Finaliza la 3.2 suscripcion en el nimero 24 del 26 dejulio de 1791,
p. 194. Total de nimeros: 24.

Iniciala 42 suscripcion en el nimero 25 del 16 de agosto de 1791,
p.195.

Grabado 3. Descripcién de mdquina para a una torre una campana.
En blanco.

Texto de la obra. Continuacién de la Gazeta ntimero 37 del 2 de
abril de 1792 hasta la nimero 42 del 26 de junio de 1792.
Grabado 4. Descripcién de método para repicar una campana sin
auxilio de una maquina.

En blanco.
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Ném. 15 33
GAZETA DE LITERATURA.

; MEXICO 16 DE DICIEMBRE DE 1788,
| ”
v

EPTACION AL DESAFIO DE UN ANONIMO,
niorum comcnta delet dics, nature judicia confirmat. Cic.

Uindo imprimf el Suplementod 1a Gazeta de México
del 24 de Junio e 1788, 4 1a pagina 97 enla nota g.
me cxpresé en estos términos: ; » Que dirémos de su
‘ma (se entiende de Linneo) acerca del Reyno Mine=

2 En il que no puede haberlo como ya demostraré 4 to-

»da 107, » Esta nota expuesta en una apologia sobre materia

€ Rotinica parecid 4 muchos extrala; peco: mi reflexlon al

Jeer el Papel 4 que respondia me advirtié que mi Antagonista

procuraba refugiarse al sagrado; por lo que dispuse abrirme
Vo campb en que combati con libertad. Mi_presuncion

t6 ¢l efeclo premeditado, porque o el Suplemento & Ia
adel 15 de Julio, muy confisdo ea sus conocimieatos, 6

sin advertir Ia red que se le disponia, 4 Ia pagina t17, qual
valeroso Quixotuno eché el reto en estos términos: » ¥

»que dirémos, prosigae en la misma nota, de susistema acer-

1 ca del Reyno Mineralt Verémos como demuestra 4 toda luz

fo. Y acaso no faltarén den~
scipulos que le impugaen:
Estanios ca e} Areneo sin Padriaos, sin temor que obli-

' gue § a pluma temerosa y prudente 4 castse de la mano; y.

| émplazo 4 todos los condiscipulos metddicos 4 que desvanez~

i la demostracion rigorosamente matemdtica, sobre que no
puede formarse sistema acerca del Reyno Minecal: manos 4
aobia. y

3Que quiere decir sistema? El Diccionacio de la Acade-
mia Espafiola se explica asi: » Supasicion & hipotesis que sir-
nve
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) iy prngion s desgiaciata que 1 & los Esiores. Cada
tor 5 n Juez, y un Juea tauto mas temble, quINO 336 €5
7310 ¢l que s sus censaras proceds con aquels ianarcalitad v
‘ue debe reyaar siempre e fo aicios ¢ 1o habees de bi,
anca e mas temible 03 fa1a de impiecialidad y reitad, ane gaa

s¢ combaten preocupaciones vulgares, y 333 Quando solo Se tratads
extminariss, 5,

La ceniues que se bizo co la Havans de s refexionss que bisg
tocanie i 13 Yuc, ¢5 una prueda nads equivoea de fo que acsba de dae
. Habia mach tiemp que oia b dels ancan

sidad del jugo de a Yues, y come
come con a5undancia sin’mas.
vapor dela agas, me patecio eite un feabmeno pariicular y digoo
sefiexion. Yo ciertamente no hailaba imporibiidad minguna en que o
jug> de la Yuca de Is Havana fosss venenoso; no obstante, como h ex.
petieacia me ha ensefiado ba facilidad con que ! velg) seele confund.
To todo, crei era mas conveniente averiguat antes I3 resiidad del hecks
queindagat su causs. En e, sin embargo d los informes que
cit, no enconueé niogaao que me reitese haberse hecho de inie
guna experieacia sob

Sospechar que l vez s ot
adciones populates cayo origen s¢ iy
Doty  reReionando al mismo e que & st ¢l Jugo de s Yac 1.
Denaia,como quiera que anda en 3y munos de 13 gecic valghe y de o
Biclavos, que Se sabe ser muy propinsos l wio de Ios venenos, debie
mos ot & cads paso il funesas octicias de muercs o que e al con
‘e se podia dudae de I verdad del hechoy coms
dudo. Funa' e una seccila 1
e procedi o exe asunta, 3 que le ba parecido 1
i Anisgonivi.

PAPEL PERIODICO DE LA HAVANA
del Fueves 4 de Agosto de 1791.

AL EDITOR.

[UY Sefor mic: Siempre he admirado la faciidad que tienen alge-
05 Esccitores de comanicac al Pébico noticias quc o s han pe

balaoea de n maduro gimen y juiciosa criics: e
que se bace al Piblico, porque €5, 6 supanerle ignoraste,
600 haber tomado todas a5 medidas necesaris, pars hablarle can it

() En esta mala nots ha incurrida ef Autor de la Gasttn
el ooerl Core deMésic b 41un w sl el ot |
ta de prexcupacion y iradicion popelsr Ia vunensiidad del woms de T
e, con una pregana vacia de conocimisnics fisicos, 3) todo constanie

hensiled
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iga y Ontiveros, calle del Espiritu
Santo, ailo de 1792.
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Aurum alios Capiat , merces mil
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y Outiveros, calle del Espititu
ato, aio de 179,
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 17 DE ENERO DE 1792,

Dosi Casandro de Rueda y Beradijos, algo inclinado’d Ia Poesia,
By 200 4 D. Tomis de Yeiaree, ol sibee la muree’ de tag
benemérito Escritor compuso de pris las siguientes

ENDECHAS.

Lorad vos,bellas Letras  Ora en sus literarios
¥ quantos los cristales
Apurais, que Aganipe

Os brioda murmurante. ora el zucco s calee,
Yriarte ha muerto, elcaro  Ellas el sacro fucgo,

de Apolo, el gean Yriarte,  que no pudo apagarse

delicias de las Musas, en su pecho, nutrian

de las Musas amante. Con influéncias suaves.
Aquien mas que & sus ojos  Masay! jque ya ha pasado

adoraban constantes, & Ia region distance

de o eterno, de donde

‘phes en sus versos era
Dunca se vuelve nadie !

jqué fino, dulce y faci

Ylas reconocia {0 mal bayas t, Muerte
mas que el nifo & sumadre,  pilida, inexdrable ,
porque jamas compuso, que al vil y al noble Ingenio
s estaban repugaantes, huellas con pies iguales!

Ora las maravillas Sia respetar siquiera
de la Misica ensalce, al mérico, en Yriarte
ora en Sitira aguda un superior talento

cio declame, i Ia Espafia robaste,
Por tw causa hilo 4 hilo
loran inconsolables
as Niofas & Ia orilla
del leato Manzanares.

contra el
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 19 DE OCTUBRE DE 1790.

Conclusion de Ia Memoria acerca del Chupamirtos 6 Colibri.

AUrave Hormander y sn Tesdu@or, rspelo & exa msici,citssen
‘quinios testimanios pudiersn dar los Eacribanos que pueblan al
mundo, de mingon maneia 3Eandensria las bechos seguros qve pilpan
mis sentidos, Ksta e uns (350l g fiane su cacso oo selo entre 103
Eroditos el comun de fas gentes vine en a misma creencia. No obstane
e €50, desde mis ternos a5 fol smpre nchoado, & registrar los efec
tos de la Nararalezs he visjado suckor aun mase ke promeido gratfie
‘cacion al gue me traxeie slgua C bupamito amortiguido; y <on todo
<sto, basa 1 presenie mis descon s han conseguico <l mitor indicio,
.1a s igora sospecas quindo <. todos lempos veo ue 50 by tal
amouiguacion tespeo i Los Chupamirior, 0o que 500 2ves que des-
apasecen de s siios n que no by Buces, para acaatonatse en ios que
Togran s proporcionsdo y ecssario aimento.
Decaouracion que no sém £ Fl mes de Eoero es en ol
se veifica mas il en fos contoreus de Mexicor 1 sicra de los Padves
el Desicro s uea de s mas (ros que todesa el valle de Mexicos y
o obstante esto, & cavea de I35 muchns plancas que forccen en dicha
extacion en lus quicbras 6 cafndas de dichs ieera, se 16 und grande
abur dancia de Chupamicios ()51 en o tempo was (o de todo.<l a0
0 3¢ amoutguar, jeomo se b «bicriado semcjante fenbmeno? Aun.
o aterior de s Ciudad se ven ueo  otco en el tigor dl laviezno: 00

@) F1 Clupanivios o v vy yoras o gue vmpracho co et eaperi
mes o, Bocer dos crin de v ke ¢ 1y ooees ERciiopada 3¢ e3p3en
PO forly y Sias dos e ongo ¢ speciens € dehs Ot pigion
218 0T 0t i p s s co re ke somsomse o ik un

i 4" aucac s e sgun poco sy goso menos. de o ocbave
29 3 dcin & e los B o, o sdios 4 oy goe repoan § s AmEL-
S Bor m nek ierable  Tesro go prodece s o s o &) T
70 At umvcuir o Oolii, 3 1 Letrs eneri 5 Caleoise T canidad
0BT necerio parsase o Cot i s sotengan darimete, » vt
Gincas ey v g ma ban cdibend poc
e e A v nidres ot o
fon, Gic o Mterss ocran s apedieados, ftasta guavdo scbdaiiaco
Wania de eseribir contea la Amésica? e P
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3 compafia. de un Magistcada (Oior) de Sevilla; D
5 Juin de dendez , encargado por el Conseio de Ia.
J dias de varias Cowisiones relativas al Gobisrno; ve.
5 pian ‘en su comparia ( segun la costumbre de su
7 Nucion) s Mélico, sa Confesor , y sa Dan
% Desyergiienza mayor puede cometer Esritor qie ten
2galos cesos enusu lugar § Tan Slcilmente ee desa
credita 4 wia Nacion, 4 la vista de todo el universo,

ndela de Jasciba, y de hypocrita ?

Pagina 181, leto esta primera_causa (Dios )
 era tespecto  estos Puetlos, una divinidad ein nom.
2 bres, Si el Autor vive, pedu desengafiarse sbee el

© con registrac In sutlime, Ia exdcta Histo,

Nueva Esafia, escrita por el AbateClavigero.

agina 165, San Wdefonso es la Capial de los

potecss, leganos vispera de Nochebuend, y o pac.

) sitocl dia siguiente, pot que D Juan y su Dama

7 quisicron kacer patente sa devecion; el Confésor Ies dijo

¥ s miistco I Con union., E1 espiritu tien

% entiende, no se insolte # un Confesor, & wy Mivistro,
3 i uns Seficra, Séres imagitados por el Autos; el blan.
o que s¢ dicige la mita es, & vituperer y mfacal cver.
o e Ia Na o0 No me atcebo d expoiier I3 mas ligera
Mea de to2olo que refiere & cerca de los Regulacds en vie.
tud del iefurme del Confesor Acucuza. ( apellido g i
es Espatial ) por que acaso 1o se dird oteo taiitode los
H.ameluces del Brasil, de los litertings ¥uatis, 1i aun
delos Tartaros mas Tartro

“Fagita 2¢6. , Fsté prokibido los Tndics el marejo
de les. libres,y 5nj{da_h§(muppn. seyénmuy pos

Bz cosy
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go. ‘.
‘s el hiblar 613 i 64 W srtidaimbes ekciaria, mapormea-.
1€ qaando e scomodiba”con smbigicdud al s § of Hectors, Por
W il concurreacis que tave cala s de s eofcrmo con <f D
£eor 16 Jirdia Bockuico D, Miartin Seé, aprovechinidoe de 1 oca.
o, I pregann i bia visto ens phiats e e cwado de Boreceacia,
s g 1 oo, edatie ol génees & que corrspondias y e
46, 4 4 Toxl, Cuico de ACHpiko, 13 1o por prumers ver e
s tiado, y despats cn Orava'y ¢a 1 Vil de Clrlova, eiyos ter-
e s 0 o b i o ¢ anciin s
s semtncras &2 i, y qaz ctos €ran los alaiceass que busterin
B ot s B e ot nniia s pacdo resr al S
{or Cacino para gue i viya con el Fl. Bcyncte 4 buscria hasa s
Toraimiri Resklh de soscaadiers adviru desass D, Ve G-
vanes, Carslries del minn) Jarin, i 5 redacia a gro Vers.
Sram dd Linas, corio pods vrse e of trece tomo (2 de s tradacsion
g Lanbies i e Sycns o e Ao, . Acosio
ilaa y Verlera, sepando Caveritio del Jardin Bociics de Madr
Bl cachateirlo a et laga, que cor- s 1 el VI, orden 3, me
hizs datar de fnduneaks Qu¢ endria € Tradoctor ¢ iarador para
Bacerlo, quando Linoeo 1o coocsba en a case 33 el érden woeorio;
(3) pire 4 cta i natsiao l mismo SeSor Carvantes dicendo, que el
bio d Linnco s como redundinte agacla clas, reducicado & is
s o plinis goc i compnin, 3 aue o caslrs el Vermrs
pedan coboirse b dich claey gpinioa que babia Adopcato, por pie.
G Tty fSeor Paaa.Se s o 13 chodl b chue exca
0 el nonbre e Dertro chodil, d i secil,  colan catendido.
D sl dce,que e e, amargs 5 couticn, oo y e e
Fars s o o, i o oo ogunn. EL Svcass Pelro
o B ettt pose e, e ) e s e
i . pero may amargo, avey .
P ey s seped
acrinouiacasic y e etrems panionés . gu o o e stiacon s e
Lasbie it s, gt bresle § To amargy: g e fortiion
o cov L mescla de 1o sl dae, dars por i tenpo, oungse
S ningi s oues e ogua sy y g por holer vl Gty il en
x b por s o ¢ I csort oo b engan. &
Pare o I dicho bist, pars que 441 incomodar & singuno de
o s ngeo g <o f o (sempre los s habido) adomasn’y ewie
gucen  miira Mesions sty ¢ pasks 1ot 1a tatruceon nec

) Pal Part. it e otknde CabCarl Linn tom. 3. pig. 7.

B, sl 4 o 4 pl 56l Cloy

Ao, sun. 1755 =
@) Berg, Mate. Mol tom. 2. pig: 875: it ecund. Sckbola:
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 20 DE FERRERO DE 1790,
ooy i b i

ANscion

fots, tn spasonsda en o3 iglos décim

it y

Uecim sexto poe Bcee muevor descubiimientos, no e elvidd de Iy
erfders Bosinics, de s que it para I consecvicion de [1salod y
fento. Dos Sibis Boraticos Espafioles parteron dg

3 Feancisco di

e

para su resiabec
Ty Espats, Chistoval de Acosts para a Todia Orins
Heraander

s Nuevs B, Las descipcones aus hicir
iSesan a1 misemo tenpo.

cocupacion, y e ocatones ol dar
aue los bambres, or oia paste muy

Stanuo & nboemes ivestron,

hisils, comecan sus erorcs.
En I Gasera N. 13 promert dar wns deseripcion de [ maiar

2 a Gom (rewna) Lo, ¢ b demorado, poraue se hao b

ataralers de 1 Lacen cs ‘wn 15anto en que ve0 civididos & os N
Tstas pero 1as abservaciores que. engo s etfiadas, .13 que por
encargs cxecatston sersonss sersces, me oblgan 4 seprrarre dol dce

men de Heemacude Jojiado por Casisero, y 4 reconacet que Chri-
foval de Acosts deseisd I nsturalra de f Laces con tods exi@iod,
Exurafio,y extrafucd sempre, el ampefio que tomb Heroandes en apo-
2t s0 ida, porgue sisnd tan grande chieevador, {como se le calia-
fon hechos Joe a0 s0n comrover-bles

& 101 testo de Hornasdon y. de CI
e Chiisoval de Acosss
s

et como tmbientos
eipess expondst. mi ncersscbservaci

que it punie, 1 1 G fodus 1 Acue pars e s vete
L Goms aus &0 Bates dcen Laces sulen Harsr 1o ndios
nivonscan cusguatai ol awe Hova goma como Gkrca de muge
Giagora qutl o apagad & lo mismo famos ) srbly o1 pequs:
BisLmiias que. parceen Aas de aves ave van pacias n S 1

1 viri de ecorme ds slganos Prieicos del P, qus Ty Tacch s for
Bricada por_ hraigase <5t opirion ha 3o adopisda por shichisimos
Auorcs, y Burmsce s mia coma demontra. Pers
I a1 Poigue sus serion, ot o qus exporien, 1. 10n v iedh

uivocos y conetarss (8ibles como. percbid o gus leyee £ loy
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GAZETA DE LITERATURA.

MEXICO 21 DE SEPTIEMBRE DE 17g0.

PROBLEM.A HIDRAULICO.

»» GQF supone una Cindad furdsda en un plano casi orizontal (como
o ctk México ), y que ticre ro sclo las aguas sulcertes para
i uso indispensable de sus babitantes, sino tambien una cariid=d ma
eta como las 3guas sabrantes de las eores no pueden apro-
1 Vecharse en otas, & causa de s pisciscion orizontl del terreno, y la
Ayor pante e iaservibie, poraue se encamina i los condi@os que
Srven de desfog 4 s mundicis  se preieade ua arbitilo medianie
» el qual puedg uilizarse toda la 3gua.
La Resolufion de sgmejanie. Probieina, propuesto por un Sugeto
cugs amistid me e agradable, me bizo mediar sobte €l parccular, por
stacerle del mejor modo que pudiese. Recorrl en mi
imaginscion tedo lo que teoia lido. pertenerieate  Miiquioas bidradhc
cai'en pingona vela tesueli el Problems, restingido 4 as ciconstan-
ciss que 10§ éses mas ad, 61
aguel al qual estodio que be hecho en'ls Hidradlica y
cco'su resolocion, 1o cietto ¢ que hube de resalver ¢l Pr

1 de aqueles que procuran wizae
0 quanio piensan  en quinto canpndeny me hubirs presetado
erssaacnie proponends en medios pur. aument
25w de quese surte 1 Cidadyporgut o reahdad
1512 que s perd, & suncovar e il de Iy &
Cindadano que vive convenidd de Io que deb a Péblco n que habi
15,50 puede i debc wsar e xintgemaspaek procarar 4 I
sl 1l Pibic £ 1 o e dube g o pensamictosy 23
A o e el P o bt sros et e
om0 514 1. Givs, 3 0 s Sugeo de mchs i
adoroada conlo conccimrios qus eninoecen - un ssadio oD,
7 6 baber vijado e muches Paes, observands con profsidid
00 12 Bl i o' el aue apauicie €f ex de mride, tPero
quien B puesto imics 1 st y 1 coprcho No b s’ guiea
despci dicha ide, Sio dec porgue ol sldsty s -ba habide
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mente () revuelva Ios fastos dé la Jurispradenciz. Yo (1) para no que-
dac totalmente sia parte de esta gloria en I expiicacion (1) del blanco
el Derecho asi Cansrico como Civl, me be aplcado por espacio de al.

ios 360s. Por tanto, deseando dar un pibico testimonio sujetaré & 1a
piblica contiends, quanto mi cortedad. lo sufe, todas Iss explicaciones
que el Sapientisimo Dr. D. Minael Gonzalen teata. como dicen direéta-
mente en todo el 3uarto Velumen de las Decretaless y 135 que s contie.
e 0 el Tit. 3. del Li. 3. de las Insituciones del Emperador Jusdioia-
oo inclusivamente hasta ol vigésimo.

Observacion sobre la prictica de Ia Medicina.
El medicamento mas simple s el mejor. Van Swwieren.

A letara de s Historia antigas, la de Ia moderns, en que se des-
criben los usos de las Naciones sisadis 6 separadas. del comercio
deis habitantes del gue se puede llamar Anigoo Mundo, ncs miis-
tran documentos positivos para denostra In insubicientes 6 poco nece-
sat1ss que s0n las preparaciancs qulicas pars conservar a salud y res.
tableceria. tQuitn ha carado con s acitto que Hipbcrates ? 3Y en su
tlempo se preparaban tantos me icamentos compuestes, que en el dia
‘ocupan gruesos volimenes formiceiricos? Lay preparaciones del mer-
Carko s miran como un especifics para combatie ¢l gilico, y veemos en
Ios Viages del célebre Cook (a) que los habitantes de Ia Iia. Oreati, sin
€050 del sa0gue, se curan de esia enfermedad sucia y contagioss,
que les comanicacon sus nuevos haespedes los Viageros, que se han

) 7o <o e e ks B2 revaer o T 44 B rpradencnt

{10 1004 ioia ey o pars veres Farte. € ela h comumdo sigonch
by F koo ¢ o peadenca? ot g pree s Concidos s s
dios, sy de 2qeeion Redhores y Gefe, . toicoes poco ot b bablascs y
Sum €0 tods o anchas o s ctiend I g ire e

(1) Enacleare seopam, xcr <) meollo 4 banco: 30 propicdad. de frasel
Tgialpor et o e sigie e trocfre ehscubvaroncs

) Vears ks Visges de oo i Conde e Lavgors extraando of do
Buncs dce s Lok howbre y mogeres de. Ouabith acomeidos del g, s
metenn & lo nrior de 4 iy e Sara: gcomol Bk y Soander o gho-
7 a5y pero ctas curaciones 0 5ponea 18 rnedio conocidasen Evrona, y For
3 e e o cnsirc e e o e e s ot

<1 o delatogae y s prepuacions, ¢ cmpiestan con g flc

deris sotoriers i o 4 aunos s e o de ogees E i
ol de 1 embarcidin cerifod como un. Otahitaso quese hallab grave=
L Rdors ety e e § 0 meror de sy & Jor a1 i s presens
1 perfeaumente sano  En compromacion e esocs digno de teer proserie,
e N, E. I pni”del cumpo s cors il gl o 3610 Totsaiey ¥
e poede sre s mana, e art clogs Vanswisien con <f poabee de Do
el decrpeion qoe 44 Vaniwicicn, 1 napeceionde s placa i 1 -
Bt peo dexemon b decison s guics perienece prefrii:
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Ta‘isma eonfigracion géspecto & las Bojas. al vl 3
4 s floresy y sabemosgue la. Satila, nos prové el Aci.
ta, y el Mogaey un'jugo, de gue se fabelca aZdcar:
esty teflexa ‘deber tenerse muy, presente por lcs que 83
dedican al peligroso-arte de_conservar nucstra salul,
6 de restablecerla.

Noticia muy importante comunicada por
o un Profesor de Medicina.

L Sefr Juan Thuzam Dr. Mélico Tnglés tien cono
cido e la'Europa. po o pieciosode sus obtas tra~
dicidss en vitios idiomas, eseulbid entre ellas ‘tna Diz'*
Settacion sobre <l Autimonio, cuya naturaleza, dicé
aue en cierto modo ka ilustrado ventaja que le Concedo
el'célebre Valmont de Boware. Se hace catgo de 'todis
lus prepitaciones hechas hasta aqui con cste minal,’
¥ ssegara, que despucs de habelas usado, y otservado
Por espacio de uncs treinta afios, ha_reconocido’ ser a
mejor, la que llama <Esencia. del Aptimonio, 8 Vino
< aitiouiniado. Luego que s¢. publict esta Diseridcion,
Ta Régin Sociedad. hizo mucho aprecio de elli,y 14'co.
loch entre sus Transaciones losdficss : peto_como la
pieparition o estaba.descrta, e hicicron mucks ten.
tativas por los: curiosts, ‘Quimisias faca encentcarl, y
tedas inunles;y Huxan Ja wanifestd despnes ¢n &l Pre.
facio que bizo 4 dickoOptsculo, y Ja dio.en esids tér.
ucs: * Vidrio de. anfimonio. bicx: preparado, una ciza”
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pos, trastorns el enlace marural de sus mafiala, y 135 desa por 3
L, 6 pacs siscapee quaiiades a2e n iceon ATt L3 expe
i o Bace ver todos los dis, que certos heores brbidos en el
e fiidad tlsgan as forasy membranas dl estomagoy y 31
o le comonican 6 yudin § conervas  su maturl 1240t quanda o
ebemor et o B aum e ceur s vminoss i
e preparad por 1 ccion del faego srve para 3129508 1emedin. () B
I s pomaaesse . s e o poe o eadl
fiidad porque sia_ coagula 1a Fangees 1 e 13 cleta aquatils iy
matan por 5u exceivo calor, perqus dite eacseciends deoisads
sa0gre, s dsuelve de uma e taes son e Arsinico, el Sob
Pacs qué inconveniente b para qs
Vetenosns gor exar o e un Ruae
i grado inieasc, y que perdiendo despues esa quaiidad, debe g
aiers 1
(51) Yo 50 565t nuestra Yuea es diversa del Guscamote o i
5, qie 1 mivmo autor Siegars, aus, 0 suco. cocdo a1 vapor 4o g
(23756 vende e los meresdos de Nagva. Expat sin destimeoto o6l
Salud, en o que supone s rediica 3 facgo, Porué. o le vendeo a0
e d2 squell cocciont (13 o por i acaso fsere nomios I hsagncl
catre Yuca y Guacamote, advierto hey tambicn otra especi de Yah
que e cria cast n todas fs sy (14) ¢ 10go de €53 10 e peligrosey
Sus. raices, as3das baxo s cenizss, e coman aim cisgo alguncs 3 aum
aue sta cipece 5 micho mas hermsa  (acrte que 13 ot <on fode
e o i fud poraue g s mp e e, o i
e timo carabe b harins,

Sirvase V. Seor Editor, comuicar al Pablcs este Papel, o pas
aue e que i jugo. de 1a Yoca e veaenoso, puce 640 € 148 sa
S o it e Db (15 e 12 arebnads ot o eip
iencis, que o habrs podido asiicavlo ¢l Autor Js s Gareca de Mée
3ico, o 13 Memoria de M. N. sino pacs tener o el gusto de ofecele

e cortiimg obiequio. Havan 32 de Julio de 1794, L L. M. de Vo
ED.J.AC.R. ;

= —————— ——

UIEN duds de
fixaric, 00 en 135 plsaas y mercados, sino.€n los bu

e estas son verdades lisss, lanas, y que debin
s delos

Bicire,prd que se contvien e Svenons e i’

o ageno como propiog en una palabia, para no ag:
mando fierario con repericiones, ¥ muchas veces con fobs, qus s &
mentun de dia en dia, porque careceraos de uoa santa hermandad I

£a, que casigue & los delinqiientes robadores del verdadeto ety
4 Ganto ladron, muchas veces rateros, que pisan el tempo verticnds por
Puopio lo que &5 agenoT Pero encargo & mis Ledlores, que perandsen

propo
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GAZETA DE LITERATURA.
MEXICO. 15 DE ENERO DE 1763,

Tndocti discant, ef ament meni

PROLOGO.

A Série de producciones literarias Peticdicss,
I es en tan grande ndimero, que £ se cordinan

zespecto 4 Jus Cindades en que se publican,
<1 simple- Alfiteto no. puede comprekenderias. ¢ En
tanta_abundancia, no es de estrafiar que Ia Metedpeli
del Nuevo Mundo ( enfel que ee hallan raccs
tos, particulares produic de Los tres Reynos) se
verifigue un vaclo que’ @ ecupar. con lustre Ja
voz México? No_ se me ocultn, qhie por los aios de
1768 se emprendi6 wna Ofta del caricter enuncido;
pero su Autor ya sea que le faltasen. materiales, & gue.
‘otres motives le determivasen & la suspension de sus
Froducciones; ros dexd el edificio en 1os ciniextes. Por
I aics de 1771 sc divulgetan dos Obras peciddicas,
‘gue - padecioron. semejante ackaque. Firalmente, cn el
Cia se publica una Obra de igual temple, la que por
desidia de su Autor por que carece de los materiales
diecesarics, 6 por que experimentan clsticulos que le
+2on, involuntaris, Ia Obra periddica de observaciones

A Sobre
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INDICE DE ESTE TOMO Il. DE LA GAZETA
DE LITERATURA DE MEXICO.

B ntmero indice la piging, 1 N. la nota, y la S. el Suplemento.

hecho 145, Es medicinadel Hi-
A Po- 134,
b o desmparan sl djari (M. P Fr M) o
s poblads 29 Ao de Ficnfis y civca. que
A o Acreano,su ol de €l hace o

s . 351 Apdgiade o Espals Eucopos
e N PRI Ry g iy o]
oo . desepara os e 67, Oes
ssota (ST, Joscph de ) His-scbre varis asunin
et e i .86 At s & G
SN s 71
Ao Litao. 1. 10 165. 193, Arbiro ¢ concala, Cares para

i de o g 6y - args . 13-

“u, virtud &c. 285, % Arbisrios de Comercio. 133.
s 107, 1442316, Ao o Todion pars exraer
e Mo 5, 'y Sondacr isiss iy gsndes

Tl Lo v
e Aloo 1o A 4 P Ml sl
e e A s v, g . a5

e S e b sy il 95 . e
b e wbredlos el A 130 14 185 39315

tor 350. e i o Brisma de Sol y Luo:
Micies; su fundicion y demas.

143 144 Arc: para I3 condcy
Aol mineral: o Tequesquite e Agua de Cempoala. 3

Américs 40. Arguiecturs. 136,

' Lisbos, y computo de. siromomia: varius descubil

Vel 31 sot L cotecan -
Aeres de Mexico. g0 dics Mexicanos en ¢ ticapo
gl (s Pl o) s e Gen so.

sicuacion. 354 masfers de México. 319,

Antgueddes de América, México durors Boreal obiervada co Méxie

339339 377- 5. 1 co&e 75 117
B STN  oul® aae s hicano s ot
i N e e s
i Culive, culld 3 demss  Ayaivarogar 6 Pusblo s Miie
e e e
HBEch pirs onaces clmaia. Ay dne wplaa en Mésic. 313
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(a) (eran de este coloral cogerse) sonlas que por la parte de|
afiiera (d figura primera) cercaban el botoncito donde se
{enia (e Sgurs prmers) cinco d as oss () gue remitay
blancas quando se cogi ora casi amarillas. Estas

taba el geanito (¢) que embio con los dos hilitos (F) que sal
de él, donde se forma la semilla: y este s el todo de la flor
que carece de todo olor.

Las partes que componen la flo,
dispuso tan bien ‘mi Correspondiente,
dad lascoordiné en virtud de Ia menuda instruiccion que cor
tiene Ia Carta, y por Ia prolixidad con que se dispusicron I
paguetillos, y 7otulos 6 advertencis.

Despues de las prolixas indagaciones hechas por dos
Sugetos muy habiles, como lo comprueban sus relaciones, jse
podré dudar de que tenemos ya reconocido el origen del Suc-
cino? Acaso o faltard quiea diga no ser verdadero Karabe el
de Petapa; pero & mas de que los Boticarios de México 1o tiex
e por tal, y que reconocen en su uso grandes ventajas, por-—
que en la destilacion logran mayor cantidad de espiritu, rese
Pedo al que sacan quando lo-executan con el que viene
Euopa, las demostraciones que voy 4 dar son concliyentest
o primero, s se quema algua porcion del Karabe de Petapay
¥ por comparacion se exccuta lo miso con el de Earopa,
experimenta el mismo olor: la.parte que no se consume s
idéaica; y asi como el Succiao de Europa apenas es disolubl
por el espiritu de viao, 6 por 1osazeytes grasos, lo mismo su=

cede.

@ Estas son 1a3 que componen f caliz. (FEUra primena). :
() L verdadeca for & por habar con mayor propiedad, sonlos cae |
o pécalos quc a forman,
Q) Los estambres.
(@ Las anceras,
() El isio.
© estilos & trompas (rube.
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GAZETA DE LITERATURA.

b4 'MEXICO 19 DE NOVIEMBRE DE 1789.

 Neticis del Meteas dbersais e rea Cindeden i e il
dia 14 del comiente.

Eri 1asocho y media (5 de I3 noche, quando i meso adsinis so
"en el Cicls una s paciculae per a patte del Norte s

equco abiarvatora, y egitré una part de circulo

192 Toxo obscurs. La_pesseacion en que esaba de que
a5 Boreaiesslo son abicrvables en 135 prtes Sepentrionsics
o, A piers shia pare.

S Incendics pero feco-
an bicn claros 1o cerros

T iden de que v ol

e uin Sooigos§ s Vi
oo de Sun oy que nanding. s
Chuiaban el s pero amen advria gue o0 Pochios w1
et acs poder ipusic ot copa e 4ty £ 7as e gue < un
Sendi e e oberea i y o crcoae coma s de 1 ocsr poe
18 mimo desech 14 v de g3¢ et slpuncs campos incndradey
s sclo en I Primavers acoumbrin queanio § mis de 3 3
s caiones o e ek s feomens, ot I que e e
Tconocer que < oo Aurors Boril
Tumpocs maginé gu oits Puckossados sl Nert,comn Zum-
. fueen fos Incendiados, porque 1 vieud de 13 curbators
i T an coads ot i fncer
o e podiad dsde Mbxico st s o de enrato. Teds
Bienethexianada,me deternin 4 cese ers ans Aotors sl A
10 mimo i Don Marasode Castiieocue e compaiab, e v,
e babe ed 3 mediad
i creo gu sguno n Mésico o Bays 65
au o b peeaniado. ()

1 Vi Soge e Tmerecios y verscded, e gl derpee ot FUE
-.-Amu...m, o v et § e,
ot
e 2 et eonen fse ¢ e s n 1728
A e ek sty e 4
A mmaiont s B :
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° GAZETA DE LITERATURA.
MEXICO. 5 DE ENERO DE 1743,

Tndecti discont, ¢t ament meminisse eriti. O

PROLOGO.

A Série de pralucciones literarias Periddicss,
i es en tan grande nimero, que si se cordinan
zespecto 4 Jas Cindades en que e publi
<l simple Alfiteto no_ puede comprebendeclas. 45
tanta abundancia, no s decstrafar que fa Metc
el Nuevo Mundo ( endel que ee Jallan raccs 1
tos, particulares p s de los tres Reynos ) s
et vkt Hilee oupar. o o,
ez México? No_se e oculta, glie por los aics de
1768 se emprendic una Obta del caricter enunciads;
pero sa Autor ya sea que le faltzsen materiskes, 6 que
otcs motives le determivasen 4 I suspension de sus
Froducciones; zos dexd el cdifcio en Lis cinicntcs. Poe
Is aes de 1771 se divulgetan dos Obras. pecicdicas,
‘que padecicron semejante ackague. Firalmete, ca ¢l
Cia se publica una Obra de igual temple, Ia que por
2 desidia de su Autor por que carece de Los materiales
ficceturics, 6. par que experimentan absticules. que o
woluntarics, Ia Obra periddica de; cbservaciones
A % solre
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106. 1
€apsz de componer cinco 6 seis renglones de wa lato, que en slguse”
manccs imie <1 e os Autores de 1as edsdes & oro y plat, Se abamma:
Sy u semerdad: dicen  no acero § escevirar
que el método poe ¢l qus iado, por cl que nuestros
Preceptores nes irgicron desde s, y igeccn umben 4 nuestecs
Padics, Abuclcs, Buabuclesy depas swendiotes pir s 1eda hasta
Adun, ma. aurls: e méodo s 555 st métode dicen gse 0o s
P LT 33 demortiado con aas evidencns nrciie, qué of Goio
medis pars aprendee un icma detconacido ¢ € 4 contenta con Sux
6105 que lo epan’ babla, o lce ibros ben ésciccs ¢n & entie nosos |
oo e shundina o ccon s b, Ak Lt
gando desde los princiics  los ifes 4 fomae insvlias Compasicioneiy
Poniendo en pridics. 1 tlcules baraties de.los Tiompon d¢ endagy
abiends,ctands pors, habicado B 3 otcksfarwmersbles, <o 15 40aa
s€1es corrompe 5 si0aga ol gusto, dé maners. e quedan puisdc de
Porvida de. enugnder 3 gutae 14 delicadenss. de s bucaos L ting
Eido s que I nutwraess d1a s primero entender ra lengua qu
biarag 3 de st sueite y o de s 3prendemos € 1ioms patcos Abos
12 e, pues como ha 4 it en una oracen £ Ciceron, quieh o

13 ¢h e.ado de ponc e bucn cavciang uns 3bulna de Fedro 1 Epe
4 30m as queas de s refcides Criiuiios malignaniis moarac, 1Ay
atcevidost {Quio o3 viers  todos emsaiadcs como surdias €0 lecbey 3
del mismo modo que ¢l Gron Sancho desesba ver. 4 los cncaotacords!,
Para tapac pucs 2 boca 4 eos Declamadores, y hacerles ver o muchd,
quese 3pronecha siguiendo nuestro método coriente de esudar i
tinidad,  los adelantamicatcs que debemor ¢speras €6 lo.sucenoyh
Dics o lo emedia, be résucko dar 4 vz a iguiente raduccion de unos:
Titwlos y Conclusoncs, que por no excedeime en. cogiaris, to ieaen,
el dltmo lugae entie fs: michss que puestea suere permi <c puble
‘quen. Doy 14 teaduceicn Hiersi con sus poatos y sas coms, 4o quiaty
I 1 ponerle in expicciun i comentancs ben eoieadid de aue sla
su e es capaz de cmbelesar Ia atencion de 103 Carison, y Cerar e
teamanie contundion s e Rformsdues 0 4 v
e extenderé serd & porer uns 1 cus notits, que Baga feflesat ¢n alguc
0os de sus mas finos primures. Manos 4 la obra. [

Miabilssané gratiarum fons,
. Qui namaue_in Ceelis ongivem ducens
Scdem coloxay
Fund:
E supremo monium Sancorum fasigio. o
Vel minizam deoseuratse icirac regionem
Luigasit berrinés
Hemices misera cai
E teocbris vocavit in 3 ot OB
‘Nicsmioor adhuc |
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Niim 24| 15 nov 1793; Descripeion... I',“ 190y
Nim 25| 2 ene 1794; Conclusién... 191-198  [2s)'

Niim 265 feb 1794; Memoria, en que... 199206 [26]*

— 207-214;

Niim 27128 feb 1794 Continuacion... . 7

Nuim 28 | 24 mar 1794; Continuacién...  215-222 (28

Niim 29 | 12 abr 1794; Continuacién... 223-230 [29)* 226 (=229)
Niim 30 | 12 may 1794; Continuacién... lz;""z”" (301

Niim 31| 21 jun 1794; Continuacién... 239-246  [31)"

Niim 32 | 9 ago 1794; Continuaci 125-17‘-154; (321

Nuim 33 | 26 sep 1794; Concluye... 255262 [33)'

Niim 34 |17 oct 1794; [ 263-270 341 300 (=270)
Nuim 35 | 3 dic 1794; 271278 35

Niim 36 | 22 dic 1794; Advertenci 279-286 (36}

Nuim 37 | 17 feb 1795; Continuacién. 287-294 (€N

Niim 38 27 mar 1795; Continuacién. 295302 [38)' -

N gt 303310 [39)° 30(=307)

Niim 40 | 23 may 1795; [Sin titulo] Ij;,""“s; (401

Niim 41 | 17 jun 1795; [Sin titulo] 319-326 [ 286 (=326)
Nim 42 8jul 1795; Respuestaala carta... 327-334  [42]

Niim 43 31 jul 1795; [Sin titulo] 335342 [43)'

Nuim 44 22 oct 1795; [Sin titulo] 343350 44

Suplemento | 2 jul 1794; Discurso... 1-35; lim. g B:Dy

Suplemento | 5 nov 1794; Carta al autor...  1-8 294

Suplemento | 30 nov 1795; Carta del.. 1-8 34
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122,
considersbles de a supericie de_muustip globo el ayre es mucko,
s puto, 50 elsicidad e mas ibic, 3 por consguients sus diercatty
rados & deasidad no depenled can Bas gue de s prevon de s capes
superores, %

Comtinuard, firfori o h

o st i e Merr so s Brimerrs Coo 3 4darer y o)
P e ey i e o s e
5 10, s cro e s ol de s 10500 Boleadon 6 o P i
ot e pi § una <ol de Mecurs d oo pugids, Seviadin eson o
B e S e S e SR
Bidieiro,y m o 5o i por e ndne d pulads o1 3o .

1 G tmntrs. Feco coma'l ayre o eiviomy
4o Gesidad e proorcional 1 o e o conploe 4 e s 6k iy
e o osta e 1 1 vk, D sl v e el o ees e sy
7o g, e il o s o e Merbit 1 e de o vt
12 gt 1 el Gy e s g 01 4 b
Hica se Merar o 5 v,

Parsexplsarnecon s caidad uiré 4 o cxs o cpee d hace e
bl e vroud un 4 0 e igmra o i lometron o o Fifn S0
Poogams wncoerp utiars 4o ve .o v i slres o Bt
‘onllmeis, e cuya exrenidad s i el tes vao put s o
bicy dich vira bk 107 do ubsia 01 e g 1 Ersponti el
e cooesds ¢ s hrsoncsl 81§ e ars s o v
e o s o s cores 6 ooy o suado 7
i FlresGe 1 eicond 5 GhMa 3 a4
rba sy aes e 5o G el 338 s ased Fev o 81 By
Porcxcupo, s 9% 13 uday § Migteienmeris | i b s pacrie Qutodg,
Slepunds s cxendert y cecad S i i otk e 4 a i
el gk & it v omos pessie averrs s ATencs Pasery o
o g G o s Rt . e e y scerars € pie —b-S Fok
i e G 5 il ot
TR,y Sminent quando ol anens § i 15 6

AR e comoe apr e P gt s ssicdad pereda
oy Gatra g ek winenlo§ 1 e k7. Me ceplcard. S
ims haceacone bechspor s Sekore Casity, bars
o siervacices e, co a1 e Gl Beceli 5 pronrs foen
G Veraro en e Hardcir prs <ailinine. de s solrs 6 spve o 10,
ey e i sl 0 s Sl 2 10 Ty S

o Locesesmere b At de 360 6 gous et 1. dore
Rl copmnar e sayrs e ol et b s 4
1o tozss mayor s de P v G €0 4 Seh o e 16 318y
en i e e mrepon 1151315 & D o gy s sy o0
condtive e st enqoe e obsreai s 8L sen 3 L b
rion, s no €0 eviderci g e 1 Pl Eaco por e84 B
s s e 2 semctsa Pors 74 o b e s G 14 s et
e Nog,
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INDICE DE LAS MATERIAS
CONTENIDAS EN ESTE PRIMER TOMO

'DE GAZETAS DE LITERATURA.

1 baber corrido per separado las dos primeras Subscripcio-
res, y el no baber sido los mismos los Subscriptores de la pri-
méra que de la segunda, we ban becbo creer que serfa mas
convenieate dar ¢ Indice de cada una, qug 1o un solo.

Indice.para las dos. ¢

1 mimero romano sciala el nimero, .y el ardbigo la. pigina.
La linea borizontal sigiifica basia.

viage, y vindicacion de a nacion
A4 Espatila. VIL §7.— 63.

(BAD: vease Porte. Antimorior s preparacion por el

Aguardionts vesse Alumbre.  Scior Juaa Huxan. Togles. V.

A gados: eales para conoccr siun g3, —46.
aliogado ha caido vivo 6 muerto  Aniierééco; piatura de un Arisirés

n cl agua. Vil 64 Tico cofurceido, y Bilogo que
Ak cn Batopa s hacen muchos  tavo con un Moderno. AIL 31,
esfucrios para oviencelo exira.  — 33,
o dela sa co nui. X1 4.
Mexico o hay con abandan. 2
cia, y sera ficil bacerlo ramo  PArémtro: su_clevacion en Ia
de Comercio. Ib. — 96. Sierra uevada, XVLL 53

e

Alanbr: problema_sobee 1 modo Bergere: proyedlo exirava

de avertguar s ] Vino o Aguar. e Astor sobre €l metodo de
diene end mesclado con Alum.  dac sombres & 4 plantas i s0-
bre, 1K, 75 Facales resltas que  corrode nivgan Auor: XVL. 43.
! pickén ariginarc de exa mes. Bernordo e Herantaiorccno aoie

. Tb. mal pactcalar. VAL 68.

dte: vesetacion particalar de es-  Botdoco: s waldad en ls Medici-
a plaata. 1V, 33. s 1V. 33. Bl sisema de Lo

Ambor amarillo: vesse Karob, L ha perjudicado. Ib. — 43.

ntrice; 54 descuvrimicoto b - exioncs 1obre aigaar Corclu.
do it o peradicuis Prebiema

propuce o I+ Ackdeni e bic X
i de Francia. 1X. 77. Bub: o tavicton 54 orisen ca la
nin: Galiedades vertidan por cae , Awsrica VI 5. Metodo de cu-

Auor ea la descripeion de su * rackss Lo — 50,
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1Sigue paginn v ombidnte I e s durpor s A
e e Fiogbci oot i oles o1 s Sapmetoy-de

ioea Obea clanalas tan digaas de prar s 1 poseriad.
o 45 esodumb go oo la Matse o t flesnins .
an Mad s s dernimine, Lasor v, revisici de picianins
s o o pesdgian Capitlo e pess .yl vese babslo
emtead: oy e plaon de Anor e diige & s i cora o ro-
e e Moiiony . pa acers oo catre. o Isbees do bue
o, Irsgas ase < Mdtico se apeldaba. Matas cbciimo uilmgot
il v s deteimos dlos Msiico ntein permascseno .
it de Jos Abogados iicin 1 tencmc pieyios:. It s
Vel parec s concty buxo o Polo, & capas e i < a Prina
Ta Al it quc. I hojese, Tonamaars s Capirao advitiado, uo

2 Auor s fsido o 1 proe, 5o, luicatas s P €46
iicpado mone el Parasi o pracha e el caoes

Solo cl silencio testigo
ha de ser de mi tormento,
pues 0o cabe lo que siento
; en una ollta de 4 claco.
|, e cadaver an aco S

w1213 Paso cn silencio los Capitulos 11y 12 para ograr
i ey SR e e
3ty y g a hserossy Sublmercote & Cxpane €l Lro e Pr-
oa DAUSL Peroal reghtrit 1 et Focib ua foric porri: deris
Para.n: i poble qus despas de baber ccrto atria
b0 Religioso Merceaaro, s Obra. ttulada Pitr Chr
a i O Ampress & mictrd Vit (6 1792) eprescate o L0y Bt
ae vestido & It Francen ¥a no me bics et e ceros Biiorcs
que o saben s s adoroen s reiblos del Matrio de Lt Core
Cuncion con Al veidoscoa sotans  sobrepllcs: pardoneseles
oo Bl detcy ey o v O it o s
T g, 13 vestiments de Rey Baliasr no picie pasar: mucho
‘méace o de qus ( pgiaa 89) e ogullsfanta prsidilspo Dio Boe b
i boracitan, borvachnes 3 boracins e foda s senganic cslo
dcbe abindons s para gue 1o wes 12 hes del Pochl.

dindo uh s husta I Capiulo 21, iué Leflor no extraaré

cnusa Ot e debe ser 120 era c0mo i Sy, €13 g Gt
&l cabecilaly cotrada e s Caplilos Prowito & Scnorct s
S pa el i Ry o R o1y s i
e bl v conn o 1. o o gl
“eehrado Bandl, hors. ¢ prcwata Cone P prover én
el Mo sty ot e i
Vaya ora cxpreson (piiaa 15) En  prsenic Capio (e <1 39) ¢
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34
Hic situs est. s
Sic bumand omnia transeunt.
Dic Viator,
Reguiescat in pace,

Bl que resucich Is verdadera ,
Lx antigea , a nica Filosofa,
¥ supo combarir con osudia
L torba de Modernos altscera
El que del Pecipato colun era,
Gloria de aquela sedta y alearia,
Yace debazo de ests loss i
Vitima triste de I Parca fiera.
Mas & pesar del hadoly del ol
Su fama llegard & ser sempit
Eo los augustos fastos de fa bistorias
i nombre n doros bronces esculpido
Presentard & s Aulas siempre
Del invi@o Rosel Ia memoria.

Cieros mativos, l cxcmplo de Astores de pimer brden, mosieron
4 poblicar s Oracion firebre de R commo taducids del 1s1anes o
que no s a5k € produccion pensade,eicrits ¥ publicars por un Atrer
cane, Joven de. mocha (a0, No tendrs porque Arepeniie de ha-
Ber compuest pieza que en S0 gérero izuals 4 muchus de s ap0
s, Nors del Auser de I Gazets e Literorurse

Analisis del Curso filosofio de Celis.

(MO uno de fos objeos princiales e la Gazera de Liveaturs te
ditge 4 1a nstruccion de I Taveatud, hs parccida 0po1 utd daf
ia al Pdblico del excelence Carsa flosiico foremado poc ¢l R. By
Tsdoro de Cels, Relgiso Camilo, pata €l uso de 5us Discipaios en ¢f
(Colegio de Lima de Santa Mari de Ia Bacaa Maete. E| s del Auto

segun se express, fué dar 4 lor Jovenss un Compendio de FliosoGa, &n
el Que se hailsen reunidas al miso taopo I brevedad y cardad, an
ecesiess <0 ese género de obrss, Consencido por I experiencis de
e s obras voluminosss, lexos de exciat s curisidsd 3 aencion de
o5 Jovenes rdinarismente los cansan y [aigan.  deseando snament

inspicarles aficion'y guto a etudio de as (oulid (20t  tect men
dable e dedict  escbiles wna Obra, que carecend de todo o s
peifido € inut, explicase bisvemente iat verdades sdis,y prpuise
 serminos cliros tods 10 principios lendiaectales e s Ciacin,
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ningrato ol gusto tomata'en infurion en la'kantidad de quitro onc
catands frercay que respe€to 4 algunos provoca & vémico. ... Sefor
Don agento, 51 Ven para lece mi papel sc apretd la cabess 3 3¢ Ie exil-
1813 bilr de mads gue pens sofocerse, y ow dos vosos i ugua fr,
bané experimentari abiora al vée s e Venfica ser_un faliario,  quien
e’ pucds decie menriris impudentisime1 Apriiese V. los cartilles, no
562 que sc l rebienten 4 esfacezos de I3 sange. 3 Como st e creers 4
Van.en o succesivo siempre que cie? Y 5 un ignorante, 4 los tjos
de'Vm, un Doctor Indice, 4 quien Vi, geadsa sio que tenga faculizd
para ell, le averigua tan grande torpe delit Jierario, qué execuri
0 Savio?

Despues de mas de cincuenta afios de publicado el Systems, se de-
seaba ver que por su medio se descubricra 1 virtud de alguna pans
Vin. quiso hacer el ensayo, (valgate por desgeacia) cia 4 su Bergio, y
aste Discipulo el Systemitico atriboye & 1 Ipecaquana y Triniaria

tudes muy difrentes, No insisto mas €n €5t0, porgue s textos y ta-
diccion lo sxpresan eon demisiada clardad. jQue silds 4 (0do esto,
‘Amigo Dan Tagenao? ;Dird Vin. que no say cagae de Jeer i de emen.

Bergio? Eta e 1 sola clave magicual Je Ve y se me vicoe 3 1
‘memoria n cuentor Un Preiado destind para Guaterala 4 ua Religiass:
@te cindido 6 malicioso,se reunéas despues e alganus das iciendo, se
Je babia eng fado, porgae 1l Gustemita o et ¢ ¢ merido, y +de-
Tanie:  Ackso s exuwacs Vv, y lesendo e Bergio ef Ariculo Trini-
tatis, 5o pash dos pianis, y € 1a 758 lesd emdrics delilo, tratando de
T Violts Ipscanuass, y pams Ven. nabiba dela Triotara? €5 lo
ioico con gue piede disculpario Pedtd € Osse/usdur su Amigo.

" DA salto ahora hago an resrocesor 314 pigin 333 dice Vim.
“Tesolarivathenie, son migiteris, 7 K4y cors wis arads e lor Boicor
‘gl Escorsontras sin cotirge, i 5305 oof 3sicr et 3 Bardhicsins-
ruids 4 1 mingidra eficars. Lavgo o1 Sabor § ot
motah sus virtades: § coms ¢ d1xo [0 coftfaria en los execcicios? Ateme
V. esos bolo, Pero fracias & sus cobitjos (paes y3 prendi 4 rogis-
Hear el corazon delos Jivior veo que s Beigio ea el Tomo 3. pigima
1663 trat de i Brcarvotrs, 3 4 1 625, dice Qu e nutpies, st
3y mpetasic, 5 ia Obsctvacion 3. pigis 685 Auci ' comd Febr es-
bl my b Acerca de su Wil 14 eh variae eoliimedadest a6ade or.
erlid miy Vo, 5 o s xpircnc Qe e A ey oo
Cporgi fo mereee) 1 e mizclo e rauso e las fiebrer despucs

Laf Grlee 5y pr%icar, revers il & pradlca. Vo,
Symeiniics, Bergio discipuio” ddl Aitor 36l Systems. hablan con tanca
oposiciant La Bacorzonce, segan Via. e inutl segun Bergio ¢s wil-
Sk 0 qué sirve € Syatems 151 esty se veriea tespeo 4 um plar
2 concida, 3 qué debems crecr quindo los Systemiricos profersn res.
“Pelo & s msevas planas? Cills porque €onsiderb que 1a Escorzomer
13 ¢n  ocasion para Vi ba de ee i,

Re-
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& Reluzeass § poivo,y en veinve y quareo 0128 de vind
« blanco del hejor s¢ infuntird por diez 6 doce diasy
« agitindolo muchas veces cada dia. Al cato de este
« ticmpo se dexard repusac per dos dias, y asi aseit.
< do al tercero o' colard con tiento. por papel e cs.
« tgaz, y en vaso de vidrio tien tapado se conservatk
« paca el uso. * Dice que este Vino se puede gnardar
£ muchos afios, y_advierte, que ynando el videio. se
pulvoriza en mortero de cobee, 0 i, 10 debe Mol
Jerse mucko, por que’se le pazdea jantar algunas pactis |
culas del cobre, que. con I 1ofusion s¢ disolverén en el
Vino; con que para mayor $7gur0 Y0 ST, que la
tritucacion se hiaga en mortero de mitmol 6 de videios
La dosispaca los adultos és de teeint hasta quacenta,
hasta sseuta, & ochenta go as, quindo el i es quesics’,
va de slieraite, atenuante, y deaforético. que puede,
darse en sucto, eq Vin, en cerveza, en infusion de thé,
en_oua palabra, en qualquice licor 830080, & vinoso, y
que regularmente 13 primera dosis excita un leve bas.
ca, cietta fatiga de estdmazo, 6 slzum evacuacion de
vientsg: que como cosa sabila 1o es‘escusado deci, qus
si sa.dd en mayor cantidad i verd mucio <l vientse,
&l vamito, peid i lo paededesaride confesar, qus '

esto suce e conmiay r seguridad yue o/ otcos. vomiti.
veg, 6 purganies fuertes:

La £- piblica, yus e di' sl Autor, fa que d mi me
el pyr e mugisterio bien fa. dado, y caidor e bris
Tha ey sus, almeite que el disber vistoca otea,
parte,de_est:4 ( Vofunt. 5. Oservation. déscie ag. 115,
46, tecomcatado, y peeiéridod oitos con lss expres

: sio.
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MEXICO 27 DE SEPTIEMBRE DE 1793.

DISCURSO (*)
De M. Petion, micnibro de ls Conzencion Neeicnal de Perks, (%)

CIUDADANOS.

% guandar perperso silacio sbre s asuntos
i urbin 'y anuian cue iofit Lnpero; ma lego 3 30 colmo
13 i piblisyy o uno de fos moncrtos de 1ana sma
i ox gios de o <oncienc, que e dic, que debo pr
loiar i vr,y Bacero ci¢H e quan Precko € rhar s
el remcdio 6l e e qud obe paa alivio de o firmobid
iy fangrenn tiene Caveocpadas oo e ameis de 1 nacon Fance-
it veon 6 Paticos me bt ido deplorse en st Triba-
510 Lenos €féhos de 13 parcaldades y de s diposicioecs vilen-
s ca svunon gravest|Quants veces o b represcnado qus debiamas
'S navares Conepudaiancs y 3 s Nicioses extrangerss cxeaplo
21 wayor modeicion i y €quidad ¢ JQuinia vecs 1 1ero de
e sivs 1 repeinlo B ssbes sos e b expucito muchas veces &
& v de i sl por 1 Gcudad piblica, Corranos el velo del
s loco anatisma, que o visos de fbkidad, o ha acarreado mueitra
ericon. Scumor Sl o impalis e 4 Rebgion Chriacsex
Rucues mayor glora profar uns Religon purs uns Relgon 5ot oaa
Rchgon divins 1 Gica vedaders, v fuces de s qol 6o s tniclss
oty precipiios. Oiguncs s vex imperiss vo. qué 1o sduls mue:
e oty s Riceccndes 1 eRdu 0 v miimat, s Qe -
bt prefrie  ax de una. rraday méntsoss Flckoly i 10 con-
duce 1 uapiedid y 31 bl matcisma. Yo bic 5 qut <ee discut-

() Para 1 dicion de exte Discurio, pronunciado en 1 Tribusa de
1a Convencion 0 3 de Abril de cie o, 4 mas dl Dirio de Valkacia
desa g 31 de Mayo ds 1793, b b teckdo prereoie wn Manurcrito algo
néis ucoerolo que ol (kpRcado Disio ®

(%Al prccifi e a revstucion de Frarca cscrbio Mr. Peicn un
Discuieo conbra 1 Religion Catoics ceoies o Rey  fu sousis Fam
Pero habieado cenccids s Srrse ls hablaba 4 s Cecanuiadanos ccmp
e o cie Dicario
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G ¥ étod T Lugaves,y en e co
necesiio elevadl€ant 3 35 teelas fixas, 10 que is Buien acaradala
Rl de todos. Spangainos que 14 husieran wisto 1os de Zacaiecas sieie
iados mas i que en Mesico, que ¢ l duplo de 1 d erenciade os 2
Talclos en este segunda caso cesoliaba mas levads qus I mas s de
Hiayrao, 1Que recurio pies, b una sitwacion com exta? El que toms ot
Caballero Gama dandole e tipio, y vendiendanos de pasn I3 lsonja de
baber formado. su €diculn en to términos meovs (avorsbles. JPues que
demostation ex ests cuyos prinipios unos $9n a5, 160y dudoses, 3.
s de caprichs? ()

7 ivecis tan difr; no b mckos aios, dverigust 1a iftura & ue
stextendia s atmosfrs wrrenre, que e P, Baulan Io imagind ua panco
de Fisica que jumas secia desecminado; pero ba querilo 1 fortona que en

G5 dias eamos resueio ya ese imporante problema por ¢l Cabse

. Antono de Leony Garms, por un. método tan seacilo. y e
omo el que nos propana 3l mum. 33 de 5u Dsenacion. Kate se redoce
Sobiervar I atara.del Mecurio ¢n ¢l Barimecro segun 1 regha de
Bouger cortegido por Mr. de Luc, Tocante 4 esto habia mucho gue do-
irs ‘o 00 siendo.posible extanderme.todo lo que quiser, me cehi
1€ unicamente & bacer a5 reflesiones igaientes. 1. Que Barémeteo (sin
embargo de ser uno de los fostcamentos ma s que basta ¢l da se
ban invencado para medic 1 slturas accesibles, ¥ srmos indispensable
e €1 s que conoseamo otto ms xiclo) paa legar al esa-

fccion e s deiea plesenta vatias diculiadss, gue duien sic

arere impuesto en e tatado de Mr. de Luc, no dexars de confesar que
560 norables. No ignoro as precauciones qué reficre ¢l Scfor e Gama,
125 que co cle@lo son de alguna uuidad: 1o embargo 4 pesar de todas
3 o se puede 3iegarar que quando se mids una atura 3go. conside-
13bl por medio del Batometo, k cilculo correspands. exiamente 13
sealdad, y ssto haciendo Ias operaciones en a superficie de I terr, &
e 3¢ execorasen & much ahura en el ayre

fereotes los resultados 8) porgue 4 disancias

@ L
irtos e cenamos, Regireose los lcuiosfoados por os mas lcbees Ave

7 e T Asrorss Boreales e o de'os poos de P s To-

et e s o St o Sl o
o e e 8 s v 0 ek s ey e
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DE LITERATURA
DE MEXICO:

Por D.JOSEPH ANTONIO ALZATE
RAMIREZ, Socio Correspondiente de la
Real Acudemia de las Ciencias de Paris,
del Real Jardin Boeténico de Madrid,
y de la Sociedad Bascongada.

—_ -—
Aurum alios capiat, merces mibi gratia

TOMO SEGUNDO.

e e

CON LICENCIA EN MEXICO:

Por Don Felipe de Ziiiga y Ontiveros, ealle del
Espiritu Santo, aito de 1790.
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AL BXCMO. SENOR

" D.MATIAS DE GALVEZ

Virtey, Gobernador y Capitan general de o
wisma &, &c. &.

POR D. MANUEL AN’ TONIQ FAEDES.
HEMEROTECA i
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MEXICO 17 DE MAYO DE 1791

Carreipundeacia Literaria. entre los Seiores De. Michaelis Profesor
e Leriguss Orienraler,y Lichtenberg Catedritico de Filosofis,acerca
| deun ssce'0 mencionads en Ls anvigua Historia velativo ol estableci=
% micato  ildd de s Poraregoryxtraftods del Almacen Li
| sevario de Gorring
Carta de Mr. Michaeli.
Uponztmos v edifco de comsideracion consiruido en una monta-
B2, y que se_ goainecicse todo cl techo con lanaas de fierco muy
Sfuaadar, y comiguss unas § oteas semejance edifco ex
&xperinientar e fucar de los rayos: 6 en vintd de la coloc
Linads qucdark lire de todo acontecimiento. uoese al
teimpestades T Un rasgo de la Historia antigus, pero muy paniculas me
isrmioa 4 proponer a giestion: espero de V.1 esolacion.

Respucsra de Mr. Lichremberg.
s eian colccadss con <1 debido arrego y en el s mas
vade, e edftio eiard hbre del imaito de-1os ago: 10 pucdy
Betsoadiims § que.pucda inceodnrlo ) foego de € 3 45 Personss
e cn 1 sbiren, probablements ciarin btes &l 3y, m Las lanzas
o tener comupicacion con el terreno. Hay excmplaret qoe manie
Bicstan como semejantes baraas de ferro han libertado 4 los edificios y §
sus Eiinics a1 tempo de uns fuerie tempestad 13 matera del cayo
seha dipado sin causar dio,

Fo Carintia en 62 de 1as pesesiones del Coode Orsini de Rosem

Berg, Camarisia del Emperador, te balla edificads wea Torre en una

monlaf, cuya bistori influye demasiado sobre lo que tratamos para
e refrira. » Fa todos los 3fis Ja Torre ha sido acomeric
304,y Con tania fregiiencia,que en el Eatio los Oficos Di

beiban en 1 Tglesi, por

so03s Fulian maeito ot el ravo. En 1730 fué destrids, segun ase-

8313 lngeahous : (s) e recdificts mas como su suerte I habia desioado

O Eicric di o peasos <n Vicea em oGaro B 100 Figint ade 1795
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